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Important safety information

This machine is equipped with safety features. Nevertheless, read and follow the safety instructions carefully and only use the machine as
described in these instructions, to avoid accidental injury or damage due to improper use of the machine. Keep this safety booklet for future
reference.

Warning

General

- Checkif the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.

- Connect the machine to an earthed wall socket.

- Do notlet the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces.

- Toavoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid.

- Do not pour liquids on the power cord connector.

- To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine.

- Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs.

- Afire hazard may arise if the water tank is removed during the brewing cycles.

- Do not remove the portafilter from the machine while brewing coffee or when steam and water are coming out of the portafilter.

- Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall socket:

- ifamalfunction occurs.
- ifyou are not going to use the machine for a long time.
- before you clean the machine.

- Pull at the plug, not at the power cord.

- Do not touch the mains plug with wet hands.

- Do not use the machine if the mains plug, the power cord or the machine itself is damaged.

- If the power cord is damaged, you must have it replaced by Versuni, a service center authorized by Versuni or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Do not make any modifications to the machine or its power cord.

- Only have repairs carried out by a service center authorized by Versuni to avoid a hazard

- The machine should not be used by children younger than 8 years old.

- This machine can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the machine in a safe way and if they
understand the hazards involved.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.

- Keep the machine, its accessories and its cord out of the reach of children aged less than 8 years.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.

- Neverinsert fingers or other objects into the coffee grinder.

- Toavoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or
steam.

- Never touch the hot water/steam wand (if present) with bare hands, as it may become very hot. Use the appropriate protective rubber part
only.

- Only use this coffee maker for its intended use to avoid potential injury.

Never pour water inside the bean container.

Caution

General

- This machine is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices,
farms or other work environments.

- Always put the machine on a flat and stable surface. Keep it in upright position, also during transport

- Do not place the machine on a hotplate or directly next to a hot oven, heater or similar source of heat.

- Only put roasted coffee beans in the bean container. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance in the
coffee bean container may cause damage to the machine.

- Do not use caramelized or flavored coffee beans.

- Letthe machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may retain residual heat after use.

- Never fill the water tank with warm, hot or sparkling water, as this may cause damage to the water tank and the machine.

- Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the machine. Simply use a soft
cloth dampened with water.

- Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your machine stop working
properly. In this case, repair is not covered by your warranty.

- Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage.

- Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become
contaminated. Use fresh water every time you use the machine. When you use the machine for the first time or if you have not used it for 1
day or longer, rinse the machine according to the instructions in the user manual.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that we do not specifically recommend. If you use such accessories or parts,
your warranty becomes invalid.

- Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee.

- The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale. Therefore it is very important to regularly clean and maintain the
machine as described in the user manual and shown on the website. If you do not perform these cleaning and maintenance procedures,
your machine eventually may stop working and/or mould may develop. In case of mould development increase the cleaning frequency. In
either case, repair is not covered by your warranty.

- Never drink the solution dispensed during the descaling process.

- Only put coffee ground by the machine into the portafilter. Do not put sugar or any other flavoring in the portafilter. Other substances and
objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered by your warranty.

- Regularly clean the portafilter as described in the user manual.

- The machine shall not be placed in a cabinet when in use.

- After frothing milk, quickly clean the hot water/steam wand (if present) by wiping it thoroughly with a damp cloth and then dispensing a
small quantity of hot water into a container.

- Never pour any other liquid than clean cold water into the water tank.



- Do not operate the machine without water in the water tank.

- Do not use the machine in an environment with high temperature, strong magnetic field or humid air.

- Inorderto avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

- Never touch the metal cup of the portafilter during brewing or dispensing liquid, as it may become hot. Only touch the handle of the
portafilter to remove it, and only use the eject button to clean the portafilter.

- Do not use the machine in combination with a transformer, as this could cause hazardous situations.

- Never let the machine operate unattended.

- Never use a descaling agent based on mineral acids such as sulphuric acid, hydrochloric acid, sulphamic acid and acetic acid (e.g. vinegar).
These descaling agents may damage your coffee machine. Instead, use only the Baristina descaling agent which can be purchased at
www.baristina.com.

Never interrupt the descaling process.

Machlnes with smart foam wand
Warning

- Never touch the metal outside of the smart foam wand with bare hands, as it may become very hot. Use the appropriate protective handle
only.

- Never pull up the smart foam wand while it is still steaming. Always wait with moving up until the steam led is off and machine stopped
steaming.

Caution

- Do not exceed the maximum level indicated inside the milk jug. If you overfill the jug, the milk will not be frothed.

- Do not fill below the minimal level indicated inside the milk jug. If you underfill the jug, the milk will not be frothed.

- Correct cleaning of the smart foam wand is very important for reliable performance and good frothing result.

- Correct attachment of all separate parts of the smart foam wand is important. If the parts are not well connected, the milk will not be well
frothed.

- Correct attachment of the smart foam wand onto the machine is important. If the smart warm wand is not well attached the frothing
cannot be started.

- Make sure the machine is in standby before you remove the smart foam wand from the machine.

- Only use the smart foam wand to heat up or froth milk. Do not use it to process any other ingredients.

- Alldetachable parts of the coffee machine except the water tank and the top part of the smart foam wand are dishwasher-proof. You can
clean the water tank and the top part of the smart foam wand by rinsing them under a running tap.

Machines with Bean Swap

Caution

- Itis normal that some coffee particles will stay behind in the coffee ground outlet.

- When switching between regular and decaffeinated coffee beans, the first cup may contain some regular coffee grounds. To ensure your
coffee is completely decaffeinated, discard the first batch of grounds or the first brewed cup after making the switch.

- Do not switch between containers while the machine is grinding the beans.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Specification wireless module

Near Field Communication

Frequency Transmitted power (max.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10m

Recycling

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste (Fig. 1).
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

- This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality (Fig. 2).
- Foran explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet.

Ecodesign information

The appliance complies with the Ecodesign requirements of Commission Regulation (EU) 2023/826. Please visit our support website
www.baristina.com/support for the energy saving specifications.

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offers a two-year warranty on this product after the date of
purchase (or the date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does
not affect your rights under law as a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty, please visit our website
home.id/warranty.

For Australia and New Zealand:

Our goods and services come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law, or under the Consumer Guarantees
Act (NZ). For major failures with the service, you are entitled: to cancel your service contract with us; and to a refund for the unused portion, or
to compensation for its reduced value. You are also entitled to choose a refund or replacement for major failures with goods. If a failure with the
goods or a service does not amount to a major failure, you are entitled to have the failure rectified in a reasonable time. If this is not done you
are entitled to a refund for the goods and to cancel the contract for the service and obtain a refund of any unused portion. You are also entitled
to be compensated for any other reasonably foreseeable loss or damage from a failure in the goods or service. To make a claim under this
warranty, contact: Versuni Australia on 1300 805 865 (AU) or 0800 854885 (NZ). Expenses of claiming the warranty will be borne by the person
making the claim. This warranty is provided by Versuni Australia, 65 Epping Road North Ryde, Sydney NSW.



Simplified EU Declaration of Conformity

Hereby, DAP B.V. declares that the radio equipment types BAR400, BAR401 are in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: home.id.

Azarbaycanca

Tohlukasizlikla bagh vacib malumat

Bu masin tahltkasizlik funksiyalari ila tachiz edilmisdir. Buna baxmayarag, masindan yanlis istifada naticasinds tasadlfen yaralanmamag va ya
xasarat almamaqg magsadils, tahlukasizlik talimatlarini diggatle oxuyun va amal edin va masindan yalniz bu talimatlarda géstarilan sakilda
istifada edin. Bu tahltkasizlik veragasini galacak istinadlar tgtin saxlayin.

Xabardarliq

Umumi malumat

- Cihaz qosulmazdan avval masindaki garginliyin yerli sabaka garginliyina uygun olub-olmadigini yoxlayin.

- Cihazi divardaki rozetkaya gosun.

- Elektrik nagilinin masanin va ya dazgahin kanarina asilmasina va gaynar satha toxunmasina imkan vermayin.

- Tok vurma tahlikasinin garsisini almag tglin, masin, sabaka stepseli va ya elektrik nagilinin suya va ya basqa mayeys toxunmasina hec
zaman yol vermayin.

- Enerji nagili alagalandiricisina maye tokmayin.

- Yanma tahliikasinin garsisini almag Gglin badan hissalarini masindan cixan gaynar su sirnaglarindan uzag tutun.

- Qaynar satha toxunmayin. Qulplar va dastaklardan istifads edin.

- Damlama zamani su ¢ani ¢ixarilarsa, yangin tahlikasi yarana bilar.

- Qshva damlayarkan va ya portafiltrdan buxar va su ¢ixarkan portafiltri aparatdan ¢ixarmayin.

- Masini arxasindaki (agar varsa) sebaka kegiricisi ila sondiirtin va sabaka stepselini divar rozetkasindan cixarin:

- nasazliq bas verarsa.
- Masini uzun middat istifads etmayacaksinizsa.
- masini tamizlamazdan 6nca.

- Elektrik nagilindan deyil, stepseldan tutub dartin.

- Yas allarla sabaka stepselina toxunmayin.

- Sobaka stepseli, elektrik naqili va ya masinin 6zi zadalanmis oldugda, masindan istifada etmayin.

- Elektrik naqili zadalanibss, tahliikaya yol vermamak G¢tin onu Versuni, Versuni-nin rasmi xidmat markazi va ya oxsar salahiyyats malik
pesakar saxslar dayisdirmalidir.

- Masin va ya elektrik nagilinda duzalislar etmayin.

- tahlukasinin garsisini almag Ggtin tamir islari yalniz Versuni sirkatinin salahiyyatli xidmat markazi tarafindan icraedilmalidir

- Masin 8 yasindan kicik usaglar tarafindan istifada edilmamalidir.

- Bumasinyasi 8-dan cox olan usaglar va fiziki, hissiyyat ve ya aqli gabiliyyatlari zaif olan, yaxud masinin istifadasi ila bagl tacriiba va biliyi
olmayan insanlar tarafindan o zaman istifads oluna bilar ki, onlara masinin tahltkasiz istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz
istifadani tamin etmak ticlin nazarat altinda olacaglar, yaxud slagadar tahlikalar barads malumatlandiriliblar.

- Temizlik va ya istifadaci baximinin 8 yasdan kicik va nazarat altinda olmayan usaglar tarafindsn hayata kecirilmasina icaza verilmamalidir.

- Cihazi, aksesuarlarini va kabelini 8 yasdan kicik usaglarin ali catmayan yerda saxlayin.

- Masinla oynamamalari Gglin usaglar nazarst altinda olmalidirlar.

- Barmadiniz va ya basqa asyalari heg vaxt gahva dayirmanina salmayin.

- Yanma tahliikasinin garsisini almag Gglin ¢ixan buxar va ya gaynar suyun mévcud olmasina va sonra da az migdarda buxar va gaynar suyun
¢ixa bilmasina diggat edin.

- 9gar cihazda isti su/buxar cubugu varsa, ona alinizla toxunmayin — cox isti ola bilar. Yalniz mivafiq qoruyucu rezin hissadan istifada edin.

- Potensial xasarata yol vermamak U¢iin gahva hazirlayani yalniz tayinati tizrs istifads edin.

Danacik konteynerinin icarisina hec vaxt su tokmayin.

Diqqat

Umumi malumat

Bu masin yalniz normal maisat istifadasi Gglin nazarda tutulmusdur. Magazalar, ofislar, tasarrufatlarin ve ya digar is mahitlarinin isci
matbaxlari kimi muhitlarda istifada tictin nazarda tutulmamisdir.

- Masini hamisa hamar va sabit satha yerlasdirin. Dasinma zamani daxil olmagla, diiz sakilda saxlayin

- Magsini gaynar altliq va ya birbasa ocagin, sobanin va ya banzar istilik manbayinin Ustina goymayin.

- Qshva konteynerina yalniz govrulmus gahva danalari goyun. UyGdulmis gahvs, hazir gshva, xam danalar va ya basqa gahvs-avazlayicilari
gahva konteynerina qoymaq aparati zadalaya bilar.

- Karameliza edilmis va ya atirli gohva danalarindan istifada etmayin. )

- Har hansi hissasini yerlasdirmazdan va ya ¢ixarmazdan 6nca masinin soyumasina imkan verin. Isidici sathlar istifadadan sonra isti gala bilar.

- Sucanini he¢ zaman ilig, gaynar va ya gazli su ils doldurmayin, bels ki, bu, su ¢aki va masini zadalaya bilar.

- Masini tamizlemak Gglin heg vaxt gab stingarlari, cilalayici tamizlayici vasitalar, benzin va ya aseton kimi sart mayelardan istifads etmayin.
Sadaca olaraq su ila namlandirilmis yumsaq parcadan istifads edin.

- Masininizi mitamadi olarag arpdan tamizlayin. 9rpdan tamizlanmali oldugda, masin xabardarlig edir. Bunu etmasaniz, masininiz diizgtin
islamayacak. Bu zaman tamir islari zamanatinizls ehtiva edilmayacak.

- Masini 0 °C/32 °F-dan asagi temperaturda saxlamayin. Isitma sisteminda galan su dona va zadalanmaya sabab ola bilar.

- Masindan uzun muddat istifada etmayacaksinizss, su ¢caninda su saxlamayin. Su kirlana bilar. Har dafs masindan istifads edarkan tamiz su
goturin. Aparati ilk dafs istifada etdiyiniz zaman va ya 1 glin va ya daha uzun muddat istifads etmadikds, aparati istifadaci talimatindaki
gostarislara uygun olaraq yaxalayin.

- Hegvaxtdigar istehsalgilarin istehsal etdiyi va ya tarafimizdan xUsusils tévsiya edilmayan aksesuar va ya hissalari istifada etmayin. Bela
aksesuar va ya hissalardan istifads etsaniz, zamanatiniz etibarsiz hesab olunur.

- Daimi tamizlik va texniki qullug masininizin xidmat muddatini uzadir va gahvanin optimal keyfiyyati va dadini tamin edir.

- Masin daima nam, gahva va arp olan mihitda saxlanmisdir. Bu sabsbdan masini istifadaci talimatindan va vebsaytda gostarilan sakilda
mutamadi olaraq tamizlamak va qullug etmak ¢ox vacibdir. Bu tamizlik va qullug prosedurlarini icra etmadiyinizds, masininiz naticada
korlana va/va ya kif amala gals bilsr. Kif amala galarss, tamizlams tezliyini artirin. Har iki halda temir islari zamanatinizls ehtiva edilmayacak.

- Orpdan tamizlama proseduru zamani ¢ixan suyu heg zaman igmayin.

- Portafiltra yalniz aparat tarafindan tytddlmus gahvani slavas edin. Portafiltrs sakar va ya har hansi dadlandiricilar slave etmayin. Basqga
madda va asyalar masina ciddi zada vura bilar. Bu zaman tamir islari zamanatinizls ehtiva edilmayacak.




- Portafilteri istifadagi talimatinda tasvir olundugu kimi mitamadi gaydada tamizlayin.

- Istifads zamani masini skafa goymaq olmaz.

- Sudu kopurtdikdan sonra (agar varsa) isti su/buxar cubugunu nam parca ila yaxsica silarak tez bir sakilda tamizlayin va daha sonra
konteynera az migdarda isti su axidin.

- Su¢anina heg vaxt tamiz soyuq sudan basqga bir maye tokmayin.

- Aparati su ¢aninda su olmadan islatmayin.

- Aparati yuksak temperatur, glicli magnit sahasi va ya riitubatli hava olan bir muhitds istifads etmayin.

- Termal gqoruyucunun tasadufan sifirlanmasi naticasinda yarana bilacak tahlikanin garsisini almaq tclin bu cihaz taymer kimi xarici
a¢ma/sondirma qurgusu vasitasila enerji ils tamin edilmamali va ya tez-tez yanib-sonan elektrik dovrasina qosulmamalidir.

- Damlama va ya mayenin paylanmasi zamani heg vaxt portafilterin metal fincanina toxunmayin, clinki o, isti ola bilar. Portafiltri ¢ixarmagq
Uclin yalniz onun dastayina toxunun va portafiltri tamizlamak Ggtin yalniz cixarma diymasindan istifads edin.

- Cihazi transformatorla birlikda istifada etmayin, ¢linki bu, tahltkali vaziyyatlara gatirib gixara bilar.

- Aparatislayarkan onu hec vaxt nazaratsiz qoymayin.

- Kukuird tursusu, xlorid tursusu, sulfamid tursusu va ya sirka tursusu (masalan, sirka) kimi mineral tursulara asaslanan arp tamizlayici
vasitalardan heg vaxt istifada etmayin. Bu arp tamizlayici vasitalar gahva aparatinizi zadslayas bilar. Bunun avazins, yalniz www.baristina.com
saytindan alds edils bilan Baristina arp tamizlayici vasitadan istifada edin.

- Hecvaxt arpin tamizlanmasi prosesini dayandirmayin.

Smart koplik qubugu olan aparatlar
Xabardarlq

- Smart kopuk cubugunun xaricindski metala hec vaxt cilpaq allarla toxunmayin, clinki cox isti ola bilar. Yalniz mtvafiq gqoruyucu tutacagdan
istifada edin.

- Smart kopuk cubugu hala da buxarlanarkan onu yuxari cakmayin. Hamisa cubugu galdirmazdan avval buxar LED-i sénana va aparat buxari
cixarib qurtarmayana gadar gézlayin.

Diqqgat

- Sud gabininiginda géstarilan maksimum saviyyani ke¢mayin. Qabi cox doldursaniz, stid képtrmayacak.

- Sud gabinin icinda géstarilan minimum saviyyadan asagi doldurmayin. Qabi haddindan ¢ox doldursaniz, stid képtrmayacak.

- Smart buxar cubugunun diizglin tamizlanmasi onun tahlikasiz sakilda islamasi va yaxsi kdplirma naticasi iclin cox vacibdir.

- Smart koplk cubugunun butdn ayri-ayri hissalarinin dizgln barkidilmasi vacibdir. 9gar hissalar yaxsi baglanmazsa, stid yaxs
kopuklanmayacak.

- Smart kopulk cubugunun aparata diizgtin gosulmasi vacibdir. Smart isti cubug yaxsi gosulmayibsa, képlrtma isa diismayacak.

- Smart képiik cubugunu aparatdan ¢ixarmazdan avval aparatin gézlama rejiminda oldugundan amin olun.

- Smart kopuk cubugunu yalniz stiidi gizdirmag ve ya kopuklandirmak tictin istifada edin. Har hansi digar ingrediyentlari hazirlamaq tgtin
ondan istifada etmayin.

- Sucaniva smart képuk cubugunun yuxar hissasi istisna olmagla, gahva aparatinin butin cixarila bilan hissalari gabyuyan masinda yuyula
bilar. Su ¢anini va smart képuk cubugunun Gst hissasini axan su kraninin altinda yaxalamagla tamizlaya bilarsiniz.

Dana dayisdirma funksiyali masinlar

Diqqgat

- Qshva Uylduci ¢ixisinda bazi gahva hissaciklarinin galmasi normaldir.

- Adiva kofeinsiz gahva danalari arasinda kecid edarkan, ilk fincanda bir gadar adi gahva Gytdilmus ola bilar. Qahvanizin tamamils kofeinsiz

olmasini tamin etmak Gclin dayisiklikdan sonra ilk Gytdilmus gahvani va ya ilk hazirlanmus fincani atin.
- Aparat gahva danalarini Gytdarkan konteynerlari dayisdirmayin.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu cihaz elektromagnit sahalarinin tasirina maruz galma ils baglh muvafiq standartlara va gaydalara uygundur.

Simsiz modulun spesifikasiyasi

Yaxin Saha Rabitasi

Tezlik Otardlen glic (maks.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10m

Takrar emal

- Busimvol elektrik mahsullarinin normal maisat tullantilari ils birlikda atilmamali oldugunu bildirir (Sak. 1) .
- Ayri-ayri elektrik mahsullarinin toplanmasi tictin 6lkanizin gaydalarina amal edin.

- Busimvol yerli baladiyyanin takrar emal sartlarina baxmali oldugunuzu bildirir (Sak. 2).

- Material simvollarinin izahi tictin ayrica alava edilmis varaga nazar salin.

Ekodizayn malumati

Cihaz Avropa Komissiyasinin 2023/826 sayl Ekodizayn talablarina uygundur. Enerjiya ganaat spesifikasiyalari ticiin
www.baristina.com/support dastak vebsaytimiza daxil olun.

Zamanat va dastak

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL Ginvaninda geydiyyatdan kecmis Versuni Netherlands B.V., bu mahsula satin alindigi tarixdan (va ya
daha sonra catdirildigi tarixdan) sonra iki illik zamanat taklif edir. Zads cihazin diizgiin istifads edilmamasi va ya keyfiyyatsiz tamir naticasinda
yaranarsa, bu zamanat etibarli deyil. Zamanatimiz istehlakci kimi ganunla nazards tutulmus hiiquglariniza tasir gostarmir. Slave malumat
almag, ehtiyat hissalari sifaris etmak va ya zamanatdan istifada etmak t¢lin home.id/warranty veb-saytimiza daxil olun.

Sadalasdirilmis Ai Uygunluq Bsyannamasi

Bununla, DAP B.V. BAR400, BAR401 radio avadanliq névlarinin 2014/53/EU Direktivina uygun oldugunu bayan edir.
Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki internet Ginvaninda mévcuddur: home.id.
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Informasi keselamatan penting

Mesin ini dilengkapi dengan fitur keselamatan. Meskipun demikian, baca dan ikuti petunjuk keselamatan dengan cermat dan hanya gunakan
mesin ini seperti yang dijelaskan dalam petunjuk ini untuk menghindari cedera atau kerusakan yang tidak disengaja akibat penggunaan mesin
yang tidak tepat. Simpan buklet keselamatan ini untuk referensi di lain waktu.

Peringatan

u

mum

Periksa apakah tegangan yang ditunjukkan pada mesin ini sesuai dengan tegangan listrik utama setempat sebelum Anda menancapkan
alat ke stopkontak.

Hubungkan mesin ini ke stopkontak dinding yang diardekan.

Jangan biarkan kabel listrik menggantung di tepi meja atau counter dapur, dan jangan sampai menyentuh permukaan yang panas.
Untuk menghindari bahaya sengatan listrik, jangan pernah merendam mesin ini, steker listriknya, atau kabel listriknya di dalam air atau
cairan lainnya.

Jangan menuangkan cairan ke konektor kabel listrik.

Untuk menghindari bahaya luka bakar, jauhkan anggota tubuh dari semburan air panas yang dihasilkan mesin ini.

Jangan menyentuh permukaan yang panas. Gunakan gagang dan kenop.

Risiko kebakaran dapat terjadi jika tangki air dilepaskan selama siklus penyeduhan.

Jangan melepaskan portafilter dari mesin saat menyeduh kopi atau saat uap dan air keluar dari portafilter.

Matikan mesin ini menggunakan sakelar utama yang terletak di bagian belakang (jika ada) dan cabut steker listriknya dari stopkontak
dinding:

- jika terjadi gangguan fungsi.

- jika Anda tidak akan menggunakan mesin ini untuk waktu yang lama.

- sebelum Anda membersihkan mesin ini.

Tarik bagian stekernya, bukan pada kabelnya.

Jangan menyentuh kabel listrik saat tangan basah.

Jangan gunakan mesin ini jika steker listriknya, kabel listriknya, atau mesin itu sendiri rusak.

Jika kabel listriknya rusak, Anda harus menggantinya melalui Versuni, pusat servis resmi Versuni, atau orang yang berkualifikasi untuk
menghindari bahaya.

Jangan melakukan modifikasi apa pun pada mesin ini atau kabel listriknya.

Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh pusat servis resmi Versuni untuk menghindari bahaya.

The machine should not be used by children.

Mesin ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau mental, atau
orang yang kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka telah diawasi atau diberi petunjuk tentang penggunaan mesin ini
oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Pembersihan dan pemeliharaan oleh pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak.

Jauhkan mesin ini dan kabelnya dari jangkauan anak-anak.

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan mesin ini.

Jangan sekali-kali memasukkan jari atau benda lain ke dalam penggiling kopi.

Untuk menghindari risiko luka bakar, berhati-hatilah karena keluarnya uap atau air panas dapat didahului dan diikuti oleh semburan kecil
air atau uap panas.

Jangan sekali-kali menyentuh gagang air/uap panas (jika ada) dengan tangan kosong, karena komponen ini bisa jadi sangat panas.
Gunakan komponen karet pelindung yang sesuai.

Gunakan mesin kopi ini sesuai tujuan penggunaannya untuk menghindari risiko cedera.

Jangan sekali-kali menuangkan air ke dalam wadah biji kopi.

Perhatian

u

mum

Mesin ini dimaksudkan untuk hanya digunakan dalam skala rumah tangga. Mesin ini tidak dimaksudkan untuk digunakan di lingkungan
seperti dapur karyawan di toko, kantor, peternakan, atau lingkungan kerja lainnya.

Selalu letakkan mesin ini pada permukaan yang rata dan stabil. Usahakan mesin ini agar tetap dalam posisi tegak, juga selama diangkut
Jangan letakkan mesin ini di atas kompor listrik atau tepat di samping oven panas, pemanas, atau sumber panas serupa.

Masukkan hanya biji kopi sangrai ke dalam wadah biji kopi. Memasukkan kopi bubuk, kopi instan, biji kopi mentah, atau zat lain ke dalam
wadah biji kopi dapat menyebabkan kerusakan pada mesin kopi.

Jangan menggunakan biji kopi yang dikaramelisasi atau diberi rasa.

Biarkan mesin hingga dingin sebelum Anda memasukkan atau melepaskan komponen apa pun. Permukaan pemanas bisa jadi masih
menyisakan hawa panas setelah digunakan.

Jangan sekali-kali mengisi tangki air dengan air hangat, panas, atau soda, karena dapat menyebabkan kerusakan pada tangki air dan mesin
kopi.

Jangan pernah menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif, atau cairan agresif seperti bensin atau aseton untuk membersihkan
mesin ini. Cukup gunakan kain lembut yang dibasahi air.

Bersihkan kerak mesin Anda secara rutin. Mesin ini akan menampilkan indikator saat pembersihan kerak diperlukan. Jika tidak dibersihkan,
mesin akan Anda berhenti beroperasi dengan benar. Dalam hal ini, perbaikan tidak akan ditanggung garansi.

Jangan simpan mesin ini pada suhu di bawah 0 °C/32 °F. Air yang tersisa di sistem pemanas dapat membeku dan menyebabkan kerusakan.
Jangan meninggalkan air di dalam tangki air jika Anda tidak akan menggunakan mesin ini dalam waktu lama. Air dapat terkontaminasi.
Gunakan air bersih setiap kali Anda menggunakan mesin kopi. Saat menggunakan mesin kopi untuk pertama kalinya atau ketika Anda
tidak menggunakannya selama 1 hari atau lebih, bilas mesin ini sesuai petunjuk dalam panduan penggunaan.

Jangan pernah menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain atau yang tidak kami rekomendasikan secara khusus.
Jika Anda melanggar aturan ini, garansi Anda akan hangus.

Pembersihan dan pemeliharaan rutin akan memperpanjang masa pakai mesin Anda serta memastikan kualitas dan rasa kopi yang optimal.
Mesin ini terus-menerus terkena kelembapan, kopi, dan kerak. Oleh karena itu, sangat penting untuk membersihkan dan memelihara mesin
ini secara rutin seperti yang dijelaskan dalam panduan pengguna dan ditampilkan di situs web. Jika Anda tidak melakukan prosedur
pembersihan dan pemeliharaan ini, mesin Anda pada akhirnya akan berhenti beroperasi dan/atau jamur dapat muncul. Jika muncul jamur,
tingkatkan frekuensi pembersihan. Dalam kedua kasus tersebut, perbaikannya tidak ditanggung garansi Anda.

Jangan pernah meminum larutan yang dikeluarkan selama proses pembersihan kerak.
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- Masukkan hanya bubuk kopi yang telah digiling dengan mesin ini ke dalam portafilter. Jangan memasukkan gula atau perisa makanan
lainnya ke dalam portafilter. Bahan dan benda lain dapat menyebabkan kerusakan parah pada mesin ini. Dalam hal ini, perbaikan tidak
akan ditanggung garansi.

- Bersihkan portafilter secara rutin seperti dijelaskan dalam panduan penggunaan.

- Mesin ini tidak boleh ditempatkan di dalam lemari saat digunakan.

- Setelah membuihkan susu, segera bersihkan gagang air/uap panas (jika ada) dengan cara mengelapnya menggunakan kain basah, lalu
keluarkan sedikit air panas ke dalam wadah.

- Jangan sekali-kali menuangkan cairan selain air dingin bersih ke dalam tangki air.

- Jangan mengoperasikan mesin kopi tanpa ada air di tangki air.

- Jangan gunakan mesin ini di lingkungan dengan suhu tinggi, medan magnet yang kuat, atau udara lembap.

- Untuk menghindari bahaya akibat terhentinya komponen pemanas secara tidak sengaja, mesin kopi ini tidak boleh dialiri listrik melalui
perangkat bersakelar eksternal, seperti timer, atau dihubungkan ke sirkuit yang secara rutin dihidupkan dan dimatikan oleh penyedia
layanan listrik.

- Jangan sekali-kali menyentuh cangkir logam portafilter selama menyeduh atau mengeluarkan cairan, karena komponen ini bisa jadi sangat
panas. Peganglah gagang portafilter saja untuk mengeluarkannya, dan gunakan hanya tombol pelepas untuk membersihkan portafilter.

- Jangan gunakan mesin kopi ini bersama dengan trafo, karena dapat menyebabkan situasi yang membahayakan.

- Jangan mengoperasikan mesin ini tanpa pengawasan.

- Jangan sekali-kali menggunakan zat pembersih kerak yang berbahan dasar asam mineral seperti asam sulfat, asam klorida, asam sulfamat,
dan asam asetat (misalnya cuka). Bahan pembersih kerak tersebut dapat merusak mesin kopi Anda. Tetapi gunakan hanya zat pembersih
kerak Baristina yang dapat dibeli di www.baristina.com.

- Jangan sekali-kali menghentikan proses pembersihan kerak.

Mesin dengan gagang pembuih pintar

Peringatan

- Jangan sekali-kali menyentuh logam di bagian luar gagang pembuih pintar dengan tangan kosong, karena komponen ini bisa jadi sangat
panas. Hanya gunakan handel pelindung yang sesuai.

- Jangan sekali-kali mengangkat gagang pembuih pintar saat masih mengeluarkan uap. Selalu tunggu sebelum mengangkatnya, sampai
lampu uap pada mesin mati dan tidak mengeluarkan uap lagi.

Perhatian

Jangan mengisi teko susu melebihi ketinggian maksimal yang ditunjukkan di dalamnya. Jika teko diisi terlalu banyak, pembuihan susu tidak
akan berhasil.

- Jangan mengisi teko susu kurang dari tingkat ketinggian minimal yang ditunjukkan di dalamnya. Jika isi teko terlalu sedikit, pembuihan
susu tidak akan berhasil.

- Pembersihan gagang pembuih pintar yang benar sangat penting untuk kinerja yang andal dan hasil pembuihan yang sempurna.

- Pemasangan semua komponen gagang pembuih harus benar. Jika komponen tidak dipasang dengan benar, pembuihan susu tidak akan
sempurna.

- Pemasangan gagang pembuih pintar ke mesin kopi harus benar. Jika gagang penghangat pintar tidak dipasang dengan benar, pembuihan
susu tidak dapat dilakukan.

- Pastikan mesin kopi dalam posisi siaga sebelum Anda melepaskan gagang pembuih pintar dari mesin.

- Gunakan gagang pembuih pintar hanya untuk memanaskan atau membuihkan susu. Jangan menggunakannya untuk mengolah bahan
makanan lain.

- Semua komponen mesin kopi yang dapat dilepas-pasang, kecuali tangki air dan bagian atas gagang pembuih pintar bisa dibersihkan
dengan mesin pencuci piring. Anda dapat membersihkan tangki air dan bagian atas gagang pembuih pintar dengan membilasnya di
bawah air keran yang mengalir.

Mengganti Jenis Biji Kopi Pada Mesin

Perhatian

- Wajar jika sejumlah bubuk kopi masih tertinggal di lubang penggiling kopi.

- Saat mengganti antara biji kopi biasa dan biji kopi tanpa kafein, cangkir pertama mungkin masih tercampur dengan sedikit bubuk kopi
biasa. Untuk memastikan kopi yang benar-benar tanpa kafein, buang hasil penggilingan pertama atau cangkir seduhan pertama setelah
Anda mengganti jenis biji kopi.

- Jangan mengganti wadah saat mesin ini masih menggiling biji kopi.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat ini mematuhi standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan medan elektromagnetik.

Spesifikasi modul nirkabel

Near Field Communication (NFC)

Frekuensi Daya yang ditransmisikan (maks.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10 m

Mendaur ulang

- Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa (Gbr. 1).
- lkuti peraturan setempat untuk pengumpulan produk elektronik secara terpisah.

- Simbol ini berarti Anda perlu memperhatikan ketentuan daur ulang setempat di daerah Anda (Gbr. 2).

- Untuk penjelasan tentang simbol-simbol material, lihat leaflet terpisah yang disertakan.

Informasi Ecodesign

Alat ini mematuhi persyaratan Ecodesign dari Peraturan Komisi (UE) 2023/826. Silakan kunjungi situs web dukungan kami di
www.baristina.com/support untuk spesifikasi penghematan energi.

Garansi dan dukungan

Versuni Netherlands B.V., terdaftar di Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, menawarkan garansi dua tahun untuk produk ini setelah tanggal
pembelian (atau tanggal pengiriman, mana yang lebih akhir). Garansi ini tidak berlaku jika kerusakan disebabkan oleh kesalahan penggunaan



11

atau perawatan. Garansi kami tidak memengaruhi hak-hak Anda menurut undang-undang perlindungan konsumen. Untuk informasi lebih
lanjut terkait suku cadang atau permintaan garansi, kunjungi situs web kami di home.id/warranty.

Toll Free 00 1803 00650050
WhatsApp +62 2150851720

Pernyataan Kesesuaian UE yang Disederhanakan

Dengan ini, DAP B.V. menyatakan bahwa peralatan radio tipe BAR400, BAR401 sesuai dengan Arahan 2014/53/EU.
Teks lengkap terkait Pernyataan Kesesuaian EU tersedia di alamat internet berikut: home.id.

Bahasa Malaysia

Maklumat keselamatan penting

Mesin ini dilengkapi ciri keselamatan. Walau bagaimanapun, baca dan ikuti arahan keselamatan dengan teliti dan hanya gunakan mesin ini
sebagaimana yang diterangkan dalam arahan ini, untuk mengelakkan daripada kecederaan atau kerosakan yang tidak disengajakan akibat
penggunaan mesin yang tidak betul. Simpan buku kecil keselamatan ini untuk rujukan masa hadapan.

Amaran
Am

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada mesin ini berpadanan dengan voltan sesalur kuasa tempatan anda sebelum anda
menyambungkan perkakas ini.

- Sambungkan mesin ke soket dinding yang dibumikan.

- Jangan biarkan kord kuasa tergantung dari tepi meja atau permukaan kerja dan jangan biarkan kord kuasa tersebut menyentuh
permukaan panas.

- Untuk mengelakkan bahaya renjatan elektrik, jangan sekali-kali tenggelamkan mesin, palam sesalur utama atau kord kuasa ke dalam air
atau cecair lain.

- Jangan tuang cecair pada penyambung kord kuasa.

- Untuk mengelak daripada bahaya lecur, pastikan anggota badan dijauhkan daripada semburan air panas yang dihasilkan oleh mesin ini.

- Jangan sentuh permukaan yang panas. Guna pemegang atau tombol.

- Bahaya kebakaran mungkin timbul jika tangki air dikeluarkan semasa kitaran membancuh.

- Jangan keluarkan portafilter daripada mesin semasa membancuh kopi atau apabila stim dan air keluar daripada portafilter.

- Matikan mesin dengan suis sesalur utama yang terletak di belakang (jika wujud) dan cabut palam sesalur kuasa daripada soket dinding:
- jika berlaku malfungsi.

- jika anda tidak akan menggunakan mesin ini untuk tempoh yang lama.
- sebelum anda membersihkan mesin ini.

- Tarik palam, bukan kord kuasa.

- Jangan sentuh palam sesalur dengan tangan yang basah.

- Jangan guna mesin jika palam sesalur kuasa, kord kuasa atau mesin itu sendiri rosak.

- Jika kord kuasa rosak, kord itu mesti digantikan oleh Versuni, pusat servis yang dibenarkan oleh Versuni atau pihak seumpama yang layak
untuk mengelakkan bahaya.

- Jangan lakukan apa-apa pengubahsuaian kepada mesin atau kord kuasa.

- Pastikan pembaikan hanya dikendalikan oleh pusat servis yang disahkan oleh Versuni untuk mengelakkan bahaya

- Mesin ini tidak sepatutnya digunakan oleh kanak-kanak yang berumur kurang daripada 8 tahun.

- Mesin ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun ke atas dan orang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau
orang kurang pengalaman dan pengetahuan dengan pengawasan dan arahan untuk menggunakan mesin dengan selamat serta
memahami bahaya yang mungkin berlaku.

- Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak kecuali mereka berumur 8 tahun dan ke
atas serta diawasi.

- Jauhkan mesin, aksesori dan kord daripada jangkauan kanak-kanak yang berumur kurang daripada 8 tahun.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan mesin ini.

- Jangan sekali-kali memasukkan jari atau objek lain ke dalam pengisar kopi.

- Bagi mengelakkan bahaya melecur, sila ambil perhatian bahawa pengeluaran stim atau air panas mungkin didahului dan diikuti oleh
pancutan kecil air panas atau stim.

- Jangan sekali-kali sentuh air panas/muncung stim (jika ada) dengan tangan, kerana alat tersebut boleh menjadi sangat panas. Gunakan
bahagian getah pelindung yang sesuai sahaja.

- Gunakan pembancuh kopi ini hanya untuk tujuan yang dimaksudkan bagi mengelakkan kemungkinan kecederaan.

Jangan sekali-kali tuangkan air ke dalam bekas biji kopi.

Awas
Am

- Mesin ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga biasa sahaja. Mesin ini bukan bertujuan untuk digunakan dalam persekitaran
seperti dapur kakitangan kedai, pejabat, ladang atau persekitaran kerja yang lain.

- Sentiasa letak mesin ini di atas permukaan yang rata dan stabil. Pastikan mesin ini dalam kedudukan menegak, walaupun dalam
pengangkutan

- Jangan letakkan mesin ini di atas plat panas atau secara langsung di sebelah ketuhar panas, pemanas atau sumber haba yang serupa.

- Hanya masukkan biji kopi panggang ke dalam bekas biji kopi. Memasukkan kopi kisar, kopi segera, biji kopi mentah atau bahan lain ke
dalam bekas biji kopi boleh menyebabkan kerosakan kepada mesin.

- Jangan gunakan biji kopi berkaramel atau berperisa.

- Biarkan mesin menjadi sejuk sebelum anda memasukkan atau mengeluarkan mana-mana bahagian. Permukaan untuk memanas mungkin
mengekalkan sisa haba selepas guna.

- Jangan sekali-kali mengisi tangki air dengan air suam, panas atau bergas, kerana ini boleh menyebabkan kerosakan kepada tangki air dan
mesin.

- Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti petrol atau aseton untuk
membersihkan mesin ini. Cuma guna kain lembut yang dilembapkan dengan air sahaja.

- Nyahkerak mesin anda dengan kerap. Mesin menunjukkan bahawa usaha menyahkerak diperlukan. Tidak melakukan perkara ini akan
membuatkan mesin anda berhenti berfungsi dengan betul. Dalam keadaan ini, waranti tidak akan meliputi pembaikan.
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- Jangan simpan mesin pada suhu kurang daripada 0°C/32°F. Air yang dibiarkan di dalam sistem pemanasan boleh membeku dan
mengakibatkan kerosakan.

- Jangan biarkan air di dalam tangki air apabila anda tidak akan menggunakan mesin ini buat tempoh masa yang lama. Air ini boleh menjadi
tercemar. Guna air bersih setiap kali anda menggunakan mesin ini. Apabila anda menggunakan mesin buat kali pertama atau sekiranya
anda tidak menggunakannya selama 1 hari atau lebih, bilas mesin mengikut arahan dalam manual pengguna.

- Jangan sekali-kali gunakan apa-apa aksesori atau bahagian daripada pengilang lain atau yang bukan kami syorkan secara khusus. Jika anda
menggunakan aksesori atau bahagian sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

- Pembersihan dan penyelenggaraan mesin yang kerap melanjutkan hayat mesin anda dan memastikan kualiti dan rasa kopi yang optimum.

- Mesin ini terdedah secara berterusan kepada lembapan, kopi dan kerak. Oleh itu, penting supaya mesin dibersihkan dan diselenggara
dengan kerap sebagaimana yang diterangkan dalam manual pengguna dan ditunjukkan dilaman web. Jika anda tidak melakukan
prosedur pembersihan dan penyelenggaraan ini, mesin anda akhirnya mungkin berhenti berfungsi dan/atau kulapuk mungkin terhasil.
Sekiranya kulapuk semakin banyak, pembersihan perlu dilakukan secara lebih kerap. Dalam mana-mana keadaan ini, waranti tidak akan
meliputi pembaikan.

- Jangan sekali-kali minum larutan yang didispens semasa proses nyahkerak.

- Hanya masukkan kopi yang dikisar oleh mesin ke dalam portafilter. Jangan masukkan gula atau perasa lain ke dalam portafilter. Bahan dan
objek lain boleh mengakibatkan kerosakan yang teruk kepada mesin ini. Dalam keadaan ini, waranti tidak akan meliputi pembaikan.

- Bersihkan portafilter secara berkala seperti yang diterangkan dalam manual pengguna.

- Mesin ini tidak boleh di letakkan di dalam kabinet semasa digunakan.

- Selepas membuat buih susu, bersihkan muncung air panas/stim (jika ada) dengan segera dengan mengelapnya menggunakan kain lembap
dan kemudian keluarkan sedikit air panas ke dalam bekas.

- Jangan sekali-kali tuangkan apa-apa cecair selain air sejuk yang bersih ke dalam tangki air.

- Jangan kendalikan mesin tanpa air di dalam tangki air.

- Jangan gunakan mesin dalam persekitaran bersuhu tinggi, medan magnet yang kuat atau udara yang lembap.

- Bagi mengelakkan bahaya akibat penetapan semula pemutus haba secara tidak sengaja, perkakas ini tidak boleh dibekalkan melalui
peranti pensuisan luaran, seperti pemasa, atau disambungkan kepada litar yang sentiasa dihidupkan dan dimatikan oleh utiliti.

- Jangan sekali-kali sentuh cawan logam portafilter semasa membancuh atau pengeluaran cecair, kerana alat tersebut boleh menjadi panas.
Hanya sentuh pemegang portafilter untuk mengeluarkannya, dan hanya gunakan butang lenting untuk membersihkan portafilter.

- Jangan gunakan mesin ini bersama dengan transformer, kerana tindakan ini boleh menyebabkan situasi yang berbahaya.

- Jangan biarkan mesin beroperasi tanpa pengawasan.

- Jangan sekali-kali gunakan agen penyahkerak berasaskan asid mineral seperti asid sulfurik, asid hidroklorik, asid sulfamik dan asid asetik
(cth. cuka). Agen penyahkerak ini boleh merosakkan mesin kopi anda. Sebaliknya, gunakan hanya agen penyahkerak Baristina yang boleh
dibeli di www.baristina.com.

Jangan sekali-kali ganggu proses penyahkerak.

Mesm dengan tongkat buih pintar

Amaran

- Jangan sekali-kali sentuh bahagian luar logam tongkat buih pintar dengan tangan, kerana alat tersebut boleh menjadi sangat panas. Hanya
gunakan pemegang berperlindung yang sesuai.

- Jangan sekali-kali tarik ke atas tongkat buih pintar semasa masih mengeluarkan stim. Sentiasa tunggu sebelum mengalihkannya ke atas
sehingga lampu stim padam dan mesin berhenti mengeluarkan stim.

Awas

Jangan melebihi paras maksimum yang ditandakan di dalam jag susu. Sekiranya anda mengisi jag terlalu penuh, susu tidak akan berbuih.

- Jangan isi di bawah paras minimum yang ditandakan di dalam jag susu. Sekiranya anda mengisi jag terlalu sedikit, susu tidak akan berbuih.

- Pembersihan tongkat buih pintar yang betul adalah sangat penting untuk prestasi yang boleh dipercayai dan hasil pembuihan yang baik.

- Pemasangan semua bahagian berasingan tongkat buih pintar yang betul adalah penting. Sekiranya bahagian-bahagian tersebut tidak
disambung dengan baik, susu tidak akan berbuih dengan sempurna.

- Pemasangan tongkat buih pintar pada mesin yang betul adalah penting. Sekiranya tongkat buih pintar tidak dipasang dengan baik,
pembuihan tidak dapat dimulakan.

- Pastikan mesin berada dalam mod bersedia sebelum anda mengeluarkan tongkat buih pintar daripada mesin.

- Hanya gunakan tongkat buih pintar untuk memanaskan atau membuat buih susu. Jangan gunakan alat ini untuk memproses sebarang
ramuan lain.

- Semua bahagian boleh tanggal mesin kopi kecuali tangki air dan bahagian atas tongkat buih pintar boleh dibasuh dalam mesin basuh
pinggan mangkuk. Anda boleh membersihkan tangki air dan bahagian atas tongkat buih pintar dengan membilasnya di bawah paip air
yang mengalir.

Mesin dengan Bean Swap (Penukaran Biji Kopi)

Awas

- Sedikit ampas kopi akan tertinggal dalam saluran keluar kopi kisar dan ini adalah perkara biasa.

- Apabila bertukar antara biji kopi biasa dan biji kopi tanpa kafein, cawan pertama mungkin mengandungi sedikit kopi biasa yang telah
dikisar. Bagi memastikan kopi anda benar-benar tanpa kafein, buang kumpulan kisar pertama atau cawan bancuhan pertama selepas
melakukan pertukaran.

- Jangan bertukar antara bekas semasa mesin sedang mengisar biji kopi.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas ini mematuhi semua piawaian dan peraturan yang berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Spesifikasi modul tanpa wayar

Komunikasi Medan Dekat

Frekuensi Kuasa yang dihantar (maks.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10m

Kitar semula

- Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik tidak harus dilupuskan bersama sisa rumah yang biasa (Raj. 1).

- Patuhi peraturan negara anda untuk pelupusan produk elektrik secara berasingan.

- Simbol ini bermaksud bahawa anda perlu menyemak peruntukan kitar semula kawasan perbandaran (Raj. 2) tempatan anda.
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- Untuk mendapatkan penerangan tentang simbol bahan, lihat risalah berasingan yang disertakan sekali.
Maklumat reka bentuk eko

Perkakas ini mematuhi keperluan Reka Bentuk Eko Peraturan Suruhanjaya (EU) 2023/826. Sila lawati laman web sokongan kami
www.baristina.com/support untuk mendapatkan spesifikasi penjimatan tenaga.

Jaminan dan sokongan

Versuni Netherlands B.V., berdaftar di Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, menawarkan waranti dua tahun untuk produk ini selepas tarikh
pembelian (atau tarikh penghantaran, jika kemudian). Waranti ini tidak sah jika kecacatan adalah disebabkan oleh penggunaan yang tidak
betul atau penyelenggaraan yang kurang baik. Waranti kami tidak menjejaskan hak anda di bawah undang-undang sebagai seorang
pelanggan. Untuk mendapatkan maklumat lanjut, alat ganti atau menggunakan waranti, sila lawati laman web kami home.id/warranty.

Perisytiharan Pematuhan EU yang Dipermudahkan

Dengan ini, DAP B.V. mengisytiharkan bahawa jenis peralatan radio BAR400 dan BAR401 mematuhi Arahan 2014/53/EU.
Teks penuh perisytiharan pematuhan EU tersedia di alamat Internet yang berikut: home.id.

Dilezité bezpecnostni informace

Tento pfistroj je vybaven bezpecnostnimi prvky. Presto peclivé prostudujte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a pfistroj pouzivejte pouze
v souladu s témito pokyny, aby nedoslo k ndhodnému poranéni ¢i skodé nasledkem nespravného pouziti pfistroje. Tuto pfirucku si uschovejte
pro budouci potfebu.

Varovani

Obecné informace

- Nez pfistroj pfipojite k siti, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

- Pfistroj p¥ipojujte do Fadné uzemnénych zasuvek.

- Nenechavejte napajeci kabel viset pres hranu stolu nebo pracovni plochy ani se dotykat horkych povrch.

- Abyste snizili riziko Urazu elektrickym proudem, nikdy neponofujte pfistroj, elektrickou zéstrcku ani sitovy kabel do vody ani do jiné kapaliny.

- Vyvarujte se politi konektoru napéjeciho kabelu.

- Aby nevzniklo nebezpeci popéleni, dbejte, abyste se nedostali do dosahu proudi horké vody tryskajicich z pfistroje.

- Nedotykejte se horkych predmétl. PouZivejte rukojeti a ovladaci prvky.

- Pokud v pribéhu varnych cykll vyjmete nadrzku na vodu, hrozi nebezpedi pozaru.

- Béhem pripravy kdvy nebo kdyz z portafiltru unikd para ¢i voda, nevyjimejte portafiltr z pistroje.

- Vypnéte pristroj pomoci hlavniho vypinace na zadni strané (je-li soucasti ptistroje) a vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky:

- pokud dojde k zdvadé.
- pokud nebudete pfistroj del3i dobu pouzivat.
- pred cisténim pristroje.

- Tahejte za zéstrcku, nikoli za napajeci kabel.

- Nedotykejte se sitové zastr¢ky mokryma rukama.

- Pokud byste zjistili zdvadu na zéstréce, napajecim kabelu nebo na pfistroji, déle jej nepouzivejte.

- Pokud je poskozen napéjeci kabel, musi jeho vyménu provést spole¢nost Versuni, autorizovany servis spolecnosti Versuni nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se pfedeslo moznému nebezpeci.

- Neprovadéjte zadné Upravy pfistroje ani jeho napéjeciho kabelu.

- Opravy vzdy svétte servisnimu stfedisku autorizovanému spolecnosti Versuni, vyhnete se tak nebezpeci.

- Pristroj by nemély pouzivat déti mladsi 8 let véku.

- Détiod 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou
tento pristroj pouzivat v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a ze chapou rizika, ktera
mohou hrozit.

- Détistarsi 8 let nesmi provadét cisténi a uzivatelskou udrzbu, pokud jsou bez dozoru.

- Pfistroj i jeho pfislusenstvi a kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem nehraly déti.

- Do mlynku na kdvu nikdy nestrkejte prsty ani jakékoli predméty.

- Abynevzniklo nebezpe&i popéleni, méjte na paméti, Ze pred davkovanim pary nebo horké vody nebo po ném muze kratce vytrysknout
horka voda ¢i para.

- Trysek na horkou vodu / péru (jsou-li soucasti pnstrO]E) se nikdy nedotykejte holyma rukama, protoZe muze byt béhem pouzivani velmi
horka. Pouzivejte pouze pfislusny ochranny gumovy dil.

- Tento kdvovar pouzivejte pouze k zamyslenému tcelu, aby nedoslo k trazu.

Nikdy nelijte vodu do nadoby na kdvové zrna.

Upozornem

Obecné informace

- Tento pfistroj je urcen vyhradné do bézné doméacnosti. Neni urcen k pouziti v prostredi, jako jsou kuchyné pro zaméstnance v rdmci
obchod, kancelafi, farem ¢i jinych pracovist.

- Pfistroj vzdy umistéte na rovnou stabilni podlozku. Udrzujte jej ve vzpfimené poloze, a to i pfi pfemistovani.

- Nepokladejte pfistroj na plotynku ani pfimo vedle horké trouby, topeni nebo podobného zdroje tepla.

- Nédobu na kavova zrna pliite vyhradné prazenou kdvou. Pokud byste do nddoby na kdvové zrna vsypali mletou kdvu, instantni kavu,
neprazena kavova zrna nebo jakoukoli jinou hmotu, mohl by se pristroj poskodit.

- Nepouzivejte karamelizovana nebo jinak ochucena kdvova zrna.

- Pfed vloZenim nebo vyjmutim jakékoli sou¢asti nechte pfistroj vychladnout. Topné plochy mohou po pouZiti zlistat zahfaté.

- Nikdy neplnite nadrzku na vodu teplou, horkou ani perlivou vodou, protoze mize dojit k poskozeni nadrzky i pistroje.

- Kdisténi pristroje nikdy nepouzivejte draténky, abrazivni Cistici prostiedky ani agresivni Cistici prostfedky, jako je naptiklad benzin nebo
aceton. Pouzijte pouze mékky hadfik navihceny ve vodé.

- Pravidelné z pfistroje odstranujte vodni kdmen. Pfistroj signalizuje, kdy je tfeba odstranit vodni kdmen. Pokud tak neucinite, pfistroj muze
prestat spravné fungovat. V takovém pfipadé jeho oprava neni kryta zarukou.

- Nevystavujte pfistroj teplotam pod 0 °C. Zbyla voda v zahfivacim systému mGze zmrznout a pfistroj poskodit.
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- Pokud pfistroj nebudete delsi dobu pouzivat, neponechavejte v nadrzce vodu. Voda se mGze kontaminovat. Pfi kazdém pouZziti pfistroje
vzdy pouzijte Cerstvou vodu. Pfi prvnim pouziti nebo pokud jste pfistroj nepouzivali po dobu jednoho dne nebo déle, pfistroj oplachnéte
podle pokynt v uZivatelské pfirucce.

- Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo takové, které jsme konkrétné nedoporucili. Pokud takové dily ¢i
prislusenstvi pouzijete, pozbyva zaruka platnosti.

- Pravidelné ¢isténi a idrzba prodluzuje Zivotnost vaseho pristroje a zajistuje optimalni kvalitu a chut vasi kavy.

- PFistroj je nepretrzité vystaven vlihku, kavé a vodnimu kameni. Proto je velmi duleZité pfistroj pravidelné ¢istit a udrzovat podle pokynt v této
uzivatelské priru¢ce a na webovych strankach. Nebudete-li pfistroj Cistit a udrzovat, pristroj mize prestat fungovat nebo se v ném muze
vytvorit plisen. V piipadé, Ze se v pristroji vyskytne plisen, zvyste cetnost cisténi. V kazdém pripadé jeho oprava nenf kryta zérukou.

- Roztok vypustény béhem procesu odstranéni vodniho kamene nikdy nepijte.

- Do portafiltru davejte pouze kdvu namletou kdvovarem. Do portafiltru nepridavejte cukr ani jina dochucovadla. Jiné latky a objekty by
mobhly pfistroj velmi poskodit. VV takovém ptipadé jeho oprava neni kryta zarukou.

- Pravidelné portafiltr ¢istéte dle pokynd v uZivatelské pfirucce.

- Pokud je pfistroj pouzivan, neumistujte ho do skririky.

- Ponapénéni mléka trysku na horkou vodu / paru (je-li souéasti pfistroje) ihned dukladné otiete vihkym hadfikem a pak vypustte malé
mnozstvi horké vody do nadoby.

- Do nadrzky na vodu nikdy nenalévejte jinou tekutinu nez cistou studenou vodu.

- Pristroj nepouzivejte, pokud je nédrzka na vodu prazdna.

- Pristroj nepouzivejte v prostiedi s vysokymi teplotami, silnym magnetickym polem nebo vysokou vlhkosti vzduchu.

- Abyste predesli moznému nebezpeci kvilli nezdmérnému resetovéni tepelné pojistky, nesmi byt tento pfistroj nikdy pfipojeny k externimu
spinacimu zafizeni, jako je napt. ¢asovy spina¢, nebo k obvodu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan.

- Béhem pfipravy nebo davkovani tekutiny se v zadném pripadé nedotykejte kovové nadoby portafiltru, protoze se muze zahtat. Pfi vyjimani
portafiltru za Ucelem cisténi se dotykejte pouze jeho rukojeti a vzdy k tomu pouzivejte tlacitko pro vysunuti portafiltru.

- Nepouzivejte pfistroj v kombinaci s transformatorem — mohlo by to pfivodit nebezpecné situace.

- Nikdy nenechte pfistroj v chodu bez dozoru.

- Nikdy nepouzivejte prostfedky na odstrariovani vodniho kamene na bézi minerdlnich kyselin, jako je kyselina sirova, chlorovodikova,
sulfaminova a octova (napf. ocet). Tyto prostredky odstranujici vodni kdmen mohou vas kdvovar poskodit. Misto toho pouzivejte pouze
odvaprovaci prostfedek Baristina, ktery Ize zakoupit na adrese www.baristina.com.

- Proces odvapnovani nikdy neprerusujte.

Pristroje s chytrou parni tryskou

Varovani

- Chytré parni trysky se nikdy nedotykejte holyma rukama, protoze mize byt béhem pouzivani velmi horkd. PouZivejte pouze odpovidajici
ochranné madlo.

- Nikdy chytrou parni trysku nezvedejte, dokud z ni vychazi para. Vzdy s tim pockejte, nez zhasne kontrolka péry a pfistroj prestane tvofit paru.

Upozornéni

- Neprekracujte maximalni Groven vyznacenou v napénovaci mléka. Pokud napénovac preplnite, mléko se nenapéni.

- Nenapliiujte napériovac mléka méné nez pod vyznacenou minimalni roven. Pokud jej dostatecné nenaplnite, mléko se nenapéni.

- Spravné ¢isténi chytré parni trysky je velmi dllezité pro jeji spolehlivé fungovani a kvalitni napénovani.

- Dulezité je spravné pfipojit viechny samostatné ¢asti chytré parni trysky. Pokud nebudou jednotlivé dily dobfe spojeny, mléko se dobre
nenapéni.

- Dulezité je spravné zapojit chytrou parni trysku k pfistroji. Pokud nenf chytra parni tryska dobfe nasazena, napénovani nelze zahdjit.

- Pred odpojenim chytré parni trysky z pfistroje se ujistéte, Ze je pfistroj v pohotovostnim rezimu.

- Chytrou parnf trysku pouzivejte vyhradné k ohfevu ¢i napénéni mléka. Nezpracovavejte v ném zadné jiné suroviny.

- Vsechny odnimatelné ¢asti kdvovaru kromé nadrzky na vodu a horni ¢asti chytré parni trysky Ize myt v mycce nddobi. Nadrzku na vodu
ahorni ¢ast chytré parni trysky miizete vycistit proplachovénim pod tekouci vodou.

Pfistroje s funkci Bean Swap

Upozornéni

- Jenormaélni, Ze ve vystupu mleté kavy zGstanou néjaké castecky kavy.

- P¥iprepnuti z béZnych kdvovych zrn na kdvova zrna bez kofeinu se muze stat, ze prvni $alek bude obsahovat ¢aste¢ky z namleté bézné kévy.

Chcete-li mit jistotu, Ze je pfipravend kava zcela bez kofeinu, prvni namletou dévku nebo prvni $alek uvateny po prepnuti vyhodte.
- Béhem doby, kdy pfistroj mele kdvové zrna, nadoby neprepinejte.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj spliuje pozadavky platnych norem a predpisu tykajicich se elektromagnetickych poli.

Specifikace bezdratového modulu

Blizkopolni komunikace

Frekvence Vysilany vykon (max.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m pfi 10 m

Recyklace

- Tento symbol znamend, Ze elektrické vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né s béznym domacim odpadem (obr. 1).

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu elektrickych vyrobkd.

- Tento symbol znameng, Ze je nutné prostudovat predpisy, kterymi se fidi recyklace odpadu v misté vaseho bydlisté (obr. 2).
- Vysvétleni k symboltim materialli naleznete v samostatné pfilozeném letdku.

Informace o ekodesignu

Spotiebic spliuje pozadavky na ekodesign podle nafizeni Komise (EU) 2023/826. Navstivte nasi stranku podpory www.baristina.com/support
kde najdete specifikace Uspory energie.
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Zaruka a podpora

Spolec¢nost Versuni Netherlands B.V., se sidlem na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvouletou zaruku
od data nakupu (nebo od data dodanl pokud je pozdéjsi). Tato zéruka se nevztahuje na zavady vzniklé v dusledku nespravného pouziti nebo
$patné udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zakonna prava spotfebitele. Potfebujete-li dalsi informace, nahradni dily nebo uplatnit zaruku,
navstivte nads web home.id/warranty.

Zjednodusené EU prohlaseni o shodé

Spole¢nost DAP B.V. timto prohlasuje, Ze radiova zafizeni typu BAR400 a BAR401 jsou v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohlaeni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: home.id.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Denne maskine er udstyret med sikkerhedsfunktioner. Laes og felg dog sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt, og brug kun maskinen som
beskrevet i denne brugervejledning for at undga utilsigtede skader pa personer eller ting som felge af ukorrekt brug af maskinen. Gem dette
sikkerhedshaefte til senere brug.

Advarsel

Generelt

- Kontrollér, om den angivne netspaending pa maskinen svarer til den lokale netspaending, for du slutter strem til apparatet.

- Maskinen skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

- Lad aldrig ledningen haenge ud over kanten af et bord eller komme i kontakt med varme overflader.

- Foratundga faren for elektrisk sted ma du aldrig nedsaenke maskinen, netstikket eller ledningen i vand eller en anden vaeske.

- Stikket pa netledningen ma ikke komme i kontakt med vaeske.

- Foratundga fare for forbraendinger skal kropsdele holdes vaek fra de straler med varmt vand, som maskinen producerer.

- Rer ikke ved de varme overflader. Brug maskinens handtag og knapper.

- Hvis vandtanken fjernes under brygningscyklusserne, kan der opsta en brandfare.

- Portafilteret mé& ikke fjernes fra maskinen, mens der brygges kaffe, eller s& leenge der kommer damp og vand ud af portafilteret.

- Sluk for maskinen pa hovedkontakten pa bagsiden (hvis den findes), og tag netstikket ud af stikkontakten:
- hvis der opstar en funktionsfejl.
- hvis du ikke skal bruge apparatet i lang tid.
- for maskinen rengeres.

- Treekistikket, ikke i ledningen.

- Rorikke ved det netstikket med vade heender.

- Brug aldrig maskinen, hvis netstik, netledning eller selve maskinen er beskadiget.

- Huvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Versuni, et autoriseret Versuni-serviceveaerksted eller en tilsvarende kvalificeret
fagmand for at undga enhver risiko.

- Duma ikke foretage aendringer i maskinen eller maskinens netledning.

- Foratundga fare ma reparationer kun udferes af et serviceveerksted, der er godkendt af Versuni.

- Maskinen ma ikke bruges af bern under 8 ar.

- Denne maskine kan bruges af born fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af maskinen og forstar de medfelgende risici.

- Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn.

- Hold maskinen, dens tilbeher og ledning utilgeengelig for bern under 8 &r.

- Apparatet skal holdes uden for berns reekkevidde for at sikre, at de ikke kan komme til at lege med maskinen.

- Stik aldrig fingre eller andre genstande ind i kaffekvaernen.

- Foratundga fare for forbraendinger skal du veere opmaerksom pa, at der for og efter dispenseringen af damp eller varmt vand kan komme
sma straler varmt vand eller damp.

- Rer aldrig ved varmtvands-/dampreret (hvis monteret) med de bare haender, da det kan blive meget varmt. Anvend kun tilherende
gummibeskyttelsesdel.

- Brug kun denne kaffemaskine til det formal, den er beregnet til, for at undga potentielle skader.
Haeld aldrig vand i kaffebennebeholderen.

For5|gt|g

Generelt

- Denne maskine er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Den er ikke beregnet til brug i miljger som f.eks. personalekokkener i
butikker, pa kontorer, pa garde eller andre arbejdspladser.

- Stil altid maskinen pa et fladt og stabilt underlag. Den skal altid veere placeret opretstaende, ogsa under transport.

- Stil ikke maskinen pa en varmeplade eller direkte ved siden af en varm ovn, et varmeapparat eller lignende varmekilder.

- Heeld kun ristede kaffebenner i kaffebennebeholderen. Hvis der haeldes formalet kaffe, pulverkaffe, ra kaffebenner eller et andet stof i
beholderen til kaffebenner, kan det medfere skade pa maskinen.

- Brug ikke karamelliserede kaffebgnner eller kaffebgnner med tilsat smag.

- Lad maskinen kole ned, for der indszettes eller fjernes dele. Varmefladerne kan indeholde restvarme efter brug.

- Fyld aldrig vandtanken med varmt vand eller danskvand, da det kan beskadige vandtanken og maskinen.

- Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengeringsmidler sasom rensebenzin eller acetone til rengering af apparatet. Bare brug en bled klud,
der er fugtet med vand.

- Serg for at afkalke din maskine regelmaessigt. Maskinen viser, nar den har brug for at blive afkalket. Hvis der ikke udferes afkalkning, vil
maskinen holde op med at fungere korrekt. | sddanne tilfeelde er reparation ikke omfattet af garantien.

- Maskinen ma ikke opbevares ved temperaturer under 0°C. Hvis der er vand i opvarmningssystemet kan det fryse og forarsage skader.

- Efterlad ikke vand i vandtanken, nar maskinen ikke skal bruges i leengere tid. Vandet kan blive snavset. Brug rent vand, hver gang du bruger
maskinen. Forste gang du bruger maskinen, eller hvis du ikke har brugt deni 1 dag eller leengere, skal du skylle maskinen som beskrevet i
brugervejledningen.

- Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre producenter eller tilbehor/dele, som ikke specifikt er anbefalet af os. Garantien bortfalder, hvis du
bruger sddanne typer tilbehor eller dele.

- Regelmaessig rengering og vedligeholdelse forleenger maskinens levetid og sikrer optimal kvalitet og kaffesmag.
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- Maskinen udszettes lobende for fugt, kaffe og kalk. Det er derfor meget vigtig at rengere og vedligeholde maskinen regelmaessigt som
beskrevet i brugervejledningen og vist pa webstedet. Hvis du ikke udferer disse rengerings- og vedligeholdelsesprocedurer, kan maskinen
med tiden ophere med at fungere, og/eller der kan udvikles skimmelsvamp. Hvis der udvikles skimmelsvamp, skal rengeringsfrekvensen
oges. | begge tilfeelde er reparation ikke omfattet af garantien.

- Drik aldrig den oplesning, der afgives ved afkalkningsprocessen.

- Fyld kun kaffe, der er malet i maskinen, i portafilteret. Undlad at fylde sukker eller andre smagsstoffer i portafilteret. Hvis der bruges andre
substanser eller genstande, kan det medfere alvorlig skade pa maskinen. | sddanne tilfaelde er reparation ikke omfattet af garantien.

- Renger portafilteret regelmaessigt, som det er beskrevet i brugervejledningen.

- Maskinen mé ikke placeres i et skab, nar det eri brug.

- Straks efter brug af maelkeskummeren skal du rengere varmtvands-/dampdysen (hvis monteret) ved at tarre den grundigt af med en
opvredet klud og derefter dispensere en lille maengde varmt vand i en beholder.

- Heeld aldrig andre vaesker end rent, koldt vand i vandtanken.

- Maskinen mé ikke betjenes, hvis der ikke er vand i vandtanken.

- Brug ikke maskinen i et miljo med hoj temperatur, kraftigt magnetfelt eller hgj luftfugtighed.

- Foratundga en fare som felge af utilsigtet nulstilling af den termiske afbryder, ma dette apparat ikke stramforsynes via en ekstern afbryder,
sasom en timer, eller veere tilsluttet et kredslgb, der regelmaessigt teendes og slukkes.

- Rer aldrig ved portafilterets metalkop under brygning eller dispensering af vaeske, da den kan blive meget varm. Portafilteret ma kun fjernes
ved hjzelp af handtaget, og ved rengering skal du altid bruge udlgserknappen.

- Brug ikke maskinen i kombination med en transformer, da dette kan resultere i en farlig situation.

- Lad aldrig maskinen kere uden opsyn.

- Brug aldrig et afkalkningsmiddel, der er baseret pa mineralsk syre som f.eks. svovlsyre, saltsyre, sulfaminsyre eller eddikesyre (f.eks. eddike).
Disse afkalkningsmidler kan beskadige kaffemaskinen. Brug i stedet kun afkalkningsmidlet Baristina, der kan kebes pa www.baristina.com.

- Afbryd aldrig afkalkningsprocessen.

Maskiner med smart skumdyse

Advarsel

- Rer aldrig ved metaldelene udvendigt p& den smarte skumdyse med de bare haender, da de kan blive meget varme. Brug kun det tilherende
beskyttelseshandtag.

- Traek aldrig den smarte skumdyse op, mens den stadig producerer damp. Dysen ma forst bevaeges op, nar dampindikatoren er slukket, og
maskinen ikke leengere producerer damp.

Forsigtig

- Overskrid ikke det maksimale niveau, der er angivet i maelkekanden. Hvis du overfylder kanden, bliver maelken ikke skummet.

- Fyld aldrig mindre i maelkekanden end det mindste niveau, der er angivet i maelkekanden. Hvis du underfylder kanden, bliver maelken ikke
skummet.

- Korrekt rengering af den smarte skumdyse er afgerende for, at den fungerer optimalt og producerer skum med den rette konsistens.

- Detervigtigt, at alle dele af den smarte skumdyse er fastgjort korrekt. Hvis delene ikke er fastgjort korrekt, bliver maelken ikke skummet
ordentligt.

- Detervigtigt, at den smarte skumdyse fastgeres korrekt pa maskinen. Hvis den smarte varmedyse ikke er fastgjort korrekt, kan skumning
ikke startes.

- Seorg for, at maskinen er pa standby, for du fjerner den smarte skumdyse fra maskinen.

- Brug kun den smarte skumdyse til at opvarme eller skumme maelk. Brug ikke apparatet til at tilberede andre ingredienser.

- Alle aftagelige dele af kaffemaskinen, med undtagelse af vandbeholderen og den overste del af den smarte skumdyse, taler maskinopvask.
Vandbeholderen og den overste del af den smarte skumdyse kan skylles under rindende vand.

Maskiner med Bean Swap

Forsigtig

- Deternormalt, at der efterlades enkelte kaffepartikler i udlebet til formalet kaffe.

- Nardu skifter mellem almindelige og koffeinfri kaffebanner, kan den forste kop indeholde lidt almindelig formalet kaffe. For at sikre at du

far en helt koffeinfri kop kaffe, skal du kassere den ferste portion malet kaffe eller den forste bryggede kop efter skiftet af kaffebenner.
- Skift ikke mellem beholderne, mens maskinen er i gang med at male bennerne.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder alle branchens geeldende standarder og regler angdende eksponering for elektromagnetiske felter.

Specifikation pa tradlest modul

Naerfeltskommunikation

Frekvens Transmitteret effekt (maks.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10m

Genanvendelse

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (fig. 1).
- Folg den nationale lovgivning om seerskilt indsamling af elektriske produkter.

- Dette symbol betyder, at det er nedvendigt at kontrollere genbrugsbestemmelserne i din lokale kommune (fig. 2).

- Foren forklaring af materialesymbolerne, se den separate vedlagte folder.

Oplysninger om miljovenligt design

Apparatet overholder kravene til miljevenligt design i Kommissionens forordning (EU) 2023/826. Besag vores supportwebsted pa
www.baristina.com/support for at se specifikationerne for energibesparelser.

Reklamationsret og support

Versuni Netherlands B.V., registreret pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tilbyder to ars garanti pa dette produkt efter kebsdatoen (eller
leveringsdatoen, hvis den er senere). Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti
pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Hvis du vil have flere oplysninger, finde reservedele eller benytte garantien,
kan du besage vores websted pa home.id/warranty.



17

Forenklet EU-overensstemmelseserkleering

DAP B.V. erklaerer hermed, at radioudstyret af typerne BAR400, BAR401 overholder Direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserkleeringens fulde ordlyd findes pa folgende internetadresse: home.id.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Diese Maschine verfugt Gber Sicherheitsmerkmale. Lesen Sie die Sicherheitshinweise dennoch sorgfaltig
durch und befolgen Sie sie. Verwenden Sie die Maschine nur gemaf der Beschreibung in diesen Hinweisen,
um versehentliche Verletzungen oder Beschadigungen durch unsachgemaBen Gebrauch der Maschine zu
vermeiden. Bewahren Sie diese Sicherheitsbroschire zur spateren Verwendung auf.

Warnhinweis

Allgemeines

- Uberpriifen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf der Maschine mit der értlichen
Netzspannung tbereinstimmt.

- Die Netzsteckdose muss schutzgeerdet sein.

- Das Netzkabel darf nicht tiber die Kante des Tischs oder der Arbeitsflache hangen und keine heien
Flachen berthren.

- Tauchen Sie die Maschine, den Netzstecker oder das Netzkabel nie in Wasser, andernfalls besteht
Stromschlaggefahr.

- Schitten Sie keine Flussigkeiten Gber den Netzstecker.

- Um die Gefahr von Verbrennungen zu vermeiden, Korperteile nicht in der Nahe der von der Maschine
produzierten HeiBwasserstrahlen halten.

- Berlhren Sie keine heiBen Oberflachen. Fassen Sie die Maschine an den Griffen und Knépfen an.

- Eine Entfernung des Wasserbehalters wahrend der Brihzyklen kann zu Brand fihren.

- Nehmen Sie den Siebtrager nicht von der Kaffeemaschine ab, wéhrend Sie Kaffee zubereiten oder wenn
Dampf und Wasser aus dem Siebtrager kommen.

- Schalten Sie die Maschine mit dem Hauptschalter an der Riickseite aus (wenn vorhanden), und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose:

- wenn eine Stérung auftritt
- wenn Sie vorhaben, das Gerét ldngere Zeit nicht zu benutzen.
- vor dem Reinigen der Maschine.

- Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

- Berlhren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen.

- Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder die Maschine selbst defekt
oder beschadigt ist.

- Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von Versuni, einem Versuni-Service-Center oder einer dhnlich
qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

- Nehmen Sie an der Maschine und an dem Netzkabel keine Verdnderungen vor.

- Lassen Sie Reparaturen ausschlieBlich von einem Versuni-Service-Center durchfuhren, um Gefahren zu
vermeiden.

- Die Maschine soll nicht von Kindern unter 8 Jahren bedient werden.
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Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und besondere Kenntnisse verwendet werden, wenn sie
beim Gebrauch des Geréats beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen
wurden und die verbundenen Gefahren verstanden haben.

Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern durchgefihrt werden, auBBer sie sind alter als 8 Jahre und
werden beaufsichtigt.

Sorgen Sie dafir, dass Kinder unter 8 Jahren keinen Zugang zu der Maschine, dem Zubehér und zum
Kabel der Maschine haben.

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Maschine spielen.

Stecken Sie nie die Finger oder andere Gegenstande in das Mahlwerk.

Beachten Sie zur Vermeidung von Verbrennungen, dass vor und nach der Ausgabe von Dampf oder
heiBem Wasser méglicherweise kleine HeiBwasser- und Dampfstrahlen auftreten kdnnen.

BerUhren Sie die HeiBwasser-/Dampfduse (falls vorhanden) keinesfalls mit bloBen Handen, da sie sehr
hei3 werden kann. Verwenden Sie ausschlieBlich den geeigneten Schutzteil aus Gummi.

Verwenden Sie diese Kaffeemaschine nur fir den angegebenen Zweck. So vermeiden Sie Verletzungen.
Schitten Sie kein Wasser in den Kaffeebohnenbehalter.

Achtung

Allgemeines

Diese Maschine ist nur fir den normalen Hausgebrauch bestimmt. Sie ist nicht fir den Gebrauch in
Personalklchen, Buros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen gewerblichen Umgebungen
vorgesehen.

Stellen Sie die Maschine auf eine ebene und stabile Flache. Halten Sie die Maschine aufrecht, auch beim
Transport.

Stellen Sie die Maschine nicht auf eine Warmhalteplatte, direkt neben einen heien Ofen, eine Heizung
oder eine dhnliche Warmequelle.

Fullen Sie nur gerostete Kaffeebohnen in den Kaffeebohnenbehalter. Wenn Sie den
Kaffeebohnenbehalter mit gemahlenem Kaffee, Instantkaffee, rohen Kaffeebohnen oder anderen
Stoffen fillen, kann dies Schaden an der Kaffeemaschine zur Folge haben.

Verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen.

Lassen Sie die Maschine abkthlen, bevor Sie Teile einsetzen oder abnehmen. Die Heizflachen konnen
nach dem Gebrauch noch heif3 sein.

Fullen Sie den Wasserbehélter nie mit warmem, heiBem oder Mineralwasser, da dies zu Schaden am
Wasserbehélter und an der Maschine fihren kann.

Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Scheuerschwamm oder Scheuermittel oder mit aggressiven
Flussigkeiten wie Benzin oder Azeton. Verwenden Sie einfach ein weiches, mit Wasser angefeuchtetes
Tuch.

Entkalken Sie Ihre Maschine regelméaBig. Die Maschine zeigt an, wenn sie entkalkt werden muss. Wenn
Sie dies ignorieren, funktioniert die Maschine nicht mehr richtig. In diesem Fall ist die Reparatur von der
Garantie ausgeschlossen.

Die Maschine keinen Temperaturen unterhalb von 0°C aussetzen. Im Heizsystem verbleibendes Wasser
kann gefrieren und Schaden verursachen.

Lassen Sie kein Wasser im Wasserbehélter, wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird. Das Wasser
kann verunreinigt werden. Verwenden Sie bei jedem Gebrauch Ihrer Maschine frisches Wasser. Wenn Sie
die Maschine zum ersten Mal verwenden, oder wenn Sie sie flr einen Tag oder langer nicht verwendet
haben, spullen Sie die Maschine gemaf der Anleitung in der Bedienungsanleitung.
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Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von uns
empfohlen werden. Falls Sie derartiges Zubehor benutzen, erlischt die Garantie.

RegelméBiges Reinigen und Warten verlangern die Lebensdauer Ihrer Maschine und garantieren eine
optimale Qualitat und optimalen Geschmack Ihres Kaffees.

Die Maschine ist stdndig den Einflissen von Feuchtigkeit, Kaffee und Kalk ausgesetzt. Deshalb ist es sehr
wichtig, die Maschine regelmafBig gemal der Beschreibung in der Bedienungsanleitung und auf der
Website zu reinigen und zu warten. Bei Nichtdurchfiihrung dieser Reinigungs- und Wartungsverfahren
kann letztlich ein Defekt Ihrer Kaffeemaschine auftreten und/oder Schimmel entstehen. Erhéhen Sie bei
Schimmelbildung die Reinigungshaufigkeit. In diesen Fallen ist die Reparatur von der Garantie
ausgeschlossen.

Trinken Sie niemals die wahrend des Entkalkungsvorgangs ausgegebene Losung.

Geben Sie nur von der Maschine gemahlenen Kaffee in den Siebtrager. Fullen Sie keinen Zucker oder
andere Aromastoffe in den Siebtrager. Andere Substanzen und Gegenstande kénnen schwere Schaden
an der Maschine verursachen. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.
Reinigen Sie den Siebtrdger regelméBig wie in der Bedienungsanleitung beschrieben.

Die Maschine darf wahrend der Benutzung nicht in einem Schrank platziert werden.

Reinigen Sie die HeiBwasser-/Dampfduse (falls vorhanden) nach dem Aufschdumen von Milch schnell.
Wischen Sie sie dazu griindlich mit einem feuchten Tuch ab, und lassen Sie sie anschlieBend etwas
heiles Wasser in einen Behélter ausstoRen.

Fillen Sie niemals eine andere FlUssigkeit als sauberes, kaltes Wasser in den Wasserbehélter.

Betreiben Sie die Maschine nicht ohne Wasser im Wasserbehalter.

Verwenden Sie die Kaffeemaschine nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen, starken
Magnetfeldern oder hoher Luftfeuchtigkeit.

Um Gefahren durch ein versehentliches Zurticksetzen des Warmeschutzschalters zu vermeiden, darf
dieses Gerat nicht Uber ein externes Schaltgerat, wie z. B. eine Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt werden.
Es darf auch nicht an einen Stromkreis angeschlossen werden, der regelmaBig vom
Versorgungsunternehmen ein- und ausgeschaltet wird.

BerUhren Sie auf keinen Fall den Metallbecher des Siebtragers wahrend des Briihens oder der Ausgabe
von Flussigkeiten, da er heil3 werden kann. Berihren Sie nur den Griff des Siebtragers, um ihn zu
abzunehmen, und verwenden Sie nur die Auswerftaste, um den Siebtréger zu reinigen.

Aus Sicherheitsgriinden darf das Gerat nicht mit einem Transformator betrieben werden.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerét niemals unbeaufsichtigt.

Verwenden Sie keine Entkalker auf Basis von Mineralsauren, beispielsweise Schwefel-, Salz-, Sulfamin-
oder Essigsaure (z. B. Essig). Diese Entkalker konnten lhre Kaffeepadmaschine beschadigen. Verwenden
Sie nur den Baristina Entkalker, der unter www.baristina.com erhéaltlich ist.

Unterbrechen Sie nie den Entkalkungsvorgang.

Gerate mit intelligenter Milchduse

Warnhinweis

BerUhren Sie das Metall der intelligenten MilchdUse niemals mit bloBen Handen, da sie sehr hei3 werden
kann. Verwenden Sie nur den geeigneten Schutzgriff.

Ziehen Sie die intelligente Milchdise niemals heraus, solange sie die Milch noch erhitzt. Warten Sie,
bevor Sie die Milchdise nach oben bewegen, bis die Aufschdum-Taste erloschen ist und das Geréat nicht
mehr erhitzt.
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Achtung

Fullen Sie den Milchaufschdumer nicht Gber die Markierung im Milchkdnnchen hinaus. Wenn Sie das
Kénnchen zu voll machen, wird die Milch nicht geschdumt.

- Fullen Sie den Milchaufschdumer nicht unterhalb der Markierung im Milchkannchen. Wenn Sie das
Kannchen nicht voll genug machen, wird die Milch nicht geschdumt.

- Griundliches Reinigen der intelligenten MilchdUse ist fir eine zuverlassige Leistung und guten
Milchschaum dufBerst wichtig.

- Esist wichtig, dass alle Einzelteile der intelligenten MilchdUse richtig befestigt werden. Wenn die Teile
nicht ordnungsgemaf verbunden sind, wird die Milch nicht gut aufgeschaumt.

- Esist wichtig, dass die intelligente MilchdUse richtig auf dem Gerat befestigt wird. Wenn die intelligente
Milchdise nicht gut befestigt ist, kann der Aufschdumvorgang nicht gestartet werden.

- Vergewissern Sie sich, dass sich das Gerat im Standby-Modus befindet, bevor Sie die intelligente
MilchdUse aus dem Gerdt nehmen.

- Verwenden Sie die intelligente Milchdise nur zum Erhitzen oder Aufschaumen von Milch. Verwenden
Sie sie nicht fir andere Zutaten.

- Alle abnehmbaren Teile der Kaffeemaschine, mit Ausnahme des Wasserbehélters und des oberen Teils
des intelligenten Schaumstabs, sind spilmaschinenfest. Sie kdnnen den Wasserbehélter und den oberen
Teil des intelligenten Schaumstabs reinigen, indem Sie sie unter flieBendem Wasser abspulen.

Gerate mit Bean Swap

Achtung

Es ist normal, dass einige Kaffeepartikel in der Ausgabed6ffnung fir gemahlenen Kaffee zurtickbleiben.
- Beim Wechsel zwischen normalen und entkoffeinierten Kaffeebohnen kann die erste Tasse etwas
normalen Kaffeesatz enthalten. Um sicherzustellen, dass Ihr Kaffee vollstandig entkoffeiniert ist,
entsorgen Sie die erste Ladung Kaffeesatz oder die erste gebriihte Tasse nach der Umstellung.
- Wechseln Sie nicht zwischen den Behaltern, wahrend das Geréat die Bohnen mahlt.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Gerat entspricht den anwendbaren Normen und Vorschriften beztiglich der Exposition gegentiber
elektromagnetischen Feldern.

Spezifikation fiir das Wirelessmodul

Nahfeldkommunikation

Frequenz Ubertragene Leistung (max.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m bei Abstand von 10m

Recycling
- Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem normalen Hausmdll (Abb. 1) entsorgt

werden darf.
1 Altgerdte konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.
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2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate kénnen
Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdaten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Altgerate mit Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an
einer Rucknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine
Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE: https://www.stiftungear.de/; fir Batterien
auch Ruckgabe im Handel méglich. Informationen tiber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschéafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fr Elektround
Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurlicknehmen
(1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung gréBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rlicknahme im privaten
Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kihl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und
GroBgerate qilt; fur die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Geréten sowie die
0:1-Rtcknahme mussen Versandhandler Rickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rlicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter:
www.take-eback.de. So Verbraucher Gber Versuni Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, kénnen
sie ebenso die Mdglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemadglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und

Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das

Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Riicknahme. Fir

Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V .

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

- Dieses Symbol bedeutet, dass Sie sich Uber die Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde informieren missen
(Abb. 2).

- Eine Erlduterung der Werkstoffsymbole finden Sie im separaten Beiblatt.
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Okodesign-Informationen

Das Gerat erfillt die Okodesign-Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/826. Weitere Informationen zu
den Energiesparspezifikationen finden Sie auf unserer Service-Website unter www.baristina.com/support.

Garantie und Support

Versuni Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Niederlande, bietet auf
dieses Produkt nach dem Kaufdatum (bzw. nach dem Lieferdatum) eine zweijahrige Garantie an. Die
Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine mangelhafte
Wartung zuriickzuflhren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht.
Besuchen Sie bitte unsere Website unter home.id/warranty, um Informationen zu Ersatzteilen oder zur
Inanspruchnahme der Garantie zu erhalten.

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart DAP B.V., dass Funkgeréate der Typen BAR400 und BAR401 die Anforderungen der Richtlinie
2014/53/EU erfillen.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
Home.id.

Tahtis ohutusteave

See masin on varustatud ohutusfunktsioonidega. Sellele vaatamata lugege ja jargige hoolikalt ohutusjuhiseid ja kasutage masinat ainult nii
nagu nendes juhistes kirjeldatud, et valtida juhuslikke vigastusi voi kahjustusi masina ebadige kasutamise tottu. Hoidke see ohutusbrosudr
tuleviku tarbeks alles.

Hoiatus
Uldteave

- Enneseadme sisselllitamist kontrollige, kas masinale margitud pinge vastab vooluvérgu pingele.

- Uhendage masin maandatud seinakontakti.

- Arge laske toitejuhtmel rippuda tle laua v8i té6pinna serva ega kokku puutuda kuumade pindadega.

- Elektrildogiohu valtimiseks drge kunagi kastke masinat, toitejuhet ega toitejuhtme pistikut vette voi muusse vedelikku.

- Arge kunagi valage vedelikke toitejuhtme tihenduse lahedal.

- Péletusohu valtimiseks hoidke kehaosad eemal masinast valjuvatest kuumadest veepritsmetest.

- Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage kdepidemeid ja nuppe.

- Kuiveepaak eemaldatakse kohvivalmistamise tsiiklite ajal, voib tekkida tulekahjuoht.

- Arge eemaldage portafiltrit masinast kohvivalmistamise ajal véi kui portafiltrist tuleb auru véi vett.

- Lulitage masin selle tagakljel asuvast pealulitist (kui olemas) vélja ja eemaldage pistik seinakontaktist:

- kuitekib torge.
- kuite ei kavatse seadet pikema aja jooksul kasutada.
- enne masina puhastamist.

- Tommake alati pistikust, mitte toitejuhtmest.

- Arge puudutage toitepistikut margade katega.

- Arge kasutage masinat, kui selle pistik, toitejuhe voi masin ise on kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada Versuni, Versuni volitatud hoolduskeskuses voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isikul.

- Arge tehke muudatusi masinale ega selle toitejuhtmele.

- Selleks, et valtida ohtu, laske remonditoid teha vaid Versuni volitatud hoolduskeskustel.

- Masin ei ole moeldud kasutamiseks lastele, kes on vahem kui 8 aastat vanad.

- Seda masinat voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja vaimuhéiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid masina ohutu kasutamise kohta ja kui nad méistavad sellega
seotud ohte.

- Arge laske lastel seadet puhastada ja hooldada, kui nad ei ole vahemalt 8 aastat vanad ja nad on jarelevalveta.

- Hoidke masinat, selle tarvikuid ja toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

- Lapsituleks jalgida, et nad ei mangiks masinaga.

- Arge kunagi pange sérmi ega muid esemeid kohviveskisse.

- Poletusohu valtimiseks olge teadlik, et auru voi kuuma vee véljutamisele voib eelneda voi jargneda méningane kuuma vee voi auru
pritsimine.

- Arge katsuge kuuma vee / aurutoru (kui olemas) paljaste kitega, sest see vdib olla vdga kuum. Kasutage ainult selleks ettenahtud kaitsvat
kummist osa.

- Kasutage seda kohvimasinat tiksnes ettenahtud otstarbel, et valtida voimalikku vigastust.

- Arge valage oasalve vett.
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Ettevaatust
Uldteave

- Masin on moeldud kasutamiseks ainult tavalises kodumajapidamises. See ei ole moeldud kasutamiseks poodide personali kookides,
kontorites, talude puhkeruumides ega teistes tookeskkondades.

- Alati asetage masin tasasele ja kindlale pinnale. Hoidke seda pustises asendis, ka transpordi ajal.

- Arge asetage masinat keedualale ega kuuma ahju, kittekeha véi sarnase soojusallika lahedusse.

- Pange oasalve vaid rostitud kohviube. Jahvatatud kohvi, lahustuva kohvi, toorete kohviubade v6i muude ainete oasalve panemine voib
masinat kahjustada.

- Arge kasutage karamelliseeritud voi maitsestatud kohviube.

- Enne osade paigaldamist voi eemaldamist laske masinal jahtuda. Kiittepinnad véivad kasutamisjargselt séilitada jaéksoojust.

- Arge kunagi tditke veepaaki sooja, kuuma voi gaseeritud veega, kuna see voib kahjustada veepaaki ja masinat.

- Age kunagi kasutage masina puhastamiseks kdrimiskasnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega sé6bivaid vedelikke, nagu bensiini voi
atsetooni. Kasutage lihtsalt veega niisutatud pehmet lappi.

- Eemaldage seadmest katlakivi regulaarselt. Seade annab marku, millal tuleb katlakivi eemaldada. Kui jatate selle tegemata, ei to6ta seade
enam Gigesti. Sellel juhul ei hélma garantii rikete parandamist.

- Arge hoidke masinat temperatuuril alla 0 °C. Kittestisteemi jadnud vesi véib killmuda ja masinat kahjustada.

- Arge jatke vett veepaaki, kui te ei kavatse masinat pikema aja jooksul kasutada. Vesi voib saastuda. Iga kord kui kasutate masinat, kasutage
varsket vett. Kui kasutate masinat esimest korda voi kui te pole seda tihe paeva voi kauem kasutanud, loputage masinat, jargides
kasutusjuhendis toodud juhisteid.

- Arge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid voi osi, mida me ei ole spetsiaalselt soovitanud. Selliste tarvikute v6i varuosade
kasutamisel kaotab seadme garantii kehtivuse.

- Regulaarne puhastamine ja hooldamine pikendab teie masina t66iga ja tagab kohvi parima kvaliteedi ning maitse.

- Masin puutub pidevalt kokku niiskuse, kohvi ja katlakiviga. Seetottu on vaga oluline masinat regulaarselt puhastada ja hooldada, nagu
kasutusjuhendis kirjeldatud ja veebisaidil naidatud. Kui te puhastus- ja hooldustoiminguid eirate, voib masin lakata toGtamast ja/voi voib
tekkida hallitus. Hallituse tekkimise korral puhastage masinat sagedamini. Molemal juhul ei héIma garantii rikete parandamist.

- Arge kunagi jooge katlakivieemaldamise protseduuri ajal masinast valjutatud vedelikku.

- Pange portafiltrisse ainult masinaga jahvatatud kohvi. Arge pange portafiltrisse suhkrut ega muid maitseaineid. Teised ained voi esemed
voivad masinat tosiselt kahjustada. Sellel juhul ei hdlma garantii rikete parandamist.

- Puhastage portafiltrit regulaarselt, nagu kirjeldatud kasutusjuhendis.

- Masin ei tohi kasutamise ajal olla kapis.

- Pérast piima vahustamist puhastage kuuma vee / aurutoru (kui olemas), ptihkides seda korralikult niiske lapiga ja valjutades seejarel
anumasse vaikse koguse kuuma vett.

- Arge kunagi valage veepaaki muud vedelikku kui puhast kiilma vett.

- Arge pange masinat té6le, kui veepaagis pole vett.

- Arge kasutage masinat korge temperatuuri, tugeva magnetvalja voi niiske 6huga keskkonnas.

- Etvaltida ohtu, mis tuleneb tlekuumenemise korral valjaltlituse tahtmatust lahtestamisest, ei tohi seda seadet toitega varustada valise
lilitusseadme (nt taimeri) kaudu ega (ihendada vooluahelasse, mida elektriteenuse pakkuja regulaarselt sisse ja valja Itlitab.

- Arge puudutage portafiltri metallosa kohvi valmistamise voi vedeliku véljutamise ajal, kuna see voib olla kuum. Portafiltri eemaldamiseks
votke kinni ainult selle kdepidemest ja puhastamiseks kasutage ainult valjutusnuppu.

- Arge kasutage masinat koos pingemuunduriga, sest see voib péhjustada ohtlikke olukordi.

- Arge jatke t66tavat masinat kunagi jatta jarelevalveta.

- Arge kasutage katlakivi eemaldajat, mis pohineb mineraalhapetel, nagu vaavelhape, vesinikkloriidhape, sulfamiinhape ja dadikhape (nt
aadikas). Need katlakivieemaldajad voivad kohvimasinat kahjustada. Selle asemel kasutage ainult Baristina katlakivieemaldit mida saab osta
aadressilt www.baristina.com.

- Arge kunagi katkestage katlakivi eemaldamise protsessi.

Nutika auruotsikuga masinad

Hoiatus

- Arge puudutage nutika auruotsiku véliskiljel olevat metalli paljaste katega, sest see véib olla vaga kuum. Kasutage ainult piimavahusti
kaitsvat kdepidet.

- Arge tommake nutikat auruotsikut tles, kui seal on auru. Oodake enne tlestombamist, kuni auru LED-tuli kustub ja masin on aurutamise
I6petanud.

Ettevaatust

- Arge Uletage piimakannu sisekiiljele mérgitud maksimaalse taseme tahist. Piima ei vahustata, kui kann liiga téis valada.

- Arge lisage piimakannu sisekdljele margitud minimaalse taseme tahisest vahem piima. Piima ei vahustata, kui kannus pole piisavalt piima.

- Auruotsiku dige puhastamine on téokindluse ja hea vahustamise tagamiseks vaga oluline.

- Tahtis on nutika auruotsiku koik eraldi osad 6igesti kinnitada. Kui osad pole digesti Ghendatud, siis piima hasti ei vahustata.

- Tahtis on nutikas auruotsik digesti masinale kinnitada. Kui nutikas auruotsik pole digesti kinnitatud, ei saa vahustada.

- Enne nutika auruotsiku masinalt eemaldamist veenduge, et masin oleks ootereziimil.

- Kasutage nutikat auruotsikut ainult piima soojendamiseks voi vahustamiseks. Arge kasutage seda muude ainete t66tlemiseks.

- Koik kohvimasina eemaldatavad osad, vélja arvatud veepaak ja nutika auruotsiku tilemine osa, on néudepesumasinas pestavad. Veepaaki ja
nutika auruotsiku Glemist osa saab puhastada jooksva vee all loputades.

Oavahetusega masinad

Ettevaatust

- Kohvijahvati avasse voib jadada kohviosakesi.

- Tavaliste ja kofeiinita kohviubade vahetamisel voib esimeses tassitaies olla veidi tavalist kohvi. Selleks et kohv oleks taielikult kofeiinita,
visake pérast kohvi vahetamist esimene jahvatatud kohviportsjon voi esimene tass kohvi ara.

- Arge vahetage anumaid, kui masin ube jahvatab.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Seade vastab kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele, mis kasitlevad kokkupuudet elektromagnetilise valjaga.

Juhtmeta mooduli spetsifikatsioon

Lahivaljaside
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Juhtmeta mooduli spetsifikatsioon

Sagedus Edastusvéimsus (max)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m 10 m kaugusel

Taaskasutus

- SeesUmbol tahendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon. 1).

- Jargige oma riigi elektritoodete lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

- Seesumbol tahendab, et vajalik on jérgida kohaliku omavalitsuse ringlussevotu sétteid (joon. 2).
- Materjali puudutavate simbolite selgitused leiate kaasasolevalt eraldi teabelehelt.

Okodisaini teave

Seade vastab komisjoni maarusega (EL) 2023/826 kehtestatud 6kodisaini nduetele. Energiasaastu spetsifikatsioone vaadake meie toe
veebisaidilt www.baristina.com/support.

Garantii ja tootetugi

Versuni Netherlands B.V., registreeritud aadressil Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holland, annab sellele tootele alates ostukuupaevast (voi
tarnekuupaevast, kui see on hilisem) kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest véi puudulikust hooldusest.
Meie garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe, varuosade v6i garantii saamiseks minge meie veebisaidile
home.id/warranty.

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga teatab DAP B.V., et raadioseadmete tlitibid BAR400 ja BAR401 vastavad direktiivile 2014/53/EL.
ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: home.id.

Informacién de seguridad importante

Este aparato dispone de funciones de seguridad. No obstante, lea atentamente y siga las instrucciones de seguridad. Utilice la cafetera
solamente como se describe en estas instrucciones con el fin de evitar lesiones o danos accidentales debidos al uso inadecuado del aparato.
Conserve este folleto de seguridad para consultarlo en el futuro.

Advertencia

General

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la cafetera se corresponde con el voltaje de red local.

- Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

- Nodeje que el cable de alimentacidn cuelgue por el borde de una mesa o encimera ni que entre en contacto con superficies calientes.

- Paraevitar el peligro de descarga eléctrica, no sumerja en agua, ni en ningun otro liquido, el aparato, el enchufe ni el cable de red.

- Novierta liquidos en el conector del cable de alimentacion.

- Manténgase alejado de los chorros de agua caliente que produce el aparato para evitar quemaduras en el cuerpo.

- No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones.

- Sieldepdsito de agua se retira durante los ciclos de preparacion del café, puede producirse riesgo de incendio.

- No retire el portafiltros de la maquina mientras se esté preparando café o cuando haya vapor o agua saliendo del portafiltros.

- Apague el aparato con el interruptor principal situado en la parte posterior (si existe) y desenchtfelo de la toma de corriente en las
situaciones siguientes:

- siseproduce una averfa.
- sinova a utilizar la cafetera durante un tiempo prolongado.
- antesde limpiar la cafetera.

- Tire de la clavija, no del cable de alimentacion.

- No toque la clavija de alimentacién con las manos himedas.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacion o el propio aparato estan danados

- Siel cable de alimentacion esta danado, debe sustituirlo Versuni, un centro de servicio autorizado por Versuni o personal con una
cualificacion similar a fin de evitar situaciones de peligro.

- No haga ninguna modificacién en el aparato ni en el cable de alimentacion.

- Repare el aparato solamente en un centro de servicio autorizado por Versuni para evitar riesgos

- Elaparato no debe ser utilizado por niflos menores de 8 anos de edad.

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afos y por personas cuya capacidad fisica, psiquica o sensorial esté reducida o no
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si cuentan con supervisién o formacién sobre el uso seguro del aparato y siempre que
conozcan los riesgos que conlleva su uso.

- Los ninos no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento a menos que sean mayores de 8 anos y cuenten con supervision.

- Mantenga la maquina, sus accesorios y el cable fuera del alcance de los nifilos menores de 8 afios.

- Asegurese de que los nifnos no jueguen con este aparato.

- Nointroduzca los dedos ni otros objetos en el molinillo de café.

- Para evitar quemaduras, tenga en cuenta que antes y después de la dispensacién de vapor o agua caliente pueden salir pequefos chorros
de agua caliente o vapor.

- Notoque nunca el tubo de agua caliente/vapor (si estd colocado) con las manos descubiertas, ya que puede calentarse mucho. Utilice solo
la parte de goma protectora adecuada.

- Utilice esta cafetera solo para el uso al que esta destinada, a fin de evitar posibles lesiones.

- No vierta nunca agua dentro del contenedor de granos.
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Precaucion

General

- Este aparato esta disefiado Unicamente para un uso doméstico normal. No se ha disefiado para usarlo en entornos como cocinas para
empleados de tiendas, oficinas, granjas u otros entornos laborales.

- Coloque siempre el aparato sobre una superficie plana y estable. Manténgalo en posicidn vertical, incluso durante el transporte.

- No coloque el aparato sobre una placa caliente, justo al lado de un horno caliente, un calefactor u otra fuente de calor similar.

- Ponga solamente granos de café tostados en el contenedor de granos. Si pone café molido, café instantaneo, granos de café crudos o
cualquier otra sustancia en el contenedor de granos de café, puede provocar dafios en la maquina.

- No utilice granos de café con sabores o torrefacto/caramelizados.

- Deje que la cafetera se enfrie antes de insertar o retirar cualquier pieza. Las superficies calentadoras pueden retener calor residual después
del uso.

- Nollene nunca el depdsito de agua con agua templada, caliente o con gas, ya que esto puede provocar danos en el depdsito de aguay en la
cafetera.

- No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato. Utilice simplemente un pafno
suave humedecido con agua.

- Elimine los depdsitos de cal del aparato periédicamente. El aparato indica cuando es necesaria la descalcificacion. Si no se realiza, el aparato
dejara de funcionar correctamente. En este caso, la garantia no cubre la reparacion.

- No guarde la cafetera a temperaturas inferiores a 0 °C. El agua que queda en el sistema de calentamiento podria congelarse y provocar
dafios.

- Nodeje agua en el depdsito de agua cuando no vaya a utilizar la cafetera durante un largo periodo de tiempo. El agua puede contaminarse.
Utilice agua limpia cada vez que utilice el aparato. Cuando utilice la maquina por primera vez, o si no la ha utilizado durante 1 o més dias,
enjuaguela segun las instrucciones del manual del usuario.

- No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que no recomendemos especificamente. Si utiliza este tipo de accesorios o
piezas, la garantia quedaré anulada.

- Unalimpieza y un mantenimiento regulares prolongan la vida de la cafetera y garantizan una calidad 6ptima y el sabor perfecto para su
café.

- Lacafetera esta expuesta constantemente a humedad, café y cal. Por eso, es muy importante limpiar y mantener la cafetera con regularidad
seguin se describe en el manual de usuario y en el sitio web. De no seguirse estos procedimientos de limpieza y mantenimiento, su maquina
puede dejar de funcionar o puede salirle moho. En caso de salirle moho, limpiela con mayor frecuencia. En cualquiera de estos casos, la
garantia no cubre la reparacion.

- No beba la solucién que se dispensa durante el proceso de eliminacion de los depdsitos de cal.

- Ponga Unicamente café molido por la maquina en el portafiltros. No ponga azdcar ni ningtin otro saborizante en el portafiltros. Otras
sustancias y objetos podrian provocar danos graves en el aparato. En este caso, la garantia no cubre la reparacion.

- Limpie con regularidad el portafiltros tal y como se describe en el manual del usuario.

- Nouse la maquina dentro de un armario.

- Después de hacer espuma de leche, limpie enseguida el tubo de agua caliente/vapor (si esté colocado) frotdndolo minuciosamente con un
paio humedo y luego dispensando una pequena cantidad de agua caliente en un recipiente.

- No utilice otros liquidos que no sean agua fria limpia para llenar el depdsito de agua.

- No ponga en marcha la maquina sin que haya agua en el depésito de agua.

- No utilice la maquina en un entorno con una alta temperatura, un fuerte campo magnético o aire hiimedo.

- Para evitar cualquier riesgo debido a un reinicio accidental del disyuntor térmico, este aparato no debe enchufarse a la red eléctrica a través
de un interruptor externo, como por ejemplo un programador, ni conectarse a un circuito que se encienda o se apague a intervalos.

- Notoque nunca la taza metélica del portafiltros durante la preparacion del café o la dispensacion de liquido, ya que puede calentarse
mucho. Toque el asa del portafiltros Unicamente para quitarlo y utilice inicamente el botdn de expulsion para limpiar el portafiltros.

- No conecte el aparato a un transformador, ya que se pueden producir situaciones peligrosas.

- Nodeje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

- Nunca utilice un producto descalcificante a base de dcidos minerales como acido sulfurico, acido clorhidrico, acido sulfamico y acido acético
(p. e]. vinagre). Estos productos antical pueden danar la cafetera. En su lugar, utilice solo el agente descalcificante Baristina, que se puede
adquirir en www.baristina.com.

- Nointerrumpa nunca el proceso de descalcificacion.

Maquinas con tubo de espuma inteligente

Advertencia

- No toque nunca el metal del exterior del tubo de espuma inteligente con las manos descubiertas, ya que podria estar muy caliente. Utilice
solo el asa protectora adecuada.

- No tire nunca del tubo de espuma inteligente hacia arriba mientras siga desprendiendo vapor. Espere siempre a que el indicador LED de
vapor se apague y el aparato haya dejado de desprender vapor.

Precaucion

- Nosupere el nivel maximo indicado en el interior de la jarra de leche. Si llena demasiado la jarra, la leche no se espumara.

- Nollene lajarra de leche por debajo del nivel minimo indicado en su interior. Si no llena la lo suficiente, la leche no se espumara.

- Limpiar el tubo de espuma inteligente de forma correcta es muy importante para un rendimiento fiable y para obtener el mejor resultado al
hacer espuma.

- Esimportante acoplar correctamente todas las piezas del tubo de espuma inteligente. Si las piezas no estan bien conectadas, la leche no se
espumara bien.

- Esimportante acoplar correctamente el tubo de espuma inteligente en la maquina. Si el tubo inteligente caliente no esta bien acoplado, no
se puede comenzar el espumado.

- Asegurese de que la maquina esté en modo de espera antes de retirar el tubo de espuma inteligente de la maquina.

- Utilice el tubo de espuma inteligente Unicamente para calentar o espumar leche. No lo utilice para procesar ninguin otro ingrediente.

- Todas las piezas desmontables de la cafetera, excepto el depdsito de agua y la pieza superior del tubo de espuma inteligente, son
resistentes al lavavajillas. Puede limpiar el depdsito de agua'y la parte superior del tubo de espuma inteligente enjuagandolos bajo el grifo.

Maquinas con cambio de granos

Precaucion

- Esnormal que algunas particulas de café se queden en la salida del café molido.

- Al cambiar entre granos de café normal y de café descafeinado, la primera taza puede contener algunos granos de café normal. Para
asegurarse de que el café sea completamente descafeinado, deseche el primer lote de restos o la primera taza después de encender el
interruptor.

- No cambie entre recipientes mientras la maquina esté moliendo los granos.
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Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato cumple los estandares y las normativas correspondientes a la exposicion a campos electromagnéticos.

Especificacion del médulo inalambrico

Comunicacion de campo cercano

Frecuencia Potencia transmitida (max.)

13,56 MHz -35,56 dBpA/ma 10 m

Reciclaje

- Este simbolo significa que los productos eléctricos no se deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 1).
- Sigala normativa de su pais para la recogida selectiva de productos eléctricos.

- Este simbolo significa que es necesario comprobar las disposiciones de reciclaje de su municipio (Fig. 2).

- Para consultar una explicacién de los simbolos de los materiales, vea el folleto adjunto.

Informacion sobre disefio ecoldgico

El aparato cumple los requisitos de disefio ecoldgico del Reglamento de la Comisidn (UE) 2023/826. Visite nuestro sitio web de soporte
www.baristina.com/support para consultar las especificaciones de ahorro de energia.

Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., con domicilio social en Claude Debussylaan 88, 1082MD, Amsterdam, Pafses Bajos, ofrece una garantia de dos afios
para este producto a partir de la fecha de compra (o la fecha de entrega, si es posterior). Esta garantia no serd vélida si el defecto se debe a un
uso incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos legales como consumidor. Para obtener mas
informacién sobre piezas de repuesto o accesorios, o para hacer uso de la garantia, visite nuestro sitio web home.id/warranty.

Declaracion de conformidad de la UE simplificada.

Por la presente, DAP B.V. declara que los tipos de equipos de radio BAR400 y BAR401 cumplen con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente direccion de internet: home.id.

Informations de sécurité importantes

Cette machine est équipée de fonctions de sécurité. Veuillez néanmoins lire et suivre attentivement les
consignes de sécurité et utiliser la machine uniquement tel qu'indiqué dans ces instructions, afin d'éviter
toute blessure ou tout dommage accidentels dus a une mauvaise utilisation. Conservez cette brochure de
sécurité pour toute consultation ultérieure.

Avertissement

Informations d’ordre général

- Avant de brancher la machine, vérifiez que la tension indiquée sur la machine correspond a la tension
secteur.

- Branchez la machine sur une prise murale mise a la terre.

- Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail ni entrer en contact avec des surfaces
chaudes.

- Pour éviter le risque d'électrocution, ne plongez jamais la machine, le cordon ou le cable d'alimentation
dans I'eau ou dans tout autre liquide.

- Neversez pas de liquides sur le connecteur du cordon d'alimentation.

- Pour éviter le risque de brllure, évitez tout contact avec les jets d'eau chaude émis par 'appareil.

- Evitez de toucher les surfaces chaudes. Utilisez les poignées et boutons.

- Afin d'éviter tout risque d'incendie, ne retirez pas le réservoir d’eau pendant les cycles de préparation.

- Ne retirez pas le porte-filtre de la machine pendant la préparation du café ou lorsque de la vapeur et de
I'eau s'échappent du porte-filtre.
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Eteignez la machine au moyen de I'interrupteur principal situé a I'arriere (le cas échéant) et retirez le
cordon d'alimentation de la prise murale :

- encas de dysfonctionnement.

- sivous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une période prolongée.

- avant de nettoyer la machine.

Tirez sur la prise et non sur le cordon d'alimentation.

Ne touchez pas la prise secteur avec les mains humides.

N'utilisez jamais I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou I'appareil lui-méme est endommagé.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Versuni, un centre de service agréé
Versuni ou un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

Evitez d'effectuer toute modification de la machine ou de son cordon d'alimentation.

Afin d'éviter tout accident, ne confiez les réparations qu'a un centre de service agréé Versuni.

la machine ne peut étre utilisée par des enfants agés de moins de 8 ans.

Cette machine peut étre utilisée par des enfants 4gés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de
connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des
instructions quant a |'utilisation sécurisée de la machine et qu'ils aient pris connaissance des dangers
encourus.

Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre réalisés par des enfants sauf s'ils sont agés de plus de

8 ans et sous surveillance.

Tenez la machine, ses accessoires et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.

N'insérez jamais les doigts ni d'autres objets dans le moulin a café.

Pour éviter tout risque de brilure, sachez que la distribution de vapeur ou d'eau chaude peut étre
précédée et suivie de I'émission de petits jets d’eau chaude ou de vapeur.

Ne touchez jamais la buse a eau chaude/vapeur (si elle est installée) a mains nues, car elle peut étre trés
chaude. Utilisez uniquement le manche de protection en caoutchouc adéquat.

Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez pas cette cafetiere a d'autres fins que celles pour lesquelles
elle a été congue.

Ne versez jamais d’eau dans le bac a grains.

Attention

Informatlons d’ordre général

Cette machine est uniquement destinée a un usage domestique normal. Elle ne peut étre utilisée dans
des environnements tels que des cuisines réservées aux employés dans les entreprises, magasins, fermes
et autres environnements de travail.

Placez toujours I'appareil sur une surface stable et plane. Maintenez-le en position verticale, également
pendant le transport

Ne placez pas la machine sur une plaque chauffante ou directement a c6té d'un four chaud, d'un
appareil de chauffage ou d'une source similaire de chaleur.

Veillez a placer uniquement des grains de café torréfiés dans le bac a grains. Le fait de verser du café
moulu, du café soluble, des grains de café bruts ou toute autre substance dans le bac a grains de café
risquerait d’'endommager la machine.

N'utilisez pas de grains de café caramélisés ou aromatisés.

Laissez refroidir la machine avant d'insérer ou de retirer tout composant. Les surfaces de chauffe risquent
de retenir la chaleur aprés leur utilisation.
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Ne remplissez jamais le réservoir d'eau avec de I'eau chaude, tiede ou gazeuse car vous risqueriez de
I'endommager ou d'endommager la machine.

N'utilisez jamais des tampons a récurer, des produits abrasifs ou des détergents agressifs tels que de
I'essence ou de I'acétone pour nettoyer la machine. Utilisez uniquement un chiffon doux humidifié avec
de l'eau.

Détartrez votre machine régulierement. La machine indiquera lorsqu'un détartrage sera nécessaire. Sans
détartrage, votre machine cessera de fonctionner correctement. Dans ce cas, la réparation n'est pas
couverte par la garantie.

Ne conservez pas la machine a une température inférieure a 0 °C. L'eau laissée dans le systéme de
chauffe peut geler et provoquer des dommages.

Veillez a ne pas laisser d'eau dans le réservoir si vous n'allez pas utiliser la machine pendant une période
prolongée. L'eau peut étre contaminée. Utilisez de I'eau fraiche a chaque utilisation de la machine. Si
vous utilisez la machine pour la premiere fois ou si vous ne |'avez pas utilisée pendant une journée ou
plus, rincez la machine en suivant les instructions du mode d'emploi.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces provenant d'autres fabricants ou que nous ne
recommandons pas spécifiquement. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de piéces entraine
I'annulation de la garantie.

Un nettoyage et un entretien réguliers prolongent la durée de vie de votre machine et assurent la qualité
et le golit de votre café.

La machine est constamment exposée a de I'humidité, du café et du tartre. Il est donc trés important de
nettoyer et d'entretenir régulierement la machine comme décrit dans le manuel d'utilisation et illustré
sur le site Web. Si vous n'accomplissez pas ces opérations de nettoyage et d'entretien, il est possible que
votre machine cesse de fonctionner et/ou que des moisissures se développent. En cas de développement
de moisissures, augmentez la fréquence de nettoyage. Dans un cas comme dans l'autre, la réparation
n'est pas couverte par la garantie.

Ne buvez jamais la solution versée pendant I'étape de détartrage.

Versez uniquement du café moulu par la machine dans le porte-filtre. Ne mettez pas de sucre ou d'autres
substances aromatisantes dans le porte-filtre. D'autres substances et objets peuvent fortement
endommager la machine. Dans ce cas, la réparation n'est pas couverte par la garantie.

Nettoyez régulierement le porte-filtre comme indiqué dans le mode d’emploi.

La machine ne doit pas étre placée dans une armoire pendant son utilisation.

Aprés la production de mousse de lait, nettoyez rapidement la buse a eau chaude/vapeur (si elle est
installée) en I'essuyant soigneusement avec un chiffon humide, puis en faisant couler une petite quantité
d'eau chaude dans un récipient.

Versez uniquement de |'eau froide claire dans le réservoir d’eau.

N'utilisez pas la machine sans eau dans le réservoir.

N'utilisez pas la machine dans un environnement exposé a une température élevée, a un champ
magnétique de forte intensité ou a I'humidité.

Afin d'éviter tout accident d a une réinitialisation inopinée du dispositif antisurchauffe, cet appareil ne
doit pas étre alimenté par un dispositif de commutation externe (par exemple, un minuteur) ni connecté
a un circuit régulierement allumé ou éteint par la compagnie d'électricité.

Ne touchez la coupelle métallique du porte-filtre pendant la préparation de boissons ou la distribution
de liquides, car elle peut étre chaude. Touchez uniqguement le manche du porte-filtre pour retirer ce
dernier et utilisez uniquement le bouton d’éjection pour le nettoyer.

N'utilisez pas la machine avec un transformateur pour éviter tout accident.

Ne laissez jamais la machine a café fonctionner sans surveillance.

N'utilisez jamais un agent de détartrage a base d'acides minéraux tel que I'acide sulfurique, I'acide
chlorhydrique, I'acide sulfamique ou I'acide acétique (le vinaigre, par ex.). Ces détartrants peuvent
endommager votre machine a café. Utilisez uniquement le détartrant Baristina, qui peut étre acheté sur
le site www.baristina.com.
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N'interrompez jamais le détartrage.

Machines avec buse vapeur intelligente

Avertissement

Ne touchez jamais la partie métallique extérieure du buse vapeur intelligente a mains nues, car elle peut
devenir trés chaude. Utilisez uniquement le manche protecteur adéquat.

Ne tirez jamais la buse vapeur intelligente vers le haut lorsqu'il injecte de la vapeur. Attendez toujours
que le voyant de vapeur soit éteint et que la machine ait cessé de produire de la vapeur.

Attentlon

Ne dépassez pas le niveau maximal indiqué a l'intérieur du pichet a lait. Si vous remplissez trop le pichet,
le lait ne sera pas moussé.

Ne remplissez pas le pichet a lait en dessous du niveau minimal indiqué a I'intérieur. Si vous ne remplissez
pas suffisamment le pichet, le lait ne sera pas moussé.

Il est important de nettoyer correctement la buse vapeur intelligente pour un fonctionnement fiable et
une mousse de bonne qualité.

Il est important de fixer correctement toutes les pieces séparées de la buse vapeur intelligente. Si ce n'est
pas le cas, le lait ne sera pas bien moussé.

Il est important de fixer correctement la buse vapeur intelligente sur la machine. Si ce n’est pas le cas, il
ne sera pas possible de produire de la mousse.

Avant de retirer la buse vapeur intelligente de la machine, assurez-vous qu'elle est en mode veille.
Utilisez uniquement la buse vapeur intelligente pour chauffer ou faire mousser le lait. Ne |'utilisez pas
pour d'autres ingrédients.

Toutes les pieces détachables de la machine a café, a I'exception du réservoir d'eau et de la partie
supérieure de la buse a mousse intelligente, passent au lave-vaisselle. Vous pouvez nettoyer le réservoir
d'eau et la partie supérieure de la buse a mousse intelligente en les rincant sous le robinet.

Machines avec Bean Swap

Attentlon

Il est normal que des particules de café restent dans la sortie du marc de café.

Lorsque vous passez d'un café en grains normal a un café décaféiné, la premiére tasse peut contenir un
peu de marc de café normal. Pour obtenir un café completement décaféiné, jetez le premier lot de marc
ou la premiere tasse préparée aprés avoir changé de café.

Ne passez pas d'un bac a I'autre pendant que la machine moud les grains.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cette machine est conforme aux normes et aux reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Caractéristiques du module sans fil

Communication en champ proche (NFC)
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Caractéristiques du module sans fil

Fréquence Puissance transmise (max)

13,56 MHz -35,56 dBUA/ma 10 m

Recyclage

- Cesymbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres
(Fig. 1).

- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques.

(4 ADEPOSER A DEPOSER
cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
f et ses accessoires JWANERA
se recyclent gt
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

- Cesymbole signifie que vous devez consulter les dispositions de recyclage de votre municipalité (Fig. 2).
- Pour connaitre la signification des symboles, consultez la brochure jointe.

Informations sur I'écoconception

Cet appareil est conforme aux exigences d'écoconception du réglement (UE) 2023/826 de la Commission.
Rendez-vous sur notre site Web d'assistance www.baristina.com/support pour connatftre les spécifications
en matiéere d'économie d'énergie.

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., société établie a Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offre une garantie de
deux ans sur ce produit a compter de la date d’achat (ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette
garantie n'est pas valide si un défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou d'un mauvais entretien de
I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin
d'informations supplémentaires sur les pieces détachées ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre
site Web home.id/warranty.

Déclaration de conformité UE simplifiée

DAP B.V. déclare par la présente que les types d'équipement radio BAR400, BAR401 sont conformes aux
recommandations de la directive 2014/53/UE.

Le texte intégral de la déclaration de conformité aux directives de I'Union européenne est disponible a
I'adresse suivante : home.id.

Vazne sigurnosne informacije

Ovaj aparat opremljen je sigurnosnim znacajkama. Ipak, pazljivo proditajte i slijedite sigurnosne upute i koristite aparat samo kako je opisano u
ovim uputama, da biste izbjegli slu¢ajnu ozljedu ili Stetu zbog nepravilne uporabe aparata. Sacuvajte ovu sigurnosnu knjizicu za buducu
uporabu.

Upozorenje

Opcenito
Prije priklju¢ivanja uredaja provjerite odgovara li mrezni napon naznacen na aparatu naponu lokalne mreze.
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Aparat prikljucujte u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine te ne smije dodirivati vruce povrsine.

Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, aparat, utika¢ napajanja ili kabel za napajanje nikada ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu.

Nemojte izlijevati tekucine po prikljucku kabela za napajanje.

Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, dijelove tijela drzite podalje od mlazova vruce vode koje aparat proizvodi.

Ne dodirujte vruce povrsine. Koristite rucke i gumbe.

Postoji opasnosti od poZara ako se spremnik za vodu ukloni tijekom ciklusa kuhanja.

Nemojte uklanjati portafilter iz uredaja tijekom kuhanja kave ili izlaska pare i vode iz portafiltra.

Glavnim prekidacem na straznjoj strani aparata (ako je dio opreme) iskljucite aparat i izvadite utika¢ napajanja iz zidne uticnice:

- ako dode do kvara;

- ako se neko vrijeme ne namjeravate koristiti uredajem;

- prije cis¢enja aparata.

Povlacite utikac, a ne kabel za napajanje.

Nemojte dodirivati utika¢ napajanja vlaznim rukama.

Aparat nemojte koristiti ako su utikac ili kabel za napajanje, ili sam aparat osteceni

Ako se kabel napajanja osteti, zamjenu mora izvrsiti tvrtka Versuni, servisni centar s ovlastenjem tvrtke Versuni ili druga jednako kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle potencijalne opasnosti.

Nemojte raditi nikakve preinake na aparatu ili kabelu za njegovo napajanje.

Kako biste izbjegli opasnost, popravke vriite samo u servisnim centrima koji imaju ovlastenje tvrtke Versuni

Aparat ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce opasnosti.

Cigcenje i korisni¢ko odrzavanje smiju obavljati djeca starija od 8 godina, ako su pod nadzorom.

Aparat, njegovu dodatnu opremu i kabel drzite izvan dosega djece mlade od 8 godina.

Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

U mlinac za kavu nikad ne stavljajte prste ili druge predmete.

Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, imajte na umu da mali mlazovi vruce vode ili pare mogu prethoditi ispustanju pare ili vruce vode, ili
uslijediti nakon toga.

Nikada nemojte dirati cjev¢icu za ispustanje vruce vode / pare (ako postoji) golim rukama jer moze biti vrlo vruca. Upotrebljavajte samo
odgovarajuce zastitne gumene dijelove.

Ovaj uredaj za kavu upotrebljavajte iskljucivo u svrhu kojoj je namijenjen kako biste izbjegli moguce ozljede.

Nikad nemojte ulijevati vodu u spremnik za zrna kave.

prez

Opdenito

Ovaj aparat namijenjen je samo uobicajenoj kuc¢noj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima.

Aparat uvijek postavite na ravnu i stabilnu povrsinu. Drzite ga u okomitom polozaju, takoder i tijekom transporta

Aparat nikad nemojte postavljati na grijac¢u plocu ili u neposrednu blizinu vruce pecnice, grijalice ili slicnog izvora topline.

U spremnik za zrna kave stavljajte samo przena zrna kave. Ako u spremnik za zrna kave stavite mljevenu kavu, instant kavu, neprzena zrna
kave ili bilo koji drugi sadrzaj, moZete izazvati ostecenje uredaja.

Nemojte upotrebljavati karmeliziranu ili aromatiziranu kavu u zrnu.

Prije umetanja ili uklanjanja bilo kojeg dijela, ostavite aparat da se ohladi. Povriine koje se zagrijavaju mogu ostati vruce nakon uporabe.
Spremnik za vodu nikada nemojte puniti toplom, vruc¢om ili gaziranom vodom jer biste tako mogli ostetiti spremnik za vodu i aparat.

Za Cidcenje aparata nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili agresivne tekucine poput benzina ili
acetona. Koristite obi¢nu mekanu krpu namocenu vodom.

Redovito Cistite uredaj od kamenca. Uredaj pokazuje kada treba provesti postupak uklanjanja kamenca. Ako to ne ucinite vas uredaj moze
prestati pravilno raditi. U tom slucaju popravak nije obuhvacen jamstvom.

Ne postavljajte aparat pri temperaturama nizim od 0°C. Voda zaostala u sustavu grijanja moze se zamrznuti i prouzrociti ostecenje.
Nemojte ostavljati vodu u spremniku za vodu ako aparat ne namjeravate upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja. Voda se moze onecistiti.
Pri svakoj uporabi uredaja upotrijebite svjezu vodu. Kada prvi put upotrebljavate uredaj ili ako ga niste upotrebljavali jedan ili vise dana,
isperite ga prema uputama iz korisni¢kog prirucnika.

Upotrebljavajte samo dodatke i dijelove koje izri¢ito preporucujemo i nikada ne upotrebljavajte dodatke i dijelove drugih proizvodaca. Ako
se koristite takvim dodatcima ili dijelovima, vase jamstvo nece biti vazece.

Redovitim ¢is¢enjem i odrzavanjem produzuije se vijek trajanja aparata te se osigurava optimalna kvaliteta i okus kave.

Aparat je neprekidno izlozen vlazi, kavi i kamencu. Stoga je vrlo vazno redovito Cistiti i odrzavati aparat kao $to je opisano u korisnickom
prirucniku i prikazano na mreznoj stranici. Ako ne budete obavljali te postupke ¢is¢enja i odrzavanja, aparat bi nakon nekog razdoblja
mogao prestati raditi i/ili bi se mogla pojaviti plijesan. U slucaju pojave plijesni ¢esce obavljajte ¢iscenje. U svakom slucaju popravak nije
obuhvacen jamstvom.

Nikad nemojte piti otopinu koja istjece tijekom postupka uklanjanja kamenca.

U portafilter stavljajte samo kavu mljevenu u uredaju. Nemojte stavljati secer ili bilo koju drugu aromu u portafilter. Druge tvari i objekti
mogu ozbiljno ostetiti aparat. U tom slucaju popravak nije obuhvacen jamstvom.

Redovito Cistite portafilter kako je opisano u korisni¢kom priru¢niku.

Aparat se ne smije postavljati u ormaric¢ dok se upotrebljava.

Nakon pjenjenja mlijeka brzo oistite cjevcicu za vrucu vodu / paru (ako postoji) tako da je temeljito obriSete vlaznom krpom, a zatim
ispustite malu kolic¢inu vruce vode u spremnik.

Nikad ne tocite drugu tekucinu osim ciste hladne vode u spremnik za vodu.

Uredaj nemojte upotrebljavati ako nema vode u spremniku za vodu.

Uredaj nemojte upotrebljavati u okruzenju s visokom temperaturom, jakim magnetskim poljem ili vlaznim zrakom.

Kako biste izbjegli opasnost uslijed slucajnog resetiranja toplinskog osiguraca, uredaj se ne smije napajati putem vanjskog prekidaca, kao
sto je tajmer, niti prikljucivati u strujni krug koji se redovito ukljucuje i iskljucuje.

Nikada nemojte dirati metalnu casicu portafiltra tijekom kuhanja ili tocenja tekucine jer moze biti vruca. Za uklanjanje portafiltra dodirujte
samo rucku, a za ciscenje portafiltra upotrebljavajte samo gumb za izbacivanje.

Aparat nemojte upotrebljavati u kombinaciji s pretvaracem jer to moze biti opasno.

Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

Nikada nemojte upotrebljavati sredstvo za uklanjanje kamenca na bazi mineralnih kiselina kao $to su sumporna kiselina, klorovodi¢na
kiselina, sulfaminska kiselina i octena kiselina (npr. ocat). Ova sredstva za uklanjanje kamenca mogu ostetiti vas uredaj za kavu. Umjesto
toga, upotrebljavajte iskljucivo sredstvo za uklanjanje kamenca Baristina, koje mozete kupiti na web-mjestu www.baristina.com.

Nikad nemojte prekidati postupak uklanjanja kamenca.
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Uredaji s pametnim Stapicem za izradu pjene

Upozorenje

- Nikad nemojte golim rukama dirati metalni vanjski dio pametnog Stapica za izradu pjene jer moze postati jako vru¢. Koristite samo
odgovarajucu zastitnu rucku.

- Nikad nemojte povlaciti pametni Stapic za izradu pjene dok jos proizvodi paru. Uvijek pricekajte da se uredaj prestane stvarati pjenu.

Oprez

- Nemojte premasiti maksimalnu razinu naznacenu u posudi za mlijeko. Ako previse napunite posudu, mlijeko se nece zapjeniti.

- Nemojte napuniti ispod minimalne razine naznacene u posudi za mlijeko. Ako premalo napunite posudu, mlijeko se nece zapjeniti.

- Ispravno ciscenje pametnog Stapica za izradu pjene iznimno je bitno za pouzdan rad i dobar rezultat pjenjenja.

- Ispravno pri¢vrs¢ivanje svih zasebnih dijelova pametnog $tapica za izradu pjene vazno je. Ako dijelovi nisu dobro pri¢vrsc¢eni, mlijeko se nece
dobro pjeniti.

- Vazno je ispravno pricvrstiti pametni Stapi¢ za izradu pjene na uredaj. Ako pametni Stapic za izradu pjene nije dobro pri¢vricen, nije moguce
zapoceti izradu pjene.

- Prije nego $to izvadite pametni Stapic za izradu pjene iz uredaja, provjerite je li uredaj u stanju mirovanja.

- Pametni Stapic za izradu pjene upotrebljavajte samo za grijanje ili pjenjenje mlijeka. Ne koristite ga za obradu nikakvih drugih sastojaka.

- Svidijelovi uredaja za kavu koji se mogu odvojiti, osim spremnika za vodu i gornjeg dijela pametnog Stapica za izradu pjene, mogu se prati u
perilici posuda. Spremnik za vodu i gornji dio pametnog Stapica za izradu pjene mozete ocistiti ispiranjem pod mlazom vode iz slavine.

Uredaji sa zamjenom zrna
Oprez

- Normalno je da u otvoru za talog kave ostane malo ostataka kave.

- Prilikom prelaska s obi¢nih zrna kave na one bez kofeina prva salica moZe sadrzavati malo taloga obi¢ne kave. Da biste osigurali da je kava u
potpunosti bez kofeina, bacite prvu mljevenu kavu ili prvu skuhanu kavu nakon zamjene zrna.

- Nemojte mijenjati spremnike dok uredaj melje zrna.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Specifikacije bezicnog modula

Komunikacija bliskog polja (NFC)

Frekvencija Snaga odasiljanja (maks.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/mna 10 m

Recikliranje

- Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno s uobic¢ajenim kucanskim otpadom (sl. 1).
- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

- Tajsimbol znaci da je potrebno provjeriti mogucnosti recikliranja lokalnih vlasti (sl. 2).

- Objasnjenje simbola materijala potrazite u prilozenom letku.

Informacije o ekoloskom dizajnu

Uredaj je u skladu sa zahtjevima Uredbe Europske komisije (EU) 2023/826 koji se odnose na ekoloski dizajn. Specifikacije o ustedi energije
potrazite na nasem web-mjestu za podrsku www.baristina.com/support.

Jamstvo i podrska

Versuni Netherlands B.V., tvrtka registrirana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od
datuma kupnje (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili loseg odrzavanja. Ovo
jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise informacija, rezervne dijelove ili zelite iskoristiti jamstvo, posjetite nase
web-mjesto home.id/warranty.

Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti

Tvrtka DAP B.V. ovim putem izjavljuje da su tipovi radijske opreme BAR400 i BAR401 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: home.id.

Italiano

Informazioni di sicurezza importanti

Questa macchina e dotata di funzionalita di sicurezza. Tuttavia, leggete e sequite con attenzione le istruzioni di sicurezza e utilizzate la macchina
solo come descritto in questo manuale per evitare lesioni accidentali o danni dovuti a un uso improprio. Tenete a portata di mano questo
libretto sulla sicurezza per eventuali riferimenti futuri.

Avvertenza

Indicazioni generali

- Prima di collegare I'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla macchina corrisponda alla tensione disponibile.

- Collegate la macchina a una presa di corrente dotata di messa a terra.

- Assicuratevi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o del piano di lavoro e non lasciate che tocchi superfici calde.

- Perevitare il pericolo di scosse elettriche, non immergete mai la macchina, la spina o il cavo di alimentazione in acqua o in qualsiasi altro
liquido.

- Non versate liquidi sul connettore del cavo di alimentazione.
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Per evitare il pericolo di ustioni, tenete le parti del corpo lontane dai getti di acqua calda prodotti dalla macchina.

Non toccate le superfici calde. Utilizzate impugnature e manopole.

Se rimuovete il serbatoio dell'acqua durante i cicli di erogazione, potrebbe verificarsi un rischio di incendio.

Non rimuovete il portafiltro dalla macchina durante I'erogazione del caffe o quando vapore e acqua fuoriescono dal portafiltro.

Spegnete la macchina dall'interruttore principale sulla parte posteriore (se presente) e rimuovete la spina di alimentazione dalla presa di
corrente nei seguenti casi:

- incaso di malfunzionamento.

- se pensate di non usare I'apparecchio per un lungo periodo di tempo.

- prima di pulire la macchina.

Tirate la spina e non il cavo di alimentazione.

Non toccate la spina con le mani bagnate.

Non utilizzate la macchina se la spina, il cavo di alimentazione o la macchina stessa sono danneggiati.

Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato dovra essere sostituito da Versuni, da un centro di assistenza autorizzato Versuni
o da personale debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.

Non apportate modifiche alla macchina o al cavo di alimentazione.

In caso di riparazioni rivolgetevi esclusivamente a un centro di assistenza autorizzato Versuni, per evitare situazioni pericolose.

La macchina non deve essere usata da bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Questa macchina puo essere usata da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte,
prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare la macchina
in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

La manutenzione e la pulizia possono essere eseguite da bambini purché di eta superiore agli 8 anni e in presenza di un adulto.

Tenete la macchina, i suoi accessori e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con la macchina.

Non inserite mai dita o altri oggetti nel macinacaffe.

Per evitare il pericolo di ustioni, prestate attenzione al fatto che I'erogazione di vapore o acqua calda puo essere preceduta e seguita da
piccoli getti di acqua calda o vapore.

Non toccate I'erogatore di acqua calda/vapore (se presente) a mani nude perché potrebbe essere molto caldo. Utilizzate solo la protezione
in gomma appropriata.

Utilizzate questa macchina per caffé solo per I'uso previsto per evitare possibili lesioni.

Non versate mai acqua nel contenitore dei chicchi di caffe.

tenzione

Indicazioni generali

Questa macchina ¢ destinata esclusivamente a un uso domestico. Non deve essere utilizzata in ambienti quali cucine dei dipendenti
all'interno di punti vendita, uffici, aziende agricole o altri ambienti lavorativi.

Posizionate sempre la macchina su una superficie piana e stabile. Tenetela in posizione verticale, anche durante il trasporto.

Non posizionate la macchina su una piastra calda o vicino a un forno caldo, un calorifero o fonti di calore simili.

Inserite esclusivamente chicchi di caffé tostato nel contenitore del caffe in grani. L'inserimento di caffé pre-macinato, caffe solubile, caffé in
grani non tostato o qualsiasi altra sostanza potrebbe danneggiare la macchina.

Non usate caffé in grani caramellato o aromatizzato.

Lasciate raffreddare la macchina prima di inserire o rimuovere qualsiasi componente. Le superfici riscaldanti potrebbero trattenere calore
residuo dopo I'uso.

Non riempite mai il serbatoio dell'acqua con acqua calda, bollente o frizzante per evitare di danneggiare il serbatoio stesso e la macchina.
Non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire la macchina. Utilizzate semplicemente
un panno morbido inumidito con acqua.

Eseguite regolarmente la pulizia anticalcare della macchina. Sara la macchina stessa a indicare quando € necessaria. per evitare che non
funzioni piu correttamente. In questo caso un'eventuale riparazione non e coperta da garanzia.

Non lasciate la macchina a temperature inferiori a 0°C/32°F. L'acqua lasciata nel sistema di riscaldamento potrebbe congelarsi e causare
danni.

Se la macchina non verra utilizzata per un lungo periodo di tempo, non lasciate acqua nel serbatoio. L'acqua potrebbe diventare
contaminata. Utilizzate acqua corrente tutte le volte che usate la macchina. Quando utilizzate la macchina per la prima volta o dopo che e
rimasta inutilizzata per 1 o pili giorni, sciacquarla seguendo le istruzioni riportate nel manuale dell'utente.

Non utilizzate mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo specifico da noi. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

Una regolare pulizia e manutenzione prolungano la vita utile della macchina e assicurano un caffe dal gusto e dalla qualita ottimale.

La macchina e esposta continuamente a umidita, caffe e calcare. Pertanto, € molto importante pulirla regolarmente ed eseguirne la
manutenzione come descritto nel manuale dell'utente e come mostrato sul sito Web. Se non si eseguono queste procedure di pulizia e
manutenzione, la vostra macchina potrebbe smettere di funzionare e/o potrebbero presentarsi formazioni di muffa. In caso di formazione
di muffa, aumentare la frequenza della pulizia. In ogni caso, un'eventuale riparazione non é coperta da garanzia.

Non ingerite mai la soluzione erogata durante il processo di rimozione del calcare.

Mettete nel portafiltro solo il caffe macinato dalla macchina. Non aggiungete zucchero o altri aromi nel portafiltro. Altre sostanze e altri
oggetti potrebbero causare seri danni alla macchina. In questo caso un'eventuale riparazione non e coperta da garanzia.

Pulite regolarmente il portafiltro come descritto nel manuale dell'utente.

La macchina non dovrebbe essere posizionata in un armadietto quando in uso.

Dopo aver preparato la schiuma di latte, pulite velocemente |'erogatore di acqua calda/vapore (se presente) strofinando bene con un
panno umido e quindi facendo fuoriuscire una piccola quantita di acqua calda in un contenitore.

Non versate nel serbatoio altri liquidi oltre ad acqua fredda e pulita.

Non utilizzate la macchina con il serbatoio dell'acqua vuoto.

Non utilizzate la macchina in ambienti con alte temperature, forti campi magnetici o aria umida.

Per evitare pericoli causati da una reimpostazione involontaria della protezione termica, questo apparecchio non deve essere alimentato
tramite un dispositivo di commutazione esterno, come un timer, né collegato a un circuito che viene costantemente acceso e spento.

Non toccate il contenitore metallico del portafiltro durante la preparazione o I'erogazione del liquido, poiché potrebbe diventare caldo. Per
rimuovere il portafiltro, toccate solo I'impugnatura e per pulirlo utilizzate solo il pulsante di espulsione.

Non collegate la macchina a un trasformatore, per evitare situazioni a rischio.

Non lasciate mai incustodita la macchina in funzione.

Non utilizzate mai un agente anticalcare a base di acidi minerali come acido solforico, cloridrico, sulfamico e acetico (ad esempio l'aceto).
Questi agenti per rimozione calcare potrebbero danneggiare la macchina da caffe. Utilizzate invece solo I'agente di rimozione calcare
Baristina che puo essere acquistato all'indirizzo www.baristina.com.

Non interrompete mai la procedura di pulizia anticalcare.
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Macchine con erogatore di schiuma intelligente

Avvertenza

- Non toccate mai a mani nude la parte metallica esterna dell'erogatore di schiuma intelligente, poiché potrebbe diventare molto calda.
Utilizzate solo I'impugnatura protettiva appropriata.

- Non sollevate mai I'erogatore di schiuma intelligente mentre sta ancora erogando vapore. Attendete sempre che la spia del vapore si
spenga e che la macchina abbia smesso di erogare vapore.

Attenzione

Non superate mai il livello massimo indicato all'interno della caraffa del latte. Se riempite troppo la caraffa, il latte non verra schiumato.

- Non inserite una quantita di latte inferiore al livello minimo indicato all'interno della caraffa del latte. Se riempite troppo poco la caraffa, il
latte non verra schiumato.

- Lacorretta pulizia dell'erogatore di schiuma intelligente &€ fondamentale per ottenere prestazioni affidabili e una schiuma corposa.

- E importante fissare correttamente tutte le singole parti dell'erogatore di schiuma intelligente. Se le parti non sono ben collegate, il latte
non verra schiumato bene.

- Eimportante fissare correttamente I'erogatore di schiuma intelligente alla macchina. Se I'erogatore di schiuma intelligente non € ben
fissato, non & possibile avviare la preparazione della schiuma.

- Prima di rimuovere |'erogatore di schiuma intelligente dalla macchina, assicuratevi che la macchina sia in modalita standby.

- Utilizzate I'erogatore di schiuma intelligente solo per riscaldare il latte o preparare la schiuma. Non utilizzatelo con altri ingredienti.

- Tutte le parti rimovibili della macchina da caffé sono lavabili in lavastoviglie, tranne il serbatoio dell'acqua e la parte superiore dell'erogatore
di schiuma intelligente. Per pulire il serbatoio dell'acqua e la parte superiore dell'erogatore di schiuma intelligente, sciacquateli sotto |'acqua
corrente.

Macchine con Bean Swap

Attenzione

- Enormale che alcune particelle di caffé rimangano nell'uscita del macinacaffe.

- Quando passate dal caffe regolare a quello decaffeinato, la prima tazza potrebbe contenere fondi di caffe regolare. Per essere certi che il
caffe sia completamente decaffeinato, gettate la prima macinatura o la prima tazza preparata dopo il passaggio al decaffeinato.

- Non cambiate contenitore durante la macinatura.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio € conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Modulo wireless secondo la specifica

NFC (Near Field Communication)

Frequenza Potenza trasmessa (max.)

13,56 MHz -35,56 dBuA/ma 10m

Riciclabile

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (fig. 1).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) a
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un
corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

- Questo simbolo indica che & necessario consultare le disposizioni sui materiali riciclabili delle autorita locali (fig. 2).
Per una spiegazione dei simboli relativi ai materiali, consultate |'opuscolo allegato.

Informazwnl sulla progettazione ecocompatibile

L'apparecchio & conforme ai requisiti di progettazione ecocompatibile del regolamento della Commissione (UE) 2023/826. Visitate il nostro sito
Web di supporto www.baristina.com/support per informazioni sulle specifiche sul risparmio energetico.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale all'indirizzo Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo
prodotto a partire dalla data di acquisto (o data di consegna, se successiva). La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un
utilizzo errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per altre informazioni, per
le parti di ricambio o per invocare la garanzia, visitare il nostro sito web home.id/warranty.

Dichiarazione europea di conformita semplificata

Con la presente, DAP B.V. dichiara che gli apparecchi radio tipo BAR400 ed BAR401 sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.
L'intero testo della Dichiarazione europea di conformita € disponibile al seguente indirizzo: home.id.

-

LatvieSu

Svariga informacija par drosibu

Stierice ir aprikota ar dro$ibas funkcijam. Tomeér rupigi izlasiet un ieverojiet drosibas noradijumus un izmantojiet ierici tikai ta, ka aprakstits 3ajos
noradijumos, lai izvairitos no nejausam traumam vai bojajumiem ierices neatbilstosas lietosanas rezultata. Saglabajiet So drosibas brosaru
turpmakai atsaucei.
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Bridinajums

Vis

parigi

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

Pievienojiet ierici tikai iezemétai sienas kontaktligzdai

Nelaujiet elektroapgades vadam parkaraties pari galda vai darba virsmas malai vai pieskarties karstam virsmam.

Lai izvairitos no stravas trieciena riska, nekada gadijuma neiegremdeéjiet ierici, kontaktdaksu vai elektroapgades vadu Gdeni vai kada cita
skidruma.

Nelejiet skidrumus uz barosanas vada savienotaja.

Lai neapdedzinatos, raugiet, lai kermena dalas neatrastos vietas, kur no automata izplGst karsta Gdens $|akatas.

Nepieskarieties karstam virsmam. Izmantojiet rokturus un pogas.

Var rasties ugunsbistamiba, ja varisanas ciklu laika tiek nonemta tdens tvertne.

Neiznemiet portafiltru no ierices, kamér tiek varita kafija vai kad no portafiltra izplGst tvaiks un tdens.

Izslédziet ierici ar galveno slédzi tas aizmuguré (ja tads ir) un atvienojiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas talak noraditajos gadijumos:
- jairdarbibas traucéjumi.

- jailgaku laiku nelietosiet ierici.

- pirms ierices tirisanas.

Velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz elektroapgades vada.

Nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam.

Neizmantojiet ierici, ja ir bojata kontaktdaksa, barosanas vads vai pati ierice.

Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no apdraudéjuma, ta nomainu uzticiet veikt Versuni parstavim, Versuni pilnvarotam servisa centram vai
lidzigi kvalificétai personai.

Neparveidojiet ierici vai tas barosanas vadu.

Lai izvairitos no apdraudé&juma, remontu uzticiet tikai ,Versuni” apstiprinatam servisa centram.

lerici nav atlauts izmantot bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem.

So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai garigajam spé&jam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja Sim personam tiek nodrosinata uzraudziba vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu un tas saprot iespéjamo
bistamibu.

Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi, vienigi, ja vini vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.

Glabajiet ierici, tas piederumus un stravas vadu vietas, kuras nav pieejamas bérniem vecuma lidz 8 gadiem.

Jaraugas, lai bérni nerotalajas ar ierici.

Nekad nelieciet pirkstus vai kadus priekSmetus kafijas pupinu smalcinataja.
Lai novérstu apdedzinasanas risku, nemiet véra, ka pirms un péc tvaika vai karsta tdens padeves var izplUst nelielas karsta Gdens $|akatas vai
tvaiks.

Nekad nepieskarieties karsta Gdens/tvaika izvades teknei (ja tada ir) ar kailam rokam, jo ta var stipri sakarst. Izmantojiet tikai atbilstosu
aizsargajoso gumijas detalu.

Lai izvairitos no iespéjamiem savainojumiem, kafijas automatu izmantojiet tikai paredzétajam mérkim.

Nekad nelejiet Gdeni kafijas pupinu tvertné.

leveribai

Vis

parigi

lerice ir paredzéta tikai standarta lietosanai majsaimnieciba. Ta nav paredzéta lietosanai tadas vietas ka, pieméram, personala virtuves vai
veikalos, birojos, saimniecibas vai citas darba vietas.

Vienmer novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas. Glabajiet vertikala stavokli; arf transportésanas laika.

Nenovietojiet ierici uz sildvirsmas vai tiesi blakus karstai krasnij, silditajam vai lidzigiem siltuma avotiem.

Kafijas pupinu tvertné ievietojiet tikai grauzdétas kafijas pupinas. Ja kafijas pupinu tvertné tiek ievietota malta kafija, Skistosa kafija,
negrauzdétas kafijas pupinas vai citas vielas, ierici ir iespé&jams sabojat.

Neizmantojiet kafijas pupinas, kas ir karamelizétas vai ar pievienotu garsu.

Laujiet iericei atdzist, pirms ievietojat vai iznemat jebkadas dalas. Sildisanas virsmas péc lietosanas var saglabat atlikuso siltumu.

Nekad neiepildiet Gdens tvertné siltu, karstu vai dzirkstosu Gdeni, jo tas var bojat tdens tvertni un ierici.

lerices tirisanai nekad nelietojiet tirisanas sukli, abrazivus tirisanas lidzek|us vai kodigus skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.
Izmantojiet mikstu, Gdeni samitrinatu dranu.

Regulari atkalkojiet ierici. lerice norada, kad nepieciesama atkalkosana. Ja neatkalko, ierice parstaj darboties pareizi. Tada gadijuma
garantija nesedz remontu.

Neglabajiet kafijas automatu temperatara, kas ir zemaka par 0 °C (32 °F). Sildisanas sistéma palikusais Gdens varétu sasalt un radit
bojajumus.

Neatstajiet deni Gdens tvertng, ja nelietosiet iekartu ilgaku laiku. Udens var sadulkoties. Lietojot ierici, katru reizi izmantojiet svaigu Gdeni.
Kad ierici lietojat pirmo reizi vai ja ta nav lietota 1 dienu vai ilgak, izskalojiet to saskana ar lietotaja rokasgramata sniegtajiem noradijumiem.
Ja neesam ipasi ieteikusi, nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas. Ja izmantojat $adus piederumus vai dalas, garantija
zaudé spéku.

Regulara tirisana un kopsana pagarina ierices darbmazu un nodrosina optimalu kafijas kvalitati un garsu.

lerice pastavigi saskaras ar mitrumu, kafiju un katlakmeni. Tapéc ir ipasi svarigi regulari tirit ierici un veikt apkopes darbibas, ka aprakstits
lietotaja rokasgramata un paradits timekla vietné. Ja sis tirisanas un apkopes darbibas netiek veiktas, ierice var partraukt darbu un/vai taja
var veidoties pel&jums. Ja veidojas peléjums, tiriet ierici biezak. Jebkura gadijuma garantija nesedz remonta izmaksas.

Nekad nedzeriet skidumu, kas tiek izvadits atkalkoSanas procesa laika.

Portafiltra ievietojiet tikai kafiju, kas samalta iericé. Neievietojiet portafiltra cukuru vai citas garsvielas. Citas vielas vai priekSmeti var radit
nopietnus ierices bojajumus. Tada gadijuma garantija nesedz remontu.

Regulari tiriet portafiltru, ka aprakstits lietotaja rokasgramata.

lerices lietosanas laika ta nedrikst bat ievietota noslégta plaukta.

Péc piena putosanas atri notiriet karsta Gdens/tvaika izvades tekni (ja tada ir), ripigi noslaukot to ar mitru dranu un péc tam izlejot nelielu
daudzumu karsta Gdens trauka.

Udens tvertné drikst liet tikai svaigu, aukstu Gdeni; taja nedrikst liet citus 3kidrumus.

Nedarbiniet ierici, ja Gdens tvertné nav tdens.

Neizmantojiet ierici vidé ar augstu temperatdru, spécigu magnétisko lauku vai mitru gaisu.

Lai izvairitos no bistamam situacijam neuzmanigas termiskas aizsardzibas izslegsanas dé|, So ierici nedrikst apgadat ar stravu, izmantojot
aréju ieslegsanas ierici, pieméram, taimeri, ka ari pieslégt to stravas kédei, kura tiek regulari ieslegta un izslégta.

Nekada gadijuma nepieskarieties portafiltra metala korpusam kafijas pagatavosanas vai Skidruma padeves laika, jo tas var klut karsts. Lai
iznemtu portafiltru tirisanai, pieskarieties tikai ta rokturim un izmantojiet atvienosanas pogu.

Nelietojiet ierici kopa ar stravas parveidotaju, jo tas var radit bistamas situacijas.

Nekada gadijuma neatstajiet ierici bez uzraudzibas tas darbibas laika.
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- Nekad nelietojiet atkalkosanas lidzekli, kura pamata ir mineralskabes, pieméram, sérskabe, salsskabe, sulfaminskabe un etikskabe
(pieméram, etikis). Sie atkalkosanas lidzekli var sabojat kafijas automatu. To vieta izmantojiet tikai Barista atkalkosanas lidzekli, ko var
iegadaties vietné www.baristina.com.

- Nekad nepartrauciet atkalkosanas procesu.

lerices ar viedajiem putosanas uzgaliem

Brldlnajums
Nekada gadijuma nepieskarieties vieda putosanas uzgala metalam ar kailam rokam, jo tas var k|Gt |oti karsts. Izmantojiet tikai atbilstoso
aizsargrokturi.

- Nekada gadijuma neatveriet viedo putosanas uzgali, kamér tas vél tvaicé. Vienmér pagaidiet, pirms parvietojat ierici, lidz tvaika gaismas
diode nodziest un ierice parstaj darboties ar tvaiku.

leveribai

- Neparsniedziet maksimalo limeni, kas noradits piena kruze. Ja kruze tiks parpildita, piens netiks saputots.

- Neputojiet pienu, ja tas nesasniedz minimalo atzimes limeni, kas noradits piena kraze. Ja krize tiks nepietiekami piepildita, piens netiks
saputots.

- Pareiza vieda putosanas uzgala tirisana ir |oti svariga, lai nodrosinatu uzticamu darbibu un labu putosanas rezultatu.

- Irsvarigi pareizi piestiprinat visas vieda putosanas uzgala atseviskas dalas. Ja detalas nav labi savienotas, piens netiks labi saputots.

- Irsvarigi pareizi piestiprinat viedo putosanas uzgali pie ierices. Ja viedais putosanas uzgalis nav kartigi piestiprinats, putosanu nevar sakt.

- Pirmsvieda putu uzgala nonemsanas no ierices parliecinieties, vai ierice ir gaidisanas rezima.

- Izmantojiet viedo putosanas uzgali tikai piena karsésanai vai putosanai. Neizmantojiet to, lai apstradatu citus produktus.

- Visas kafijas automata nonemamas dalas, iznemot Gdens tvertni un vieda puto3anas uzgala augséjo dalu, var mazgat trauku mazgajama
masina. Udens tvertni un vieda putu uzgala augsejo dalu var tirit, noskalojot tekosa krana adent.

lerices ar pupinu mainisanu

levéribai

- Irnormali, ja maltas kafijas atveré paliek nedaudz kafijas dalinu.

- Parsledzoties starp parastajam kafijas pupinam un kafijas pupinam ar samazinatu kofeina daudzumu, pirmaja tasité var but nedaudz
parastas kafijas biezumu. Lai nodrosinatu, ka kafija ir pagatavota tikai no kafijas pupinam ar samazinatu kofeina daudzumu, péc
pérs\égsanés izmetiet pirmo samalto kafijas partiju vai izlejiet pirmo tasiti pagatavotas kafijas.

Kamer ierice mal pupinas, neparslédziet tvertnes.

EIektromagnetlskle lauki (EML)

Stierice atbilst piemérojamo standartu un noteikumu prasibam attieciba uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Bezvadu modula specifikacija

Tuva lauka sakari

Frekvence Parraidita jauda (maks.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m pie 10 m

Otrreizéja parstrade

- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem (1. att.).
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu savaksanu.

- Sissimbols nozimé, ka ir japarbauda savas pasvaldibas noteikumi par parstradi (2. att.).

- Materialu simbolu skaidrojums ir sniegts atseviska brosura, kas ir ietverta piegades komplekta.

Ekodizaina informacija

lerice atbilst Komisijas Regulas (ES) 2023/826 ekodizaina prasibam. Lai iegUtu energijas taupisanas specifikacijas, [adzu, apmekléjiet masu
atbalsta vietni www.baristina.com/support.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., kas registréta adresé Claude Debussylaan 88, Amsterdama, Niderlande, piedava divu gadu garantiju Sim produktam
péc iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir velak). Garantija nav spéka, ja defekts radas nepareizas lietosanas dé| vai neatbilstosas
tehniskas apkopes dé|. Musu garantija neietekmé jasu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Lai iegUtu vairak informacijas, rezerves dalas vai
pieprasitu garantiju, apmekléjiet masu timek|a vietni home.id/warranty.

Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija

Ar 3o DAP B.V. pazino, ka radioiekarta ar tipu BAR400, BAR401 atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: home.id.

Svarbi saugos informacija

Sis aparatas apripintas saugos funkcijomis. NeZidrint to, perskaitykite ir atidZiai laikykités saugos instrukcijy, ir aparata naudokite tik taip, kaip
aprasyta Siose instrukcijose, kad iSvengtumete atsitiktinio suzalojimo ar apgadinimo netinkamai naudodami aparata. ISsaugokite $j saugos
bukleta ateiciai.

Ispéjimas
Bendrasis aprasymas
- Pries prijungdami aparata patikrinkite, ar ant aparato nurodyta jtampa atitinka vietos elektros tinklo jtampa.




37

- Aparata prijunkite prie jzeminto sieninio lizdo.

- Nepalikite maitinimo laido nukarusio nuo stalo ar darbinio stalvirsio krasto ir neleiskite, kad jis liesty karstus pavirsius.

- Kad isvengtuméte elektros soko pavojaus, niekada nemerkite aparato, tinklo kistuko ar maitinimo laido j vandenj ar bet kokj kita skyst;.

- Nepilkite skys¢iy ant maitinimo laido jungties.

- Norédamiisvengti nudegimuy, nelaikykite kiino daliy prie aparato leidziamy karsto vandens ciurksliy.

- Nelieskite karsty pavirdiy. Naudokite rankenas ir rankenéles.

- Jeivandens talpa iSimama vykstant virimo ciklams, gali kilti gaisro pavojus.

- Kaikava verda arba kai i$ filtro laikiklio iSeina garai ir vanduo, neisimkite filtro laikiklio.

- ISjunkite aparata pagrindiniu jungikliu, esanciu galinéje dalyje (jei yra), ir iStraukite maitinimo kistuka i$ sieninio lizdo:
- jeijvyksta gedimas;
- jeiilgesnj laika neketinate naudoti aparato;
- priesvalydami aparata.

- Traukite uz kistuko, ne uz maitinimo laido.

- Nelieskite tinklo kistuko drégnomis rankomis.

- Nenaudokite aparato, jei apgadintas jo tinklo kistukas, maitinimo laidas ar apgadintas pats aparatas.

- Jeiapgadintas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Versuni”, ,Versuni” jgaliotas priezitros centras arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad
baty isvengta pavojaus.

- Nedarykite jokiy aparato nei jo maitinimo laido pakeitimy.

- Kad buty iSvengta pavojaus, remonta atlikite tik ,Versuni” jgaliotame priezitros centre.

- Aparato negalima naudoti jaunesniems kaip 8 mety vaikams.

- Sjaparata gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir Ziniy, jei jie priziarimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis aparatu, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai.

- Vaikams negalima valyti ir atlikti prieziaros, jei jiems néra 8 mety ir jie néra priziarimi.

- Laikykite aparatg, jo priedus ir jo laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Priziarékite vaikus, kad jie nezaisty su aparatu.

- Niekada nekiskite pirsty ar kity daikty j kavos maltnélj.

- Kad isvengtuméte nudegimy pavojaus zinokite, kad prie$ gary ar karsto vandens isleidima ir po jo galimos mazos karsto vandens ar gary
Ciurksles.

- Niekada nelieskite karsto vandens / gary vamzdelio (jei yra) plikomis rankomis, nes jis gali pasidaryti labai karstas. Naudokite tik tinkama
apsauging gumine dalj.

- Sjkavos virimo aparata naudokite tik pagal numatytaja paskirtj, kad iSvengtumeéte galimo suzalojimo.
Niekada nepilkite vandens j kavos pupeliy talpykla.

Atsarglall

Bendrasis apraSymas

Sis aparatas skirtas tik normaliai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje aplinkoje, kaip parduotuviy virtuvése, biury, fermy personalui
ar kitoje darbo aplinkoje.

- Aparatg visada statykite ant plokscio ir stabilaus pavirsiaus. Laikykite jj staty, taip pat ir gabendami.

- Nedékite aparato ant kaitlentés ar tiesiai Salia karstos orkaités, Sildytuvo ar panasaus karscio saltinio.

- | kavos pupeliy talpykla pilkite tik skrudinty kavos pupeliy. Jei j kavos pupeliy talpykla jdedama maltos kavos, tirpios kavos, neskrudinty
kavos pupeliy ar kitos medziagos, taip galima apgadinti aparata.

- Nenaudokite karamelizuoty arba aromatizuoty kavos pupeliy.

- Leiskite aparatui atvésti pries jdédami arba iSimdami bet kokias dalis. Kaitinimo pavirsiai po naudojimo gali islikti karsti.

- Niekada nepildykite vandens talpos Siltu, karstu ar gazuotu vandeniu, nes tai gali sugadinti vandens talpg ir aparata.

- Niekada nevalykite aparato Siurksciomis kempinémis, abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysciais, pvz., benzinu arba acetonu. Tiesiog
naudokite minksta audeklg, sudrékintg vandeniu.

- Reguliariai salinkite aparato nuoviras. Aparatas parodo, kai reikia salinti nuoviras. Jei to nepadarysite, jlsy aparatas tinkamai nebeveiks.
Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.

- Nelaikykite aparato Yemesnéje kaip 0 °C / 32 °F temperatiroje. Sildymo sistemoje likes vanduo gali uz$alti ir sukelti gedimy.

- I3pilkite vandenj i vandens talpos, jei ilga laika neketinate naudoti aparato. Vanduo gali bati uzterstas. Kiekviena kartg naudodami aparatg
pripilkite j jj Sviezio vandens. Kai aparata naudojate pirma karta arba jei jo nenaudojote 1 dieng ar ilgiau, isplaukite jj pagal naudotojo
vadove pateiktus nurodymus.

- Niekada nenaudokite kity gamintojy priedy ar daliy, kuriu mes specialiai nerekomenduojame. Jei naudosite tokius priedus ar dalis, jusy
garantija nebegalios.

- Reguliariai valant ir priziarint pailgéja jasy aparato naudojimo laikas ir uztikrinama optimali jisy kavos kokybé ir skonis.

- Aparatg nuolat veikia drégmé, kava ir nuoviros. Todél labai svarbu reguliariai valyti ir priziGreti aparata, kaip aprasyta naudotojo vadove ir
parodyta internetinéje svetainéje. Jei neatliksite iy valymo ir priezitros procediry, jusy aparatas galiausiai nustos veikti ir (arba) gali atsirasti
pelésis. Pelésio atsiradimo atveju padidinkite valymo daznuma. Bet kuriuo atveju remontui garantija netaikoma.

- Niekada negerkite per nuoviry salinimo procesa ispilto tirpalo.

- |filtro laikiklj dekite tik aparato sumaltg kava. | filtro laikiklj nedékite cukraus ar kity kvapiyjy medziagy. Kitos medziagos ir daiktai gali lemti
didelj aparato apgadinima. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.

- Reguliariai valykite filtro laikiklj, kaip aprasyta naudotojo vadove.

- Naudojamo aparato negalima déti j spinta.

- Popieno puty plakimo greitai isvalykite karsto vandens / gary vamzdelj (jei yra), kruopsciai nuvalydami jj drégna $luoste ir tada jpildami j
talpykla nedidelj kiekj karsto vandens.

- Niekada nepilkite j vandens talpg jokio kito skyscio, isskyrus svary Saltg vanden;.

- Nenaudokite aparato be vandens vandens talpoje.

- Nenaudokite aparato aukstos temperaturos, stipraus magnetinio lauko arba drégno oro aplinkoje.

- Tam, kad isvengtumeéte pavojaus, galincio kilti neapdairiai iSjungus termine sistema, Sis prietaisas neturi bati jungiamas per iSorinj
perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj, arba bati prijungtas prie grandinés, kuri yra pastoviai jjungiama ir iSjungiama.

- Gamindami ar pilstydami skystj niekada nelieskite metalinio portafiltro puodelio, nes jis gali bati karstas. Norédami isimti filtro laikiklj,
lieskite tik jo rankenéle, o norédami isvalyti, naudokite tik iSstdmimo mygtuka.

- Nenaudokite prietaiso su transformatoriumi, nes tai yra pavojinga.

- Nepalikite aparato veikti be priezitros.

- Niekada nenaudokite kalkiy Salinimo priemoneés, kurios pagrinda sudaro mineralinés ragstys, pavyzdziui, sieros rgstis, druskos ragstis,
sulfamo rdgstis ir acto ragitis (pvz., actas). Sios kalkiy 3alinimo priemonés gali sugadinti kavos aparata. Vietoj ju naudokite tik ,Baristina”
kalkiy $alinimo priemone, kurios galite jsigyti apsilanke svetainéje www.baristina.com.

- Jokiu budu nenutraukite kalkiy nuosédy salinimo proceso.
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Aparatai su iSmaniuoju gary vamzdeliu

Ispéjimas

- Metalinés iSmaniojo gary vamzdelio dalies niekada nelieskite plikomis rankomis - ji gali labai jkaisti. Naudokite tik tinkama apsaugine
rankena.

- Niekada nekelkite iSmaniojo gary vamzdelio aukstyn, kol jis vis dar tiekia garus. Pries keldami aukstyn visada palaukite, kol i3sijungs gary LED
lemputé ir aparatas nustos generuoti garus.

Atsarglall

Nevirsykite pieno qsoao viduje nurodyto maksimalaus lygio. Jei pripilsite per daug pieno, nepavyks suplakti pieno puty.

- Pieno jpilkite bent iki pieno gsocio viduje nurodyto minimalaus lygio. Jei pripilsite per mazai, pieno puty taip pat nepavyks suplakti.

- I8manujj gary vamzdelj labai svarbu tinkamai valyti, kad aparatas veikty patikimai ir pasiektuméte gery pieno puty plakimo rezultaty.

- Visos atskiros iSmaniojo gary vamzdelio dalys turi bati tinkamai sujungtos. Daliy tinkamai nesujungus, pieno puty nepavyks gerai suplakti.

- Svarbu, kad iSmanusis gary vamzdelis buty tinkamai pritvirtintas prie aparato. ISmaniojo gary vamzdelio tinkamai nepritvirtinus, plakimo
procesas nebus pradétas.

- Pries iSmanuyjj gary vamzdelj atjungdami nuo aparato jsitikinkite, kad aparatas veikia budéjimo rezimu.

- I3manuyjj gary vamzdelj naudokite tik pienui kaitinti arba pieno putoms plakti. Nenaudokite jo jokiems kitiems ingredientams apdoroti.

- Visos nuimamos kavos aparato dalys, iSskyrus vandens talpa ir virSutine iSmaniojo gary vamzdelio dalj, tinkamos plauti indaplovéje. Vandens
talpa ir iSmaniojo gary vamzdelio virSutine dalj galima plauti po tekanciu vandeniu.

Aparatai su kavos pupeliy keitimo funkcija

Atsargiai!

- Normalu, kad maltos kavos isleidimo angoje lieka Siek tiek kavos.

- |prastas kavos pupeles pakeitus kavos pupelémis be kofeino, pirmajame puodelyje gali bati like Siek tiek jprastos kavos liku¢iy. Kad kavoje

visiskai nebaty kofeino, pakeite iSmeskite pirmaja kavos porcijg arba pirmajj isvirta puodel;.
- Nekeiskite talpykly, kai aparatas mala kavos pupeles.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis jrenginys atitinka taikomus standartus ir nuostatas del elektromagnetiniy lauky poveikio.

Belaidzio modulio specifikacija

Artimojo lauko rysys

Daznis Perduodama galia (maks.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m, esant 10 m

Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad elektriniy prietaisy negalima i¥mesti kartu su jprastomis buitinemis atliekomis (pav. 1).
- Dél konkretaus elektros prietaisy surinkimo vadovaukités savo Salies taisyklémis.

- Sis simbolis reigkia, kad reikia patikrinti jasy vietinés savivaldybés (pav. 2) perdirbimo nuostatas.

- MedZiagy simboliy paaiskinimus rasite atskirame pridétame lankstinuke.

Informacija apie ekologinj projektavima

Prietaisas atitinka ekologiniam projektavimui taikomus Komisijos reglamento (ES) 2023/826 reikalavimus. Energijos taupymo specifikacijos
pateikiamos musy techninés pagalbos interneto svetainéje adresu www.baristina.com/support.

Garantija ir pagalba

JVersuni Netherlands B.V.", jregistruota adresu Claude Debussylaan 88, Amsterdamas, Nyderlandai, $iam gaminiui suteikia dvejy mety garantija
nuo jsigijimo datos (arba pristatymo datos, jei ji yra vélesné). Garantija negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos
priezitros. Musy garantija nepaveikia jasy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Daugiau informacijos apie atsargines dalis arba garantijos
panaudojima rasite musy svetainéje home.id/warranty.

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu DAP B.V. pareikia, kad radijo jrangos tipai BAR40O ir BAR401 atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: home.id.

Fontos biztonsagi tudnivalok

A készulék biztonsagi funkciokkal van ellatva. Mindenképpen figyelmesen olvassa el és kdvesse a biztonsdgi utasitasokat, és csak az ebben a
hasznalati Utmutatdban lefrtak szerint hasznalja a készuléket a nem rendeltetésszer( hasznalat altal okozott véletlen sériilések vagy karok
elkeriilése érdekében. Orizze meg a biztonsagi fizetet késébbi hasznalat céljabol.

Vigyazat!

Altaldnos informaciok

- Akészulék csatlakoztatédsa el6tt ellenérizze, hogy a gépen feltlintetett feszlltségérték megegyezik-e a helyi haldzati feszultséggel.
- Csatlakoztassa a késztiléket foldelt fali konnektorhoz.

- Ugyeljen arra, hogy a tépkébel ne légjon le az asztalrdl vagy a munkalaprdl, illetve hogy ne érjen forro feltlethez.

- Az aramutés elkerilése érdekében ne meritse vizbe vagy més folyadékba a gépet, a halézati dugaszt és a tapkabelt.

- Ne ontson folyadékot a halézati kabel csatlakozdjara.

- Az égésisérlilések elkerllése érdekében tartsa tavol testrészeit a gépbdl kifolyo forrd vizsugaraktol.
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- Ne érintse meg a forrd fellleteket. A készlilék kezeléséhez hasznalja a fogantylkat és a gombokat.

- Tlzveszélyt jelenthet, ha a viztartalyt a f6zési ciklusok alatt eltavolitjak.

- Nevegye ki a portafiltert a gépbdl kavéfézés kdzben, vagy amikor g6z és viz tavozik a portafilterbdl.

- Kapcsolja ki a késziléket a hatuljan taldlhato fokapcsoldval (ha ez részét képezi a gép felszereltségének), és hiizza ki a halézati
csatlakozodugdt a fali aljzatbol:

- harendellenes mikodés torténik.
- hahosszabb ideig nem fogja hasznalni a késziléket.
- akészulék tisztitasa eldtt.

- Atéapkabelt ne a vezetéknél, hanem a dugonél fogva huzza ki.

- Neérintse meg nedves kézzel a halézati csatlakozddugot.

- Nehasznélja a készuléket, ha a halézati csatlakozodugd, a tapkabel vagy maga a készilék sérlt.

- Ha atapkabel megsérilt, a veszély elkeriilése érdekében azt csak a Versuni, a Versuni altal felhatalmazott szervizk6zpont vagy egy
hasonléan képzett személy cserélheti ki.

- Nevégezzen médositast a készlléken vagy a tapkébelén.

- Aveszélyek elkerilése érdekében csak a Versuni altal jovdhagyott szakszervizben végeztessen javitast

- Akésziléket nem hasznalhatjak 8 évesnél fiatalabb gyermekek.

- Akészuléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készulék
mUkodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjék, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készllék biztonsagos
mukodtetésének modjat és az azzal jaro veszélyeket.

- Atisztitast és a felhasznalé éltal is végezhetd karbantartést soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven fellli gyermek is csak feltigyelet
mellett végezheti el ezeket.

- Akészlléket, a tartozékokat és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

- Vigyazzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

- Soha ne helyezze az ujjait vagy mas targyakat a kavédaraléba.

- Az égésisérilések elkerulése érdekében mindig tartsa észben, hogy a géz vagy a forré viz adagolasat kisebb forrévizsugarak vagy forré géz
kovethetik és el6zhetik meg.

- Puszta kézzel soha ne érjen a forréviz-/gézelvezetd cséhoz (ha van ilyen a késziléken), mivel az rendkivil forrd lehet. Kizérélag a megfeleld
gumi véddrészt hasznalja.

- Asérulések elkertlése érdekében a kdvéf6zot csak a rendeltetésének megfelelé célra hasznalja.

Soha ne éntsén vizet a szemeskavétartalyba.

Figyelem!

Altaldnos informaciék

- Akészulék altalanos otthoni hasznalatra készult. Nem ajanlott Gzletek, irodak, gazdasagok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhajaba.

- Akészuléket mindig sima, stabil fellletre helyezze. Tartsa mindig éllitva, szallitas kozben is.

- Netegye a készlléket melegitélapra vagy forrd suté, ftétest, illetve hasonld héforras kozvetlen kozelébe.

- Aszemeskavé-tartalyba csak porkolt kavészemeket helyezzen. Karosithatja a készuléket, ha 6rolt kavét, instant kavét, porkoletlen
kavészemeket vagy barmilyen més anyagot helyeznek a szemeskavé-tartalyba.

- Ne hasznéljon karamellizélt vagy izesitett szemes kavét.

- Azalkatrészek behelyezése vagy eltavolitdsa el6tt hagyja a késziléket lehtilni. A melegitéegység fellilete a hasznalatot kévetden is forrd
maradhat.

- Soha ne toltse fel a viztartalyt meleg, forré vagy szénsavas dsvanyvizzel, mert az kdrosithatja a viztartalyt és a késziléket.

- Akészulék tisztitdsdhoz ne hasznaljon dorzsszivacsot, stroldszert vagy mard hatasu tisztitdszert (pl. benzint vagy acetont). Egyszertien csak
nedves torléruhdt hasznaljon e célra.

- Rendszeresen vizkémentesitse a késziiléket. A készulék jelzi, ha vizkémentesitésre van szlikség. Ha ezt nem végzi el, el6fordulhat, hogy a
készilék nem fog megfeleléen miikodni. Ebben az esetben a késziilék javitasat nem fedezi a jotéllas.

- Netartsa a gépet 0 °C alatti hémérsékleten. A fitérendszerben maradt viz megfagyhat, és karosodast okozhat.

- Nehagyjon vizet a viztartalyban, ha a gépet hosszabb ideig nem fogjak hasznalni. llyenkor a viz szennyezetté vélhat. A késziilék minden
hasznalata alkalmaval friss vizet hasznaljon. Amikor elszor hasznalja a készlléket, vagy ha legaldbb 1 napig nem hasznalta, 6blitse at a
készuléket a hasznalati Utmutatdban leirtak szerint.

- Ne hasznéljon mas gyartotol szarmazd, vagy nem jovahagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ha ilyen tartozékokat vagy alkatrészeket hasznal, a
jotéllds érvényét veszti.

- Avrendszeres tisztitas és karbantartds meghosszabbitja a készulék élettartamat, és biztositja a kavé optimalis mindségét és izét.

- Agépet folyamatosan nedvesség, kavé és vizkd éri. Ezért nagyon fontos a gép rendszeres tisztitasa és karbantartdsa a hasznalati
Utmutatéban leirtak és a weboldalon bemutatottak szerint. Ha nem végzi el ezeket a tisztitasi és karbantartési mtveleteket, a gép idével
ledllhat és/vagy penészesedés alakulhat ki. Penész kialakuldsa esetén fokozza a tisztitasi gyakorisdgot. A javitas egyik esetben sem tartozik a
garancia hatalya ala.

- Avizkémentesités soran kiadagolt oldatot tilos meginni.

- Csak a készulék altal 6rolt kavét tegye a portafilterbe. Ne tegyen cukrot vagy mas aromat a portafilterbe. Mas anyagok és targyak sulyos
karokat okozhatnak a gépben. Ebben az esetben a késziilék javitasat nem fedezi a j6téllas.

- Rendszeresen tisztitsa meg a portafiltert a hasznalati Gtmutatdban leirtak szerint.

- Ahasznélatban Iévé gépet ne tegye szekrénybe.

- Atejfelhabositasat kovetéen mindig azonnal tisztitsa meg a forréviz-/gézelvezetd csovet (ha van ilyen a késziléken). Nedves ruhaval
alaposan torolje at, majd eresszen ki egy kevés forrd vizet egy edénybe.

- Aviztartdlyba mindig csak tiszta, hideg vizet toltson.

- Ne mUkodtesse a gépet a viztartalyban 1évé viz nélkul.

- Nehasznélja a készuiléket magas hdmérsékletl, erés magneses térrel vagy paras levegével rendelkezd kérnyezetben.

- Ahokapcsolo véletlen visszaallitasa miatti veszély elkertilése érdekében ezt a készlléket nem szabad kuilsé kapcsoldeszkozon, példaul
id6zitén keresztll arammal ellatni, vagy olyan dramkérhoz csatlakoztatni, amely rendszeresen automatikusan be- és kikapcsol.

- Neérintse meg a portafilter fémcsészéjét kavéfézés vagy a kavé adagolasa kozben, mert a csésze forré lehet. A portafiltert kizérdlag a
fogantyujanal fogva tavolitsa el, és kizérélag a kioldd gombot hasznalva kezdje meg a portafilter tisztitasat.

- Nehaszndlja a késziiléket transzforméatorral egyitt, mert ez veszélyes helyzeteket eredményezhet.

- MUkodés kozben soha ne hagyja felligyelet nélkil a késziiléket.

- Soha ne hasznaljon olyan vizkémentesité szert, amely dsvanyi sav, példaul kénsav-, sésav-, szulfdmsav- vagy ecetsav- (pl. ecet-) alapu. Ezek a
vizkémentesiték karosithatjak a kavéfézot. Csak a Barista vizkémentesitd szert hasznalja, amely a www.baristina.com oldalon vasarolhato
meg.

- Avizkémentesitési miveletet soha ne szakitsa meg!
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Intelligens habositékarral ellatott gépek
Vigyazat!

- Soha ne érintse meg a habositdkar kiilsé fém részét csupasz kézzel, mert nagyon felmelegedhet. Kizarélag a megfelelé védészarat
hasznalja.
- Soha ne nyissa ki az intelligens habositokart, amig még g6z616g. Mindig varja meg a mozgatast, amig a gézjelzé LED kialszik, és a gép leall.

Figyelem!

- Nelépje tul a tejeskancsdn feltlintetett legnagyobb szintet. Ha tultolti a kancsét, a tej nem habosodik.

- Ne toltson kevesebbet, mint a tejeskancson feltiintetett minimalis szint. Ha tul keveset tolt a kancsdba, a tej nem habosodik.

- Azintelligens habositékar megfeleld tisztitasa nagyon fontos a megbizhatd teljesitmény és a jé habositasi eredmény szempontjabol.

- Fontos az intelligens habositdkar minden kilonallo részének helyes rogzitése. Ha az alkatrészek nincsenek megfeleléen csatlakoztatva, a tej
nem habosodik jél.

- Fontos az intelligens habositdkar helyes rogzitése a géphez. Ha az intelligens habositokar nincs megfelelen régzitve, a habositas nem
indithatd el.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép készenléti allapotban van, mielétt eltavolitja az intelligens habositokart a gépbdl.

- Azintelligens habositdkart kizarélag tej melegitésére és habositasara hasznélja. Ne hasznalja semmilyen mas alapanyag feldolgozasahoz.

- Akavéfézé gép osszes levehetd alkatrésze, kivéve a viztartalyt és az intelligens habositdkar felsé részét, mosogatdgépben moshatd. A
viztartalyt és az intelligens habositokar felsé részét folyo csap alatt oblitve tisztithatja.

Szemeskavécsere funkciéval rendelkezé gépek

Figyelem!

- Normalis, hogy néhany kavépordarabka a kavéérlemény-kivezetd nyildsban marad.

- Ahagyomanyos és a koffeinmentes kdvébab kozotti valtaskor az elsé csésze tartalmazhat néhany szokésos kavézaccot. Annak érdekében,
hogy kévéja teljesen koffeinmentes legyen, dobja ki az elsé adag zaccot vagy az elsé lefézott csészét a valtds utan.

- Nevaltson a tartalyok kozétt, amig a gép 6rli a szemeskavét.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a készllék megfelel az elektromagneses mezéknek vald kitettségre vonatkozo szabvanyoknak és eldirdsoknak.

Specifikacio, vezeték nélkiili modul

Kis hatétavolsagi kommunikacié

Frekvencia Atviteli teljesitmény (max.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m, 10 m tavolsagban

Ujrahasznositas

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos készlilékeket nem szabad haztartasi hulladékként (1. dbra) kezelni.

- Tartsa be az elektromos késztilékek kulon torténé gydijtésére vonatkozd orszagos eléirdsokat.

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy tanulmanyozni kell a helyi 6nkormanyzat tjrahasznositassal kapcsolatos rendelkezéseit (2. dbra).
- Azanyagjelzések magyarazatat lasd a kalon mellékelt tajékoztatoban.

Kornyezettudatos tervezésre vonatkozé informaciok

Akészulék megfelel a Bizottsag (EU) 2023/826-0s rendelete kornyezetbarat tervezési kovetelményeinek. Kérjik, Idtogasson el tamogatasi
weboldalunkra a www.baristina.com/support cimen az energiatakarékossagi jellemz6k megtekintéséhez.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni Netherlands B.V., amelynek székhelye Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, a vésarlas datumatol (illetve — ha az késébbi-a
szallitds napjatdl) szamitott két év garanciét biztosit erre a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznélatra vagy nem
megfeleld karbantartdsra vezethetd vissza. Ez a jotallas nem érinti az On torvény adta fogyasztoi jogait. Tovabbi informacidért, potalkatrészekért
vagy a jotallas érvényesitéséhez latogasson el webhelylnkre: home.id/warranty.

Egyszerlisitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

A DAP B.V. ezennel kijelenti, hogy az BAR400 és BAR401 tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek.
Az EU-megfelelségi nyilatkozat teljes szévege elérhetd a kovetkezé internetes cimen: home.id.

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie

Dit apparaat is voorzien van beveiligingsfuncties. Toch verzoeken we u de veiligheidsinstructies zorgvuldig
te lezen en op te volgen, en het apparaat alleen te gebruiken zoals beschreven in deze instructies om te
voorkomen dat u per ongeluk letsel of schade oploopt door verkeerd gebruik van het apparaat. Bewaar
deze veiligheidsinformatie goed om deze zo nodig te kunnen raadplegen.
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Waarschuwing

Algemeen

Controleer of het voltage dat staat aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke
netspanning voordat u het apparaat aansluit.

Sluit de machine uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangt en zorg dat het niet in
aanraking komt met hete oppervlakken.

Dompel het apparaat, de stekker of het netsnoer nooit onder in water of een andere vloeistof om het
gevaar van een elektrische schok te vermijden.

Giet geen vloeistoffen over de stekker

Voorkom brandwonden door lichaamsdelen uit de buurt te houden van de hete waterstraaltjes die het
apparaat produceert.

Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik handgrepen en knoppen.

Er kan brandgevaar ontstaan als het waterreservoir tijdens het koffiezetten wordt verwijderd.
Verwijder de filterhouder niet uit het apparaat terwijl u koffie zet of wanneer er stoom en water uit de
filterhouder komt.

Schakel het apparaat uit met de hoofdschakelaar op de achterzijde (indien aanwezig) en haal de stekker
uit het stopcontact:

- alszich een storing voordoet.

- als uhet apparaat langere tijd niet gebruikt.

- voordat u het apparaat schoonmaakt.

Trek aan de stekker en niet aan het netsnoer als u de stekker uit het stopcontact haalt.

Raak de stekker niet met natte handen aan.

Gebruik de machine niet als de stekker, het netsnoer of de machine zelf beschadigd is.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Versuni, een door Versuni erkend
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Breng geen aanpassingen aan de machine of het netsnoer aan.

Laat reparaties alleen uitvoeren door een door Versuni erkend servicecentrum om gevaar te vermijden
De machine moet niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 8 jaar.

Deze machine kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht
staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik van de machine en zij de gevaren van het
gebruik begrijpen.

Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen
onder toezicht.

Houd het apparaat, de bijbehorende accessoires en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan
8 jaar.

Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met de machine gaan spelen.

Steek nooit vingers of andere voorwerpen in de koffiemolen.

Voorkom brandwonden door er rekening mee te houden dat er straaltjes heet water of stoom uit het
apparaat kunnen komen voordat er stoom of heet water wordt afgegeven.

Raak het heetwater-/stoompijpje (indien aanwezig) nooit aan met blote handen aangezien dit erg heet
kan worden. Raak alleen het beschermende rubberen deel aan.

Gebruik dit koffieapparaat alleen waarvoor het is bedoeld, om eventuele verwondingen te voorkomen.
Schenk nooit water in het bonenreservoir.
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Let op

Algemeen

Deze machine is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Deze machine is niet bedoeld
voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare
werkomgevingen.

Plaats het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond. Houd de machine rechtop, ook tijdens
transport.

Plaats de machine niet op een warmhoudplaat of naast een hete oven, verwarmingselement of
vergelijkbare warmtebron.

Vul het bonenreservoir uitsluitend met gebrande koffiebonen. Als u het bonenreservoir vult met
gemalen koffie, oploskoffie, ongebrande koffiebonen of een andere substantie, kan dit schade aan het
apparaat veroorzaken.

Gebruik geen gekaramelliseerde koffiebonen of koffiebonen met een smaakje.

Laat het apparaat afkoelen voordat u onderdelen plaatst of verwijdert. De verwarmingsoppervlakken
houden na gebruik nog een tijdje warmte vast.

Vul het waterreservoir nooit met warm of heet water of met spuitwater, omdat dit schade kan
veroorzaken aan het waterreservoir en aan de machine.

Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine
of aceton om de machine schoon te maken. Gebruik een zachte vochtige doek.

Ontkalk uw apparaat regelmatig. Het apparaat geeft aan wanneer u dit moet ontkalken. Als u dit niet
doet, zal het apparaat na verloop van tijd niet meer goed werken. In dit geval vallen reparaties niet
onder de garantie.

Bewaar het apparaat niet bij temperaturen lager dan 0 °C. Water dat in het verwarmingssysteem
achterblijft, kan bevriezen en schade veroorzaken.

Zorg ervoor dat het waterreservoir leeg is wanneer u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt.
Het water is na langere tijd niet vers meer. Gebruik altijd vers water wanneer u het apparaat gebruikt.
Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt of wanneer u het één dag of langer niet hebt gebruikt,
reinigt u het apparaat volgens de instructies in de gebruiksaanwijzing.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of onderdelen die niet specifiek worden
aanbevolen door ons. Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

Door het apparaat regelmatig schoon te maken en goed te onderhouden verlengt u de levensduur van
het apparaat en zorgt u voor een optimale kwaliteit en smaak van de koffie.

Het apparaat wordt voortdurend blootgesteld aan vocht, koffie en kalk. Daarom is het zeer belangrijk
dat u het apparaat regelmatig schoonmaakt en onderhoudt zoals wordt beschreven in de
gebruiksaanwijzing en uitgelegd op de website. Als u deze schoonmaak- en onderhoudsprocedures niet
uitvoert, zal het apparaat uiteindelijk mogelijk niet meer werken en/of kan er schimmel ontstaan. Als er
schimmelvorming optreedt, verhoog dan de reinigingsfrequentie. In beide gevallen wordt reparatie niet
gedekt door uw garantie.

Drink nooit de vloeistof die tijdens het ontkalken wordt afgegeven.

Doe alleen koffie die door het apparaat is gemalen in de filterhouder. Doe geen suiker of andere
smaakmakers in de filterhouder. Andere substanties en voorwerpen kunnen ernstige schade aan het
apparaat veroorzaken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.

Reinig de filterhouder regelmatig volgens de beschrijving in de gebruiksaanwijzing.

Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast.

Reinig het heetwater-/stoompijpje (indien aanwezig) snel nadat u melk hebt opgeschuimd door het
grondig af te nemen met een vochtige doek en vervolgens door een klein beetje heet water in een bakje
te laten lopen.

Doe nooit andere vloeistoffen dan schoon, koud water in het waterreservoir.
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Gebruik het apparaat niet zonder water in het waterreservoir.

Gebruik het apparaat niet in een omgeving met hoge temperaturen, sterke magnetische velden of
vochtige lucht.

Om risico's door het ongewild resetten van de oververhittingsbeveiliging te voorkomen, mag de voeding
van dit apparaat niet gaan via een extern schakelend apparaat zoals een timer en mag het apparaat niet
zijn aangesloten op een stroomkring die regelmatig in- en uitgeschakeld wordt door de
stroomleverancier.

Zorg dat u het metalen bakje van de filterhouder niet aanraakt terwijl er koffie wordt gezet of vloeistof
wordt afgegeven, omdat deze erg heet kan worden. Raak de greep van de filterhouder alleen aan om
deze uit te nemen en gebruik de uitwerpknop alleen om de filterhouder te reinigen.

Het apparaat mag niet worden gebruikt in combinatie met een transformator, aangezien dit tot
onveilige situaties kan leiden.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

Gebruik nooit een ontkalker op basis van mineraalzuur zoals zwavelzuur, zoutzuur, sulfaminezuur of
azijnzuur (bijv. azijn). Deze ontkalkers kunnen uw koffiezetapparaat beschadigen. Gebruik in plaats
daarvan alleen de ontkalker van Baristina. Deze is verkrijgbaar is op www.baristina.com.

Onderbreek het ontkalkingsproces nooit.

Apparaten met smart stoompijpje

Waarschuwing

L

Raak de metalen buitenkant van het smart stoompijpje nooit aan met blote handen, aangezien dat erg
heet kan worden. Raak alleen het beschermende handvat aan.

Trek het smart stoompijpje nooit omhoog als dat nog bezig is met melkopschuimen. Wacht altijd met
omhoog bewegen totdat het LED-lampje van het opschuimen uit is en de apparaat is gestopt met
opschuimen.

et op

Overschrijd het aangegeven maximumniveau in de melkkan niet. Als u de kan te vol doet, wordt de melk
niet opgeschuimd.

Vul niet onder het minimumniveau dat aan de binnenkant van de melkkan wordt aangegeven. Als u te
weinig melk in de kan doet, wordt de melk niet opgeschuimd.

Voor een betrouwbare werking en een goed opschuimresultaat is het van groot belang dat u het smart
stoompijpje op de juiste manier reinigt.

Het is belangrijk dat alle afzonderlijke delen van het smart stoompijpje goed zijn bevestigd. Als de
onderdelen niet goed op elkaar zijn aangesloten, wordt de melk niet goed opgeschuimd.

Een juiste bevestiging van het smart stoompijpje op het apparaat is belangrijk. Als het smart stoompijpje
niet goed vastzit, kan het opschuimen niet worden gestart.

Zorg ervoor dat het apparaat op stand-by staat voordat u het smart stoompijpje uit het apparaat haalt.
Gebruik het smart stoompijpje alleen om melk te verwarmen of op te schuimen. Gebruik het niet om
andere ingrediénten te verwerken.

Alle afneembare onderdelen van het koffiezetapparaat kunnen in de vaatwasmachine worden
gereinigd, behalve het waterreservoir en het bovenste deel van het smart schuimpijpje. U kunt het
waterreservoir en het bovenste deel van het smart schuimpijpje reinigen door ze onder de kraan af te
spoelen.
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Apparaten met Bean Swap

Let op

Het is normaal dat er wat koffiedeeltjes achterblijven in de uitloop voor gemalen koffie.

- Bij het wisselen tussen gewone en cafeinevrije koffiebonen kan het eerste kopje een beetje gewone
koffiedik bevatten. Om er zeker van te zijn dat uw koffie volledig cafeinevrij is, gooit u het eerste
koffiedik of het eerste gezette kopje weg nadat u bent overgestapt op cafeinevrije koffie.

- Schakel niet tussen reservoirs terwijl het apparaat bezig is met bonen malen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de geldende normen en voorschriften voor blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Specificaties draadloze module

NFC (Near Field Communication)

Frequentie Uitgezonden vermogen (max.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10 m

Recyclen

Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen
worden weggegooid (Fig. 1).

- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.

- Dit symbool geeft aan dat u de plaatselijke recyclingbepalingen moet raadplegen (Fig. 2).

- Inde bijgesloten folder vindt u een uitleg van de symbolen voor materialen.

Informatie over ecologische ontwerp

Het apparaat voldoet aan de vereisten voor ecologisch ontwerp volgens de Verordening (EU) 2023/826 van
de Commissie. Bezoek onze ondersteuningswebsite www.baristina.com/support voor de specificaties met
betrekking tot energiebesparing.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Nederland, biedt twee jaar
garantie op dit product vanaf de aankoopdatum (of de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze
garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie
heeft geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie, voor reserveonderdelen
of om een beroep te doen op de garantie, kunt u terecht op onze website home.id/warranty.
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Vereenvoudigde Europese

conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart DAP B.V. dat de types radioapparatuur BAR400 en BAR401 voldoen aan richtlijn
2014/53/EU.

De volledige tekst van de Europese conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website: home.id.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Denne maskinen er utstyrt med sikkerhetsfunksjoner. Les og felg allikevel sikkerhetsinstruksjonene ngye, og bruk maskinen bare som beskrevet i
disse instruksjonene, for & unnga utilsiktet skade eller skade som felge av uriktig bruk av maskinen. Ta vare pa dette sikkerhetsheftet for senere
referanse.

Advarsel

Generelt

- Fordu kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa maskinen, stemmer overens med nettspenningen.

- Koble maskinen til en jordet stikkontakt.

- Ikke la stramledningen henge over kanten pa et bord eller en benk, og ikke la det komme i kontakt med varme overflater.

- For aunnga fare for elektrisk stot er det viktig at maskinen, stepselet og stremledningen aldri senkes ned i vann eller annen vaeske.

- Ikke hell vaeske pa kontakten til stramledningen.

- Detkan komme ut straler med varmt vann fra maskinen, sa hold avstand for a unnga a brenne deg.

- Ikke bergr de varme flatene. Bruk handtakene og knappene.

- Hvis vannbeholderen fiernes mens traktingen er i gang, kan det oppsta brannfare.

- Ikke fijern portafilteret fra maskinen mens du trakter kaffe eller sa lenge det kommer damp og vann ut av portafilteret.

- Sla av maskinen med hovedbryteren pa baksiden (hvis utstyrt), og ta stepselet ut av stikkontakten:

- hvis det oppstar en feil.
- hvis du ikke skal bruke apparatet pa lengre tid.
- for du rengjer maskinen.

- Trekkistopselet, ikke i stromledningen.

- Ikke bergr nettstapselet med vate hender.

- Duma ikke bruke maskinen hvis nettstapselet, stremledningen eller selve maskinen er skadet.

- Hvis stremledningen er edelagt, ma du fa den skiftet enten av Versuni, pa et servicesenter som er godkjent av Versuni, eller av annet
kvalifisert personell, slik at du unngar farlige situasjoner.

- Duma ikke gjere endringer pa maskinen eller stramledningen.

- For aunnga risiko ma du la alle reparasjoner utferes av et servicesenter godkjent av Versuni.

- Maskinen ma ikke brukes av barn som er yngre enn 8 ar.

- Denne maskinen kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller
personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av maskinen eller tilsyn som sikrer trygg bruk,
og hvis de er klar over risikoen.

- Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.

- Hold maskinen, tilbeheret og ledningen utenfor rekkevidde for barn under 8 ar.

- Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med maskinen.

- Ikke stikk fingre eller gjenstander inn i kaffekvernen.

- Detkan komme ut sma straler med varmt vann eller damp bade for og etter at maskinen har sluppet ut damp eller varmt vann, sa pass pa at
du ikke brenner deg.

- Ikke ta pa varmtvanns-/damptuten (hvis den finnes) med bare hender — den kan vaere sveert varm. Bruk kun den tilherende
gummibeskyttelsen.

- Denne kaffemaskinen skal kun brukes som tiltenkt for & unnga potensielle skader.

Du ma aldri helle vann i beholderen for kaffebgnner.

Forsiktig

Generelt

- Denne maskinen er bare ment til vanlig husholdningsbruk. Den er ikke ment for bruk i omgivelser som kjokken for ansatte i butikker, pa
kontorer, pa garder eller i andre arbeidsmiljger.

- Settalltid maskinen pa et flatt og stabilt underlag. Maskinen skal alltid sta oppreist, ogsa under transport.

- Ikke plasser maskinen pa en kokeplate eller ved siden av en varm ovn, et varmeelement eller en lignende varmekilde.

- Bruk bare brente kaffebenner i bennebeholderen. Hvis du heller malt kaffe, pulverkaffe, ubrente kaffebenner eller andre stoffer i denne
beholderen, kan det fere til skader pa maskinen.

- Ikke bruk karamelliserte eller smaksatte kaffebanner.

- Lamaskinen kjoles ned for du setter inn eller fjerner deler. Varmeflatene kan veere varme etter bruk.

- Ikke fyll vanntanken med varmt eller kullsyreholdig vann — dette kan fere til skader pa vanntanken og maskinen.

- Brukaldri skurebarster, skuremidler eller sterke vaesker som bensin eller aceton til & rengjere maskinen. Bruk en myk klut fuktet med vann.

- Avkalk maskinen regelmessig. Maskinen viser et varsel nar det er nedvendig med avkalking. Hvis du ikke gjor dette, kan det hende at
maskinen slutter a virke som den skal. I slike tilfeller dekkes ikke reparasjonen av garantien.

- Ikke oppbevar maskinen ved temperaturer under 0 °C / 32°F. Vann som er igjen i oppvarmingssystemet, kan fryse og medfere skade.

- Ikke la det vaere vann i vanntanken hvis du ikke skal bruke maskinen pa lengre tid. Vannet kan bli forurenset. Bruk ferskt vann hver gang du
bruker maskinen. Nar du bruker maskinen for forste gang, eller hvis du ikke har brukt den pa minst 1 dag, ma du skylle maskinen i henhold
til instruksjonene i brukerhandboken.

- Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som vi ikke spesifikt anbefaler. Ved bruk av tilbeher eller deler av denne typen blir
garantien ugyldig.

- Regelmessig rengjering og vedlikehold forlenger levetiden til maskinen og sikrer optimal kvalitet og kaffesmak.
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- Maskinen utsettes kontinuerlig for fuktighet, kaffe og avleiring. Derfor er det sveert viktig 4 regelmessig rengjere og vedlikeholde maskinen
som beskrevet i brukermanualen og vist pa nettsiden. Hvis du ikke utferer disse rengjerings- og vedlikeholdsprosedyrene, kan maskinen til
slutt slutte & fungere og/eller det kan utvikles mugg. @k rengjeringsfrekvensen dersom det oppstar muggutvikling. | hvert tilfelle er
reparasjoner ikke dekket av garantien.

- lkke drikk lesningen som skylles ut under avkalkingen.

- Fyll kun kaffe som er malt av maskinen, i portafilteret. Ikke ha sukker eller andre smakstilsetninger i portafilteret. Andre stoffer og
gjenstander kan fore til store skader pa maskinen. | slike tilfeller dekkes ikke reparasjonen av garantien.

- Rengjor portafilteret regelmessig som beskrevet i brukerhdndboken.

- Ikke bruk maskinen mens den star i et skap.

- Nardu har skummet opp melk, ma du raskt rengjere varmtvanns-/damptuten (hvis den finnes) ved a terke den grundig med en fuktig klut
og deretter slippe ut en liten mengde varmt vann i en beholder.

- Haaldri annen vaeske enn rent, kaldt vann i vannbeholderen.

- Maskinen mé ikke betjenes uten vann i vanntanken.

- Maskinen ma ikke brukes i et miljo med hoye temperaturer, et sterkt magnetisk felt eller fuktig luft.

- For aunngé fare ved at varmebryteren utilsiktet slas pa, skal dette apparatet aldri kobles til via eksterne brytere (f.eks. tidtakere) eller kobles
til en stremkrets som jevnlig slas av og pa i bygget.

- Beror aldri metallbegeret pa portafilteret under trakting eller dispensering av vaeske, ettersom det kan bli varmt. Hold i handtaket pa
portafilteret nar du skal fjerne det, og bruk bare utlgserknappen til a rengjere portafilteret.

- Ikke bruk maskinen sammen med en transformator. Da kan det oppsta farlige situasjoner.

- Ikke la maskinen sta pa uten tilsyn.

- Brukaldri et avkalkningsmiddel basert pa mineralsyrer som svovelsyre, saltsyre, sulfaminsyre og eddiksyre (for eksempel eddik). Disse
avkalkningsmidlene kan skade kaffemaskinen. Du kan i stedet bruke Baristina sitt avkalkingsmiddel som kan kjepes hos www.baristina.com.

- Avbryt aldri avkalkingsprosessen.

Maskiner med smart skumstav

Advarsel

- Beror aldri metallet pa utsiden av den smarte skumstaven med bare hender — den kan veere sveaert varm. Bruk kun det egnede beskyttende
handtaket.

- Aldridra opp den smarte skumstaven mens det fremdeles kommer ut damp. Vent alltid med & bevege staven til LED-lampen slukkes og
maskinen slutter a slippe ut damp.

Forsiktig

- Ikke overskrid maksimumsnivaet som er angitt pa innsiden av melkekannen. Hvis du overfyller kannen, blir ikke melken skummet.

- Ikke fyll mindre enn minimumsnivéet som er angitt pa innsiden av melkekannen. Hvis du unden‘yl\er kannen, blir ikke melken skummet.

- Riktig rengjering av den smarte skumstaven er viktig for pélitelig ytelse og gode resultater nar du skummer opp melk.

- Deterviktig at alle de enkelte delene pa den smarte skumstaven festes pa riktig mate. Hvis delene ikke er godt sammenkoblet, blir ikke
melken godt skummet.

- Deterviktig at den smarte skumstaven festes pa riktig mate pa maskinen. Hvis den ikke er riktig festet, kan ikke skummingen startes.

- Kontroller at maskinen er i standby-modus for du fjerner den smarte skumstaven fra maskinen.

- Den smarte skumstaven skal kun brukes til 8 varme opp eller skumme melk. Ikke bruk det til & behandle andre ingredienser.

- Alle avtakbare deler pa kaffemaskinen, bortsett fra vanntanken og den gverste delen av den smarte skumstaven, kan vaskes i
oppvaskmaskin. Du kan rengjere vannbeholderen og den gvre delen av den smarte skumstaven ved & skylle dem under rennende vann.

Maskiner med bennebytte
Forsiktig

- Deternormalt at det blir igjen noen kafferester i apningen for malt kaffe.

- Nardu bytter mellom vanlige kaffebenner og koffeinfrie kaffebgnner, kan den farste koppen inneholde litt vanlig kaffe. For a sikre at kaffen
er helt koffeinfri, ma du kaste den ferste omgangen med kvernet kaffe eller den ferste traktede koppen nar du har byttet benner.

- Ikke bytt mellom beholdere mens maskinen kverner bennene.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet oppfyller gjeldende standarder og forskrifter angdende eksponering for elektromagnetiske felt.

Spesifikasjon - tradles modul

Naerfeltskommunikasjon (NFC)

Frekvens Sendereffekt (maks.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/mved 10 m

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall (Fig. 1).
- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter.

- Dette symbolet betyr at resirkuleringsbestemmelsene i din lokale kommune (Fig. 2).

- Foren forklaring av materialsymbolene, se separat vedlagte brosjyre.

Ecodesign-informasjon

Apparatet innfrir Ecodesign-kravene i kommisjonsforordning (EU) 2023/826. Ga til nettsiden var for kundestotte pa
www.baristina.com/support for informasjon om energisparing.

Garanti og stotte
Versuni Netherlands B.V., registrert pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tilbyr to ars garanti pa dette produktet fra kjepsdatoen (eller
leveringsdatoen, dersom den er senere). Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstar grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold.

Garantien var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du ensker mer informasjon, reservedeler eller vil benytte garantien, kan
duinn pa nettstedet vart p4 home.id/warranty.
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Forenklet EU-samsvarserkleering

DAP B.V. erklaerer herved at radioutstyret av typene BAR400 og BAR401 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende Internett-adresse: home.id.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Bu mashina xavfsizlik funksiyalari bilan jihozlangan. Shunga garamay, xavfsizlik ko'rsatmalarini diqgat bilan o'qib, ularga rioya giling va
mashinadan noto’g'ri foydalanish tufayli baxtsiz hodisa yoki shikastlanishdan saglanish uchun undan fagat bu ko’rsatmalarda tavsiflanganidek
foydalaning. Bu xavfsizlik bo'yicha broshyurani kelgusida murojaat gilish uchun saglab qo'ying.

Ogohlantirish
Umumiy

Di

Jihozni ulashdan avval mashinada ko'rsatilgan kuchlanish mahalliy tarmogq kuchlanishiga mos kelishini tekshiring.

Mashinani yerga ulanishga ega bo‘lgan rozetkaga ulang.

Quvvat kabeli jihoz turadigan stol girrasi yoki oshxona bari yuzasidan osilib turishiga yoki issiq yuzalarga tegishiga yo'l go’ymang.

Tok urishi xavfidan saglanish uchun mashina, tarmoq vilkasi yoki quvvat kabelini suv yoki boshqa biror suyuglikka botirmang.

Quuvvat shnuri ulagichi ustiga suyuglik quymang.

Kuyish xavfidan saglanish uchun asosiy gismlarni mashina hosil giladigan issiq suv ogimlaridan uzogrogda saglang.

Issiq yuzalarga teginmang. Dastak va tutgichlardan foydalaning.

Pivo tayyorlash jarayonida suv idishi olib tashlansa, yong'in xavfi yuzaga kelishi mumkin.

Qahva gaynayotganda yoki portafiltrdan bug’ va suv chigayotganda portafiltrni mashinadan olib tashlamang.

Mashinani orga tomonida joylashgan asosiy tugma (mavjud bo’lsa) yordamida o’chirib, tarmogq vilkasini devordagi rozetkadan chigarib
oling:

- agarnoto'g'riishlasa.

- agar uzoq vaqt davomida mashinani ishlatmoqchi bo'Imasangiz.

- mashinani tozalashingizdan avval.

Quvvat kabelidan emas, vilkadan ushlab torting.

Tarmogq vilkalariga ho'l go'llar bilan teginmang.

Agar tarmoq vilkasi, quvvat kabeli yoki mashinaning o'zi shikastlangan bo'lsa, mashinani ishlatmang.

Agar quvvat kabeli shikastlangan bo'lsa, xavfdan saglanish uchun uni Versuni, Versuni tomonidan vakolatlangan servis markazi yoki unga
teng vakolatli shaxs orgali almashtirishingiz lozim.

Mashinaning o'ziga yoki uning quvvat kabeliga biror o'zgartirishlar kiritmang.

xavfidan saglanish uchun fagat vakolatli Versuni servis markazlari orgali ta'mirlating.

Mashinani 8 yoshdan kichik bolalar ishlatishi mumkin emas.

Bu mashina 8 yoshdan katta bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy gobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega bo'lmagan shaxslar
tomonidan, agar ularga mashinadan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko’rsatmalar berilgan bo'lsa yoki ular nazorat ostida bo'lsalar va agar ular
undan kelib chigishi mumkin bo’lgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin.

Agar bolalar 8 yoshdan katta va nazorat ostida bo’lmasalar, ular jihozni tozalashlari va xizmat ko'rsatish ishlarini amalga oshirishlari mumkin
emas.

Mashina, uning aksessuarlarini va kabelini 8 yoshdan katta bo’lmagan bolalardan uzogda saglang.

Bolalar mashina bilan o’ynamasligi nazorat gilinishi lozim.

Qahva yanchgichga barmoglar yoki boshga buyumlarni mutlago tigmang.

Kuyishdan saglanish magsadida, gaynogq suvning kichik tomchilari va bug” ortidan gaynoq suv va bug’ otilib chigishidan ehtiyot bo'ling.
Issig suv/bug’ chigaruvchi jo'mrakka ochiq go'llar bilan aslo teginmang, chunki u juda issiq bo’lishi mumkin. Fagat mos himoyaviy rezina
detaldan foydalaning.

Ehtimoliy xavf yoki shikastlanishdan saglanish uchun bu gahva damlagichdan to’g'ri magsadda foydalaning.

Hech gachon don idishiga suv quymang.

qqat

Umumiy

Bu mashina fagat odatiy uy sharoitida ishlatish magsadida ishlab chigilgan. U do’kon, idora, ferma va boshqa ish joylaridagi xodimlar
oshxonasida foydalanishga mo'ljallanmagan.

Mashinani har doim tekis va barqaror yuzaga qo'ying. Uni, shuningdek, tashish paytida ham tik holatda tuting

Mashinani issiq plitaga yoki bevosita issiq pech, isitkich yoki shu kabi issiglik manbasi yoniga go'ymang.

Qahva doni idishiga fagat qovurilgan gahva doni soling. Qahva doni idishiga yanchilgan gahva, tezkor gahva, xom gahva doni yoki boshga
biror moddani solish mashinaning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Karamellangan yoki xushbo'ylantirilgan gahva donlarini ishlatmang.

Biror gismini joylash yoki chigarib olishdan avval mashina sovishini kuting. Isituvchi yuzalar foydalanishdan keyin issiglik goldig’ini saglab
qolishi mumkin.

Suv idishni hech gachon issig, gaynoq yoki gazli suv bilan to’ldirmang, chunki bu suv idish va mashinaning shikastlanishiga olib kelishi
mumbkin.

Mashinani tozalash uchun hech gachon tozalovchi mochalkalar, abraziv tozalash vositalari yoki benzin yoki atseton kabi o'tkir
suyugliklardan foydalanmang. Shunchaki suv shimdirilgan nam matodan foydalaning.

Mashinangizni gasmogdan muntazam tozalab turing. Mashina quyqumdan tozalash zarurligini ko'rsatadi. Bunday gilmaslik mashinangiz
to’g'ri ishlashdan to'xtashiga olib keladi. Bunday holatda ta’mirlash kafolat varagangiz orqgali goplanmaydi.

Mashinani 0°C/32°F dan past haroratda saglamang. Isitish tizimida golgan suv muzlab, shikastlanishga sabab bo'lishi mumkin.
Mashinadan uzoq vaqt davomida foydalanmoqchi bo’lmasangiz, suv idishda suv goldirmang. Keyin suv ifloslanib golishi mumkin. Har safar
mashinadan foydalanganingizda yangi suv ishlating. Qurilmani birinchi marta ishlatganingizda yoki uni 1 kun yoki undan ko’proq vaqt
davomida ishlatmagan bo'lsangiz, foydalanuvchi go’llanmasidagi ko'rsatmalarga muvofig uni yuving.

Boshqalar ishlab chigargan yoki biz alohida tavsiya etmagan aksessuarlar yoki ehtiyot gismlarni hech gachon ishlatmang. Agar siz bunday
aksessuarlar va gismlardan foydalansangiz, sizdagi kafolat o'z kuchini yo’qotadi.

Muntazam tozalash va texnik xizmat ko'rsatish mashinangizning xizmat muddatini uzaytiradi va magbul gahva sifati va ta'mini ta’minlaydi.
Mashinaga uzluksiz namlik, gahva va gasmoq ta'sir giladi. Shu bois mashinani foydalanuvchi go’llanmasida tavsiflanganidek va veb-saytda
ko'rsatilganidek muntazam tozalash va texnik xizmat ko'rsatish juda muhimdir. Agar bu tozalash va texnik xizmat ko'rsatish jarayonlarini
bajarmasangiz, mashinangiz sekin-asta ishlashdan to'xtab goladi. Bunday holatda ta'mirlash kafolat varagangiz orgali goplanmaydi.
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- Hech gachon tozalash jarayonida quyilgan eritmani ichmang.

- Fagat mashina tomonidan maydalangan gahvani portafiltrga soling. Portafiltrga shakar yoki boshga aromatizatorlar solmang. Boshga
moddalar yoki buyumlar mashinaga jiddiy shikast yetishiga sabab bo'lishi mumkin. Bunday holatda ta’mirlash kafolat varagangiz orgali
qoplanmaydi.

- Foydalanuvchi go'llanmasida ta'riflanganidek, portafiltrni muntazam tozalab turing.

- Mashina ishlatilayotgan paytda javonga qo'yilmasligi kerak.

- Sutni ko'pirtirgandan keyin issiq suv/bug’ tayoqchasini (agar mavjud bo'lsa) nam mato bilan yaxshilab artib, keyin idishga 0z migdorda issiq
suv quyish orgali tezda tozalang.

- Hech gachon suv idishiga toza sovuq suvdan boshga suyuglik quymang.

- Suvidishida suv bo’lmasa, qurilmaniishlatmang.

- Mashinani yuqori harorat, kuchli magnit maydoni yoki nam havo bo’lgan muhitda ishlatmang.

- Issiglik o’chirgichini tasodifan gayta o'rnatish bilan bog'liq xavfning oldini olish uchun ushbu qurilma tashqi o’chirib-yogish qurilmasidan,
masalan, taymerdan quvvat olmasligi yoki kommunal xizmat tomonidan muntazam ravishda yogiladigan va o'chiriladigan zanjirga
ulanmasligi kerak.

- Qaynatish yoki suyuqglik quyish paytida portafiltrning metall stakaniga hech gachon tegmang, chunki u gizib ketishi mumkin. Portafiltrni olib
tashlash uchun fagat tutgichga teging va portafiltrni tozalash uchun fagat chigarish tugmasidan foydalaning.

- Mashinani transformator bilan birga ishlatmang chunki bu xavfli vaziyatlarga olib kelishi mumkin.

- Jihoz ishlaganda nazoratsiz goldirmang.

- Sulfat kislota, xlorid kislota, sulfamik kislota va sirka kislotasi (masalan, sirka) kabi mineral kislotalar asosidagi tozalovchi vositalardan aslo
foydalanmang. Bunday tozalovchi vositalar gahva mashinangizga zarar yetkazishi mumkin. Ularning o'rniga, fagat www.baristina.com
saytida xarid gilish mumkin bo'lgan Baristina gasmoqdan tozalash vositasidan foydalaning.

- Qasmoqdan tozalash jarayoni aslo uzilib golmasin.

Intellektual ko’pik naychali mashinalar

Ogohlantirish

- Aglli ko'pikli tayoqchasidan tashqgaridagi metallga aslo ochiq go’l bilan tegmang, chunki u juda gizib ketgan bo'lishi mumkin. Fagat tegishli
himoya dastasidan foydalaning.

- Hech gachon tayoqchani penoplastdan u hali tutayotgan paytda chigarib olmang. Bug’ ko'tarilishidan oldin doim bug’ indikatori o'chishi va
mashina bug’ chigarishni to'xtatishini kuting.

Digqat

- Sutidishiichida ko'rsatilgan maksimal darajadan oshirmang. Agar idishni ortiqcha to'ldirsangiz, sut ko'pirmaydi.

- Sutidishiichida ko'rsatilgan minimal darajadan past to'ldirmang. Agar idishni yetarlicha to'ldirmasangiz, sut ko'pirmaydi.

- Sut ko'pigi tayoqchasini to'g'ri tozalash — jihozning ishonchli ishlashi va yaxshi kopirtirish natijasini namoyon gilishida juda muhim.

- Aqlliko'pik tayoqchasining barcha alohida gismlarini to'g'ri biriktirish muhimdir. Agar gismlar yaxshi ulanmagan bo'lsa, sut yaxshi
ko'pirmaydi.

- Aqlliko'pik tayoqchani jihozga to'g'ri ulash muhim ahamiyatga ega. Aqglli issiq tayoqcha yaxshi biriktiriimagan bo'lsa, ko'pirtirishni boshlash
imkonsiz.

- Jihozdan aqlli ko'pik tayoqchasini olishdan avval jihoz kutish rejimida ekaniga ishonch hosil giling.

- Aglliko'pik tayoqchasidan fagat sutni isitishda va ko'pirtirishda foydalaning. Uni boshga biror mahsulotni gayta ishlash uchun ishlatmang.

- Suvidishiva aqlli ko'pik tayoqchasining yugori gismidan tashgari gahva mashinasining barcha olinadigan gismlari idish yuvish mashinasida
yuvilishi mumkin. Suv idishini va aglli ko'pikli tayoqchasining yugori gismini ogayotgan jo'mrak ostida yuvib tozalashingiz mumkin.

Bean Swap tizimli jihozlar

Digqgat

- Ba'zigahva donlari gahva quyqasi chigish tirgishida qolishi odatiy holdir.

- Oddiy va kofeinsiz gahva donlari o'rtasida almashganda birinchi idishda ma’lum migdorda oddiy gahva quyqgasi bo'lishi mumkin. To'li

kofeinsiz gahva olish uchun yangi mahsulotga o'tganingizdan keyin birinchi gahva quyqasini yoki birinchi finjon gahvani tashlab yuboring.
- Qurilma donlarni maydalayotganda idishlarni almashtirmang.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Bu jihoz elektromagnit maydonlar ta'siriga oid amaldagi standartlar va normativ hujjatlarga mos keladi.

Simsiz modulning texnik xususiyatlari

Yaqin masofadagi simsiz aloga

Chastota Uzatiladigan quvvat (maks.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10m

Qayta ishlash

- Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini odatiy maishiy chigindilar (Rasm 1) bilan birga yo'q gilish mumkin emasligini anglatadi.
- Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlarini alohida to’plash qoidalariga amal qiling.

- Bu belgi mahalliy hokimiyatingiz (Rasm 2) gayta ishlash qoidalarini tekshirish zarurligini bildiradi.

- Material belgilarining izohi uchun alohida ilova gilingan varagaga garang.

Ekodizayn hagida axborot

Qurilma Komissiyaning (Y1) 2023/826 reglamentida belgilangan ekodizayn talablariga javob beradi. Energiyani tejash xususiyatlari uchun
www.baristina.com/support yordam veb-saytimizga tashrif buyuring.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash
Amsterdam, NL, Claude Debussylaan 88 manzilida ro'yxatdan o'tgan Versuni Netherlands B.V. kompaniyasi bu mahsulotga sotib olingan
kundan keyin (yoki agar keyinroq bo'lsa, yetkazib berish sanasidan keyin) ikki yillik kafolat beradi. Agar nugson xato foydalanish yoki yomon

profilaktika sababli yuzaga kelgan bo'lsa, ushbu kafolat amal gilmaydi. Kafolatimiz mijoz sifatida gonunchilikdagi huquqglaringizga ta'sir
qilmaydi. Batafsil axborot, ehtiyot gismlar yoki kafolatdan foydalanish uchun home.id/warranty veb-saytimizga kiring.
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Soddalashgan YI Muvofiqlik deklaratsiyasi

Shu bilan, DAP B.V. BAR400 va BAR401 rusumli radio uskunalari 2014/53/EU Direktivasiga muvofigligini ma'lum giladi.
Yevropa Ittifogi muvofiglik deklaratsiyasining to'liq matni quyidagi internet manzilida mavjud: home.id.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

To urzadzenie jest wyposazone w funkcje zapewniajgce bezpieczenstwo uzytkowania. Niemniej doktadnie zapoznaj sie ze wskazéwkami
dotyczacymi bezpieczenstwa i przestrzegaj ich. Korzystaj z urzadzenia wytacznie w sposdb opisany w niniejszej instrukgji, aby zapobiec
przypadkowym obrazeniom ciata lub uszkodzeniom spowodowanym niewtasciwym uzytkowaniem. Zachowaj te broszure informacyjna na
przysztosé.

Ostrzezenie
Opis ogdlny

Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy podane na nim napiecie jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

- Podtacz urzadzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Dopilnuj, aby przewdd zasilajacy nie zwisat z krawedzi stotu lub blatu i aby nie dotykat goracych powierzchni.

- Aby uniknac ryzyka porazenia pradem, nie zanurzaj urzadzenia, wtyczki zasilajgcej ani przewodu zasilajgcego w wodzie lub w jakimkolwiek
innym ptynie.

- Nie wylewaj zadnych ptynéw na ztacze przewodu zasilajgcego.

- Aby uniknac oparzen, zawsze trzymaj czesci ciata w bezpiecznej odlegtosci od strumieni goracej wody wyrzucanych przez urzadzenie.

- Nie dotykaj goracych powierzchni. Uzywaj uchwytéw i pokretet.

- Wyjecie zbiornika wody podczas cyklu parzenia moze spowodowac ryzyko pozaru.

- Nie wyjmuj kolby z urzadzenia podczas parzenia kawy lub gdy para i woda wyptywaja z kolby.

- Wylacz urzadzenie za pomoca przetacznika znajdujacego sie z tytu (jesli urzadzenie go ma) i wyjmij wtyczke z gniazdka sciennego:

- jesliwystapi awaria,
- jeslinie zamierzasz uzywac urzadzenia przez dtuzszy czas,
- przed czyszczeniem urzadzenia.

- Ciagnij za wtyczke, a nie za przewdd zasilajacy.

- Nie dotykaj wtyczki zasilajgcej mokrymi rekami.

- Nie uzywaj urzadzenia w przypadku uszkodzenia wtyczki, przewodu zasilajgcego lub samego urzadzenia.

- Ze wzgledow bezpieczenistwa wymiane uszkodzonego przewodu zasilajacego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Versuni lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Nie wprowadzaj modyfikacji urzadzenia ani jego przewodu zasilajgcego.

- Naprawy zlecaj wyfacznie autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Versuni, aby uniknaé niebezpieczenstwa

- Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci do lat 8.

- Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku dos$wiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony zostanie nadzoér lub instruktaz odno$nie do
uzytkowania urzadzenia w bezpieczny sposob, tak aby zwiazane z tym zagrozenia byty zrozumiate.

- Dzieci nie mogg czyscic ani konserwowac urzadzenia, chyba ze ukonczyly 8 rok zycia i sa pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo.

- Przechowuj urzadzenie, akcesoria oraz przewdd zasilajacy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

- Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

- Nie wktadaj palcéw ani innych przedmiotéw do mtynka do kawy.

- Aby uniknad ryzyka oparzenia, nalezy pamietac, ze zaréwno przed dozowaniem goracej wody lub pary wodnej, jak i po nim, moga
wyplywac niewielkie strumienie gorgcej wody lub moze ulatnia¢ sie para wodna.

- Nigdy nie dotykaj bezposrednio dozownika goracej wody/pary wodnej (jeli jest obecny), poniewaz moze by¢ bardzo goracy. Uzywaj
wytacznie odpowiedniego gumowego elementu zabezpieczajacego.

- Korzystaj z tego ekspresu do kawy tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, aby unikna¢ ryzyka obrazen.

- Nigdy nie wlewaj wody do pojemnika na ziarna kawy.

Uwaga
Opis 0gdlny

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Nie jest przeznaczone do uzytku w takich miejscach, jak kuchnie w
sklepach, biurach, na farmach i w innych miejscach pracy.

- Ustaw urzadzenie na pfaskiej i stabilnej powierzchni. Dbaj, aby byto ustawione w pozycji pionowej, takze podczas transportu.

- Nie umieszczaj urzadzenia na ptycie grzejnej ani obok goracego piekarnika, grzejnika lub podobnego zrédta ciepta.

- Do pojemnika na ziarna wsypuj wytacznie palone ziarna kawy. Wsypanie do pojemnika na ziarna kawy mielonej lub rozpuszczalnej, ziaren
niepalonych badz innej substancji moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

- Nie uzywaj karmelizowanych ani aromatyzowanych ziaren kawy.

- Przed wlozeniem lub wyjeciem jakichkolwiek czesci poczekaj, az urzadzenie ostygnie. Po uzyciu urzadzenia niektére powierzchnie moga by¢
gorace.

- Nigdy nie napetniaj zbiornika ciepta, goraca ani gazowana woda, poniewaz moze to spowodowa¢ uszkodzenie zbiornika na wode i
urzadzenia.

- Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj czyscikdw, srodkéw sciernych ani zracych ptyndw, takich jak benzyna czy aceton. Uzywaj miekkiej
Sciereczki zwilzonej woda.

- Regularnie odwapniaj urzadzenie. Urzadzenie sygnalizuje, kiedy nalezy przeprowadzi¢ odwapnianie. W przeciwnym wypadku przestanie
dziata¢ prawidtowo. W takiej sytuacji naprawa nie bedzie objeta gwarancja.

- Nie przechowuj urzadzenia w temperaturze ponizej 0°C. Woda pozostata w systemie grzejnym moze zamarznac i uszkodzic¢ urzadzenie.

- Nie pozostawiaj wody w zbiorniku na wode, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtugi czas. Woda moze ulec zanieczyszczeniu. Przy
kazdym korzystaniu z urzadzenia uzywaj zawsze swiezej wody. Jesli uzywasz urzadzenia po raz pierwszy, lub jesli nie byto uzywane przez 1
dzien lub dtuzej, wyptucz urzadzenie zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji obstugi.

- Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentow oraz takich, ktérych nie zalecamy w wyrazny sposéb. Uzycie takich akcesoriow lub
czesci spowoduje uniewaznienie gwarangji.

- Regularne czyszczenie i konserwacja wydtuzajg okres eksploatacji urzadzenia oraz zapewniajg optymalna jakos¢ i smak kawy.
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- Urzadzenie jest caly czas wystawione na dziafanie wilgoci, kawy i kamienia. W zwiazku z tym koniecznie nalezy regularnie czyscic ekspres i
poddawac go konserwacji zgodnie z opisami zamieszczonymi w instrukcji i na stronie internetowej. Jesli procedury czyszczenia i konserwacji
nie beda wykonywane, urzadzenie moze przestac dziatac i/lub moze rozwingc sie plesn. W przypadku rozwoju plesni nalezy zwiekszy¢
czestotliwoéc czyszczenia. W obu tych przypadkach naprawa nie bedzie objeta gwarancja.

- Nigdy nie pij ptynu, ktéry wyleje sie z urzadzenia podczas procesu odwapniania.

- Do kolby wsypuj wytacznie kawe zmielong przez ekspres. Nie wsypuj cukru ani zadnych innych substancji smakowych do kolby. Inne
substancje lub przedmioty moga spowodowa¢ powazne uszkodzenie urzadzenia. W takiej sytuacji naprawa nie bedzie objeta gwarancja.

- Regularnie czys¢ kolbe zgodnie z opisem w instrukcji obstugi.

- Podczas uzytkowania ekspres nie moze znajdowac sie w szafce.

- Pospienieniu mleka od razu oczys¢ dozownik gorgcej wody/pary wodnej (jesli jest obecny), wycierajgc go dokiadnie wilgotng szmatka, a
nastepnie podajac niewielka ilos¢ goracej wody do pojemnika.

- Do zbiornika wody mozna wlewac wylacznie czysta zimna wode.

- Nie uruchamiaj urzadzenia, gdy w zbiorniku nie ma wody.

- Nie uzywaj urzadzenia w srodowisku o wysokiej temperaturze, silnym polu magnetycznym lub wilgotnym powietrzu.

- Aby wyeliminowac niebezpieczenstwo niezamierzonego wyzerowania wyltacznika termicznego, nigdy nie podfaczaj urzadzenia do
zewnetrznego urzadzenia wigczajacego, np. wigcznika czasowego, ani do obwodu, ktéry jest regularnie wigczany i wytgczany przez takie
urzadzenie.

- Nigdy nie dotykaj metalowego kubka kolby podczas parzenia lub dozowania ptynu, poniewaz moze sie nagrzewac. Dotykaj tylko uchwytu
kolby, aby ja wyja¢, i uzywaj tylko przycisku zwalniajacego do czyszczenia kolby.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie uzywaj przedtuzacza do podigczenia urzadzenia.

- Nigdy nie pozostawiaj wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

- Nigdy nie uzywaj $rodkéw do odkamieniania na bazie kwaséw mineralnych, takich jak kwas siarkowy, kwas solny, kwas sulfaminowy i kwas
octowy (np. ocet). Te srodki do odkamieniania moga uszkodzi¢ ekspres do kawy. Zamiast tego uzywaj wytacznie Srodka do odkamieniania
Baristina, ktéry mozna kupic na stronie www.baristina.com.

Nigdy nie przerywaj procesu odkamieniania.

Urzqdzenla z inteligentna dysza spieniajaca

Ostrzezenie

- Nigdy nie dotykaj metalu na zewnatrz inteligentnej dyszy spieniajacej gotymi rekami, poniewaz moze sie bardzo nagrzewac. Uzywaj
wytacznie odpowiedniego uchwytu zabezpieczajacego.

- Nigdy nie ciagnij inteligentnej dyszy spieniajacej do géry, gdy nadal emituje pare. Zawsze poczekaj, az dioda pary zgasnie, a urzadzenie
przestanie emitowac pare.

Uwaga
Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego wewnatrz dzbanka na mleko. Jesli przepetnisz dzbanek, mleko nie
zostanie spienione.

- Nie napetniaj dzbanka na mleko ponizej minimalnego poziomu zawartoéci oznaczonego wewngatrz dzbanka. Jesli dzbanek nie bedzie
dostatecznie napetniony, mleko nie zostanie spienione.

- Odpowiednie czyszczenie inteligentnej dyszy spieniajacej jest bardzo wazne dla niezawodnego dziatania i prawidtowego spieniania.

- Wazne jest prawidiowe zamocowanie poszczegdlnych czesci inteligentnej dyszy spieniajacej. Jesli czesci nie sa dobrze potaczone, mleko nie
zostanie prawidtowo spienione.

- Wazne jest prawidlowe zamocowanie inteligentnej dyszy spieniajacej do urzadzenia. Jesli inteligentna dysza spieniajaca nie jest
prawidfowo zamocowana, nie mozna rozpoczac spieniania.

- Upewnij sie, ze urzadzenie jest w trybie czuwania, zanim wyjmiesz inteligentna dysze spieniajaca z urzadzenia.

- Uzywaj inteligentnej dyszy spieniajgcej wytacznie do podgrzewania lub spieniania mleka. Nie uzywaj go do obrébki zadnych innych
produktow.

- Wszystkie odiaczane czedci ekspresu do kawy, z wyjatkiem zbiornika wody i gérnej czedci inteligentnej dyszy spieniajacej, mozna my¢ w
zmywarce. Zbiornik wody i gérna czes¢ inteligentnej dyszy spieniajacej mozna czysci¢, ptuczac pod biezaca woda.

Urzadzenia z funkcja zmiany rodzaju ziaren

Uwaga

- Tonormalne, ze troche kawy pozostaje w wylocie kawy mielonej.

- W przypadku przefgczania miedzy ziarnami kawy zwyklej i bezkofeinowej, pierwsza filizanka moze zawiera¢ nieco zwyktej kawy. Aby
upewnic sie, ze kawa jest catkowicie bezkofeinowa, po przetaczeniu wyrzu¢ pierwsza partie zmielonej kawy lub wylej pierwsza zaparzona
filizanke.

Nie przefaczaj miedzy pojemnikami, gdy urzadzenie miele ziarna.

PoIa elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Specyfikacja modutu bezprzewodowego

Komunikacja bliskiego pola

Czestotliwos¢ Moc nadawana (maks.)

13,56 MHz -35,56 dBuA/m w odlegtosci 10 m

Recykllng

Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 1) oznacza, ze produktow elektrycznych po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac
wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie
ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtoérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie
ksztaftuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste Srodowisko naturalne.

- Tensymbol oznacza, ze nalezy sprawdzi¢ przepisy dotyczace recyklingu obowiazujace w Twojej gminie (rys. 2).

- Objasnienie symboli materiatéw znajduje sie w oddzielnej zatgczonej ulotce.
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Informacje dotyczgce ekoprojektu

Urzadzenie jest zgodne z wymogami ekoprojektu w rozporzadzeniu Komisji (UE) 2023/826. Odwiedz naszg strone pomocy
technicznejwww.baristina.com/support, aby zapoznac sie ze specyfikacjami odnoszacymi sie do efektywnosci energetycznej.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V., z siedzibg zarejestrowang pod adresem Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela dwuletniej
gwarancji na ten produkt po dacie zakupu (lub po dacie dostawy, jesli przypada pdzniej). Gwarancja nie sa objete usterki bedace nastepstwem
niewlasciwego uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wplywu na ustawowe prawa uzytkownika jako
konsumenta. Aby uzyska¢ wiecej informacji, zamowic czesci zamienne lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa
home.id/warranty.

Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym firma DAP B.V. deklaruje, ze sprzet radiowy typéw BAR400, BAR401 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: home.id.

Portugués

Informacdes de seguranca importantes

Este aparelho esta equipado com funcionalidades de seguranca. No entanto, leia e siga cuidadosamente as instrucdes de seguranca e utilize a
maquina apenas conforme descrito nestas instrucdes para evitar ferimentos ou danos acidentais devido a uma utilizagéo incorreta da maquina.
Guarde este folheto de seguranca para consultas futuras.

Aviso

Aspetos gerais

- Verifique se a voltagem indicada na maquina corresponde a voltagem elétrica local antes de ligar o aparelho.

- Ligue a maquina a uma tomada com ligacao a terra.

- Nao deixe que o cabo de alimentacao fique pendurado na extremidade de uma mesa ou bancada e ndo o deixe entrar em contacto com
superficies quentes.

- Para evitar o perigo de choque elétrico, nunca mergulhe a méaquina, a ficha ou o cabo de alimentacdo em dgua ou em qualquer outro
liquido.

- Nao verta liquidos sobre o conector do cabo de alimentacao.

- Para evitar o perigo de queimaduras, mantenha partes corpo afastadas dos jatos de dgua quente produzidos pela maquina.

- Nao toque nas superficies quentes. Utilize as pegas e os botoes.

- Poderd existir risco de incéndio se o depésito de dgua for removido durante os ciclos de preparagao.

- Nao remova o porta-filtros da maquina durante a preparacao do café ou enquanto sair vapor e dgua do porta-filtros.

- Desligue a maquina através do interruptor principal localizado na parte posterior (se aplicvel) e retire a ficha de alimentacao da tomada
elétrica:

- seocorrer uma avaria.
- senao pretender utilizar o aparelho por um longo periodo de tempo,
- antesde limpar a maquina.

- Utilize a ficha, e ndo o cabo de alimentacao, para a retirar da tomada.

- Nao toque na ficha de alimentacdo com as maos molhadas.

- Nao utilize a maquina se a ficha, o cabo de alimentacao ou a prépria maquina estiverem danificados.

- Seocabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido pela Versuni, por um centro de assisténcia autorizado pela Versuni ou por
pessoal devidamente qualificado, para evitar situacoes de perigo.

- Nao faca quaisquer modificac6es na maquina ou no respectivo cabo de alimentacéo.

- Todas as reparagdes tém de ser realizadas por um centro de assisténcia autorizado pela Versuni para evitar situacdes de perigo.

- Amaquina nao deve ser utilizada por criancas com idade inferior a 8 anos.

- Esta maquina pode ser utilizada por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucoes
relativas a utilizacdo segura da maquina e se compreenderem os perigos envolvidos.

- Alimpeza e manutengdo nao devem ser efectuadas por criancas, a ndo ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.

- Mantenha a mdquina, os respetivos acessorios e o cabo fora do alcance de criancas com idade inferior a 8 anos.

- Ascriancas devem ser vigiadas para assegurar que ndo brincam com a maquina.

- Nunca introduza os seus dedos ou objetos no moinho de café.

- Para evitar o perigo de queimaduras, tenha em atencédo que a distribuicao de vapor ou dgua quente pode ser precedida e seguida de
pequenos jatos de dgua quente ou vapor.

- Nunca toque no bocal de dgua quente/vapor (se aplicavel) com as maos, pois este ficar aquecer intensamente. Utilize apenas a peca de
protecao de borracha adequada.

- Utilize esta ma’quina de café apenas para o fim a que se destina, a fim de evitar possiveis lesoes.

Nunca coloque dgua no recipiente para graos.

Culdado

Aspetos gerais

Esta maquina destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica normal. Nao se destina a ambientes como copas de pessoal em lojas,
escritdrios, quintas e outros ambientes de trabalho.

- Coloque sempre a maquina sobre uma superficie plana e estavel. Mantenha-a na posicao vertical, incluindo durante o transporte da mesma.

- N&o coloque a méaquina sobre uma placa de aguecimento ou imediatamente ao lado de um forno quente, aquecedor ou fonte de calor
semelhante.

- Coloque apenas graos de café torrados no recipiente para graos. A colocacao de café moido, café instantdneo, graos de café cru ou
qualquer outra substancia no recipiente para graos de café pode causar danos na maquina.

- Na&o utilize graos de café caramelizados nem aromatizados.

- Deixe a maquina arrefecer antes de introduzir ou retirar quaisquer pegcas. As superficies de aquecimento podem conter calor residual apds a
utilizacao.
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- Nunca encha o dep6sito de dgua com dgua morna, quente ou dgua com gas, pois isto pode causar danos no depdsito de dgua e na
maquina.

- Nunca utilize esfregbes, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos, tais como gasolina ou acetona para limpar a maquina. Utilize
apenas um pano macio humedecido com 4gua.

- Descalcifique a sua maquina regularmente. A maquina indica quando é necessaria a descalcificacdo. Se ndo o fizer, a maquina deixa de
funcionar corretamente. Neste caso, a garantia nao cobre a reparacao.

- N&o mantenha a maquina a temperaturas inferiores a 0 °C. A dgua que se encontra no sistema de aquecimento pode congelar e causar
danos.

- N&o deixe dgua no depdsito de dgua quando nao pretender utilizar a maquina durante um longo periodo de tempo. A dgua pode ficar
contaminada. Utilize agua limpa sempre que utilizar a maquina. Quando utilizar a maquina pela primeira vez ou se passar 1 dia ou mais sem
a utilizar, lave a méaquina de acordo com as instrucoes do manual do utilizador.

- Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou que nao tenhamos recomendado especificamente. Se utilizar tais
acessorios ou pecas, a garantia torna-se invalida.

- Alimpeza e a manutencéo regulares prolongam a vida Util da sua maquina e asseguram uma qualidade e sabor 6timos do seu café.

- Amaquina é continuamente exposta a humidade, ao café e ao calcério. Por esse motivo, € muito importante limpar e efetuar a manutengao
regularmente a maquina conforme é descrito no manual de utilizador e ilustrado no Web site. Se nao realizar estes procedimentos de
limpeza e manutencao, a sua maquina vai acabar por deixar de funcionar e/ou podera desenvolver-se bolor. No caso de desenvolvimento
de bolor, aumente a frequéncia da limpeza. Em qualquer dos casos, a garantia ndo cobre a reparacao.

- Nunca beba a solucao distribuida durante o processo de descalcificagao.

- Coloque o café moido na maquina apenas através do porta-filtros. Ndo coloque acticar ou qualquer outro aromatizante no porta-filtros.
Outras substancias e objetos podem causar danos graves na maquina. Neste caso, a garantia nao cobre a reparagéo.

- Limpe regularmente o porta-filtros, conforme descrito no manual do utilizador.

- Amaquina nao deverd encontrar-se dentro de um armario quando estiver a ser utilizada.

- Depois de preparar a espuma de leite, limpe rapida e cuidadosamente o bocal de 4gua quente/vapor (se aplicavel) com um pano himido e,
em seguida, coloque uma pequena quantidade de dgua quente para um recipiente.

- Nunca adicione qualquer outro liquido, exceto agua fria limpa, ao depdsito de agua.

- Na&o utilize a maquina sem dgua no depdsito de agua.

- Nao utilize a maquina num ambiente com temperatura elevada, um campo magnético forte ou ar himido.

- Para evitar perigos devido a reposicao inadvertida do corte térmico, este aparelho ndo deve ser alimentado através de um dispositivo de
comutacao externo, como um temporizador, ou ligado a um circuito que seja habitualmente ligado e desligado pelo fornecedor de
eletricidade.

- Nunca toque no copo de metal do porta-filtros durante a preparacao ou distribuicao de liquidos, ja que este pode aquecer bastante. Toque
apenas no manipulo do porta-filtros para o retirar e use apenas o botao de ejecdo para limpar o porta-filtros.

- Nao utilize a maquina com um transformador, porque isso podera dar origem a situacoes de perigo.

- Nunca deixe a maquina a funcionar sem vigilancia.

- Nunca utilize um agente descalcificante a base de acidos minerais, como acido sulfurico, acido hidrocloridrico, acido sulfaminico e acido
acético (por exemplo, vinagre). Estes agentes descalcificantes podem danificar a sua maquina de café. Em alternativa, utilize apenas o
agente descalcificante da Baristina que pode ser adquirido em www.baristina.com.

- Nunca interrompa o processo de descalcificacdo.

Maquinas com varinha de espuma inteligente

Aviso

- Nunca toque no exterior metélico da varinha de espuma inteligente com as maos desprotegidas, pois esta pode ficar muito quente. Utilize
apenas a pega de protecdo adequada.

- Nunca puxe a varinha de espuma inteligente para cima enquanto esta ainda estiver a libertar vapor. Espere sempre, sem puxar para cima,
até que o LED de vapor se apague e a maquina pare de libertar vapor.

Cuidado

Nao exceda o nivel maximo indicado no interior do recipiente do leite. Se encher demasiado o recipiente, a espuma de leite nao sera
preparada.

- Né&o encha abaixo do nivel minimo indicado no interior do recipiente do leite. Se ndo encher suficientemente o recipiente, a espuma de leite
nao sera preparada.

- A Iimpeza correta da varinha de espuma inteligente é muito importante para obter um desempenho fidvel e um bom resultado na
preparacao de espuma de leite.

- Eimportante encaixar corretamente todas as pecas individuais da varinha de espuma inteligente. Se as pecas ndo forem devidamente
encaixadas, a espuma de leite ndo serd preparada corretamente.

- Eimportante encaixar corretamente a varinha de espuma inteligente na méaquina. Se a varinha inteligente ndo for devidamente encaixada,
nao é possivel iniciar a preparagdo de espuma de leite.

- Certifique-se de que a maquina esta no modo de espera antes de remover a varinha de espuma inteligente da mesma.

- Utilize a varinha de espuma inteligente apenas para aquecer leite ou preparar espuma de leite. Ndo a utilize para processar outros
ingredientes.

- Todas as pecas amoviveis da maquina de café podem ser lavadas na maquina da loica, exceto o depdsito de dgua e a parte superior da
varinha de espuma inteligente. Pode lavar o depdsito de dgua e a parte superior da varinha de espuma inteligente debaixo de dgua
corrente.

Maquinas com troca de graos
Cuidado

- Enormal que algumas particulas de café fiquem retidas na saida de café moido.

- Aoalternar entre graos de café normal e café descafeinado, é possivel que a primeira chdvena contenha borras de café normal. Para
garantir que o café é completamente descafeinado, deite fora o primeiro lote de borras ou a primeira chavena preparada depois de fazer a
troca.

Né&o alterne entre recipientes enquanto a maquina estiver a moer os graos.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicéveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Especificagdes do médulo sem fios

Comunica¢do de campo proximo
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Especificagdes do médulo sem fios

Frequéncia Poténcia transmitida (méx.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/ma 10 m

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos nao devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 1).
- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos.

- Este simbolo significa que é necessario verificar as indicacdes de reciclagem do municipio local (Fig. 2).

- Para obter uma explicacao dos simbolos dos materiais, consulte o folheto fornecido separadamente.

Informacgdes do design ecolégico

O aparelho esta em conformidade com os requisitos do design ecoldgico do Regulamento (UE) 2023/826 da Comissao. Visite o nosso website
de suporte www.baristina.com/support para obter as especificacoes de poupanca de energia.

Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V., registrada em Claude Debussylaan 88, 1082MD, Amsterda, Paises Baixos, oferece uma garantia de dois anos para
este produto apds data da compra (ou a data de entrega, se posterior) . Esta garantia nao é valida se o defeito for devido ao uso incorreto ou
manutencdo inadequada. Nossa garantia nao afeta seus direitos legais como consumidor. Para obter mais informacée sobre pecas de reposicao,
ou para invocar a garantia, visite nosso site home.id/warranty.

Declaracdo de conformidade simplificada da UE

A DAP B.V. declara pela presente que os equipamentos de radio do tipo BAR400 e BAR401 estdo em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaracao de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet: home.id.

Romana

Informatii importante privind siguranta

Acest aparat dispune de caracteristici de siguranta. Cu toate acestea, pentru a evita vatamarea corporala accidentald sau deteriorarea cauzata
de utilizarea necorespunzatoare a aparatului, cititi si urmati cu atentie instructiunile de siguranta si utilizati aparatul doar conform descrierii din
aceste instructiuni. Pastrati aceastd brosura privind siguranta pentru consultarea ulterioara.

Avertisment

Generalitati

- Inainte de a conecta aparatul, verificati dacé tensiunea indicats pe aparat corespunde tensiunii din reteaua locala.

- Conectati aparatul la o priza de perete dotata cu impamantare.

- Evitatisituatiile in care cablul de alimentare atarna de pe masa sau de pe blatul de lucru si nu permiteti contactul acestuia cu suprafete
fierbinti.

- Pentru a evita electrocutarea, nu introduceti niciodatd aparatul, stecarul de alimentare sau cablul de alimentare in apa sau n orice alt lichid.

- Nuturnati lichide pe conectorul cablului de alimentare.

- Pentru a evita producerea arsurilor, mentineti partile corpului la distanta de jeturile de apa fierbinte produse de aparat.

- Nuatingeti suprafetele fierbinti. Utilizati manerele si butoanele.

- Incazulin care rezervorul de apa este scos in timpul ciclurilor de preparare, poate aparea un pericol de incendiu.

- Nuscoateti portafiltrul din aparat in timpul prepararii cafelei sau atunci cand ies aburi si apa din portafiltru.

- Opriti aparatul de la intrerupatorul general amplasat pe partea din spate (daca acesta exista) si scoateti stecarul din priza:

- daca se constata defectiuni.
- dacd intentionati sa nu utilizati aparatul o perioada indelungata de timp.
- Tnainte de a curdta aparatul.

- Trageti de stecarul si nu de cablul de alimentare.

- Nuatingeti stecarul cu mainile ude.

- Nuutilizati aparatul dacd stecdrul, cablul de alimentare sau aparatul propriu-zis rezultd a fi deteriorate.

- Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie tnlocuit de Versuni, de un centru de service autorizat de Versuni sau de
personal calificat in domeniu pentru a evita orice pericol.

- Nu modificati si nu interveniti in niciun fel asupra aparatului sau asupra cablului de alimentare.

- Toate reparatiile trebuie sa fie efectuate de un centru de asistentd autorizat Versuni, pentru a evita orice fel de pericol

- Aparatul nu trebuie sa fie utilizat de copii cu varsta mai mica de 8 ani.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, psihice sau senzoriale reduse ori cu
experienta si/sau competente insuficiente, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si sa
nteleaga pericolele implicate.

- Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre copii, decat daca acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati.

- Nulasati aparatul, accesoriile si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

- Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a vd asigura ca acestia nu se joacd cu aparatul.

- Nuintroduceti niciodata degetele sau alte obiecte in rasnita de cafea.

- Pentru a evita producerea arsurilor, retineti faptul ca distribuirea de abur sau ap4 fierbinte poate fi precedata si urmata de jeturi mici de apa
fierbinte sau de aburi.

- Nuatingeti niciodata bagheta pentru apa fierbinte/abur (daca este prezenta) cu mainile goale, deoarece este posibil ca acesta sa fie foarte
fierbinte. Folositi doar piesa de protectie din cauciuc corespunzatoare.

- Utilizati aceastd cafetiera doar in scopul in care a fost conceput, pentru a evita potentiale vatamari.

- Nuturnati niciodatd apa n interiorul recipientului pentru boabe.
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Atentie

Generalitati

- Acest aparat este conceput numai pentru utilizarea casnica normala. Nu este conceput pentru utilizarea in medii cum ar fi zona bucatariei
pentru personalul din magazine, birouri, ferme si alte medii de lucru.

- Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata orizontala si stabila. Mentineti-l in pozitie verticala, inclusiv in timpul transportului.

- Nu asezati aparatul pe o plitd sau direct Idnga un cuptor fierbinte, un incalzitor sau o sursa asemanatoare de caldura.

- Introduceti numai boabe de cafea prajite in containerul pentru cafea boabe. Introducerea de cafea macinata, cafea solubila, boabe de cafea
neprdjite, precum si orice alte substante in containerul pentru cafea boabe pot cauza deteriorarea aparatului.

- Nu utilizati boabe de cafea caramelizate sau cu arome.

- Lasati aparatul sa se rdceasca Tnainte de a introduce sau de a indeparta orice componentd. Suprafetele de incélzire prezinta caldura
reziduala dupa utilizare.

- Nuumpleti niciodata rezervorul de apa cu apa calda, fierbinte sau carbogazoasd, deoarece acestea ar putea deteriora rezervorul de apa si
aparatul.

- Nu folositi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive, cum ar fi benzina sau acetona pentru a curata
aparatul. Este suficienta o carpa moale, umezita in apa.

- Realizati periodic detartrarea aparatulun Aparatul va indica momentul in care este necesard efectuarea detartrarii. Dacd nu se efectueaza
aceasta operatie, aparatul va inceta s& mai functioneze corect. In acest caz, reparatia nu este acoperit de garantie.

- Nutineti aparatul la temperaturi sub 0°C/32°F. Apa ramasa in sistemul de incdlzire poate ingheta si poate produce deteriorarea aparatului.

- Nulasati apa in rezervor cand nu utilizati aparatul o perioada indelungata de timp. Apa poate suferi contaminari. Folositi apa curatd de
fiecare datd cand utilizati aparatul. Cand folositi aparatul pentru prima datd sau daca nu I-ati folosit 1 zi sau mai mult timp, clatiti aparatul in
conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare.

- Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producdtori sau nerecomandate explicit de noi. Dacé folositi asemenea accesorii
sau componente, garantia devine nula.

- Curatarea si intretinerea in mod regulat prelungesc durata de viata a aparatului si asigura calitate si gust optime pentru cafeaua dvs.

- Aparatul este expus continuu la umezeald, cafea si calcar. De aceea, este foarte important sa curatati si intretineti in mod regulat aparatul in
modul descris fn manualul utilizatorului si prezentat pe site-ul web. Daca nu efectuati aceste proceduri de curatare si intretinere, aparatul va
nceta, la un moment dat, sa functioneze si este posibila aparitia mucegaiului. In cazul aparitiei mucegaiului, curatati mai frecvent. In oricare
dintre cazuri, reparatia nu este acoperita de garantie.

- Nuingerati niciodata solutia distribuita in cursul procesului de detartrare.

- Punetiin portafiltru numai cafea macinatd de aparat. Nu puneti zahar sau orice alt aromatizant in portafiltru. Alte substante si obiecte pot
cauza deteriorarea severa a aparatului. In acest caz, reparatia nu este acoperita de garantie.

- Curatati in mod regulat portafiltrul, asa cum este descris in manualul de utilizare.

- Esteinterzisa introducerea aparatului intr-un dulap in timpul utilizarii.

- Dupa spumarea laptelui, curatati rapid bagheta pentru apa fierbinte/abur (daca este prezenta) stergandu-o bine cu o carpa umeda, apoi
distribuind o cantitate redusa de apa fierbinte intr-un vas.

- Nuturnati niciodata in rezervorul de apa alt lichid in afara de apa rece curata.

- Nu operati aparatul fara apa in rezervor.

- Nu utilizati aparatul intr-un mediu cu temperatura ridicatd, cdmp magnetic puternic sau aer umed.

- Pentru a evita un pericol din cauza resetarii incorecte a decupldrii termice, acest aparat nu trebuie alimentat prin intermediul unui dispozitiv
de comutare extern, precum un temporizator, si nici conectat la un circuit care este pornit si oprit cu regularitate de catre reteaua de utilitati.

- Nuatingeti niciodata cupa metalica a portafiltrului in timpul prepararii sau distribuirii de lichid, deoarece aceasta se poate incalzi. Atingeti
manerul portafiltrului numai pentru a-l scoate si folositi numai butonul de detasare pentru a curata portafiltrul.

- Nu utilizati cafetiera in combinatie cu un transformator, deoarece aceasta ar putea provoca situatii periculoase.

- Nulasati niciodata cafetiera sa functioneze nesupravegheata.

- Nu utilizati niciodatd un agent de detartrare pe bazd de acizi minerali, cum ar fi acidul sulfuric, acidul clorhidric, acidul sulfamic si acidul
acetic (de exemplu, otetul). Acesti agenti de detartrare pot deteriora cafetiera. In schimb, utilizati doar solutia de detartrare Baristina, pe
care o puteti achizitiona de pe site-ul www.baristina.com.

Nu ntrerupeti niciodata procesul de detartrare.

Aparate cu bagheta inteligenta pentru spuma

Avertisment

- Nuatingeti niciodata cu mainile goale metalul de la exteriorul baghetei inteligente pentru spuma, deoarece acesta poate deveni foarte
fierbinte. Folositi doar manerul de protectie corespunzator

- Nuridicati niciodats bagheta mtehgenta pentru spuma in timp ce inc& produce aburi. Inainte de a ridica, asteptati intotdeauna ca LED-ul
pentru aburi s3 se stinga si aparatul sa inceteze producerea aburilor.

Atengle

Nu depasiti nivelul maxim indicat in interiorul vasului pentru lapte. Daca umpleti excesiv vasul, laptele nu va fi spumat.

- Nuumpleti sub nivelul minim indicat in interiorul vasului pentru lapte. Daca umpleti insuficient vasul, laptele nu va fi spumat.

- Curatarea corectd a baghetei inteligente pentru spuma este foarte importanta pentru o performantd fiabild si pentru o spumare optima.

- Esteimportantd atasarea corectd a tuturor componentelor separate ale baghetei inteligente pentru spuma. In cazul in care componentele
nu sunt conectate bine, laptele nu va fi spumat corect.

- Esteimportantd atasarea corectd a baghetei inteligente pentru spuma la aparat. Daca bagheta inteligenta pentru incdlzire nu este atasata
bine, spumarea nu poate fi pornita.

- Asigurati-va cd aparatul este in stare de veghe nainte de a scoate bagheta inteligentd pentru spuma din aparat.

- Utilizati bagheta inteligenta pentru spuma numai pentru a incalzi sau spuma laptele. Nu il utilizati pentru a procesa niciun fel de alte
ingrediente.

- Toate componentele detasabile ale cafetierei, cu exceptia rezervorului de apa si partea superioara a baghetei inteligente pentru spuma, pot
fi spalate in masina de spalat vase. Puteti curata rezervorul de apa si partea superioard a baghetei inteligente pentru spuma clatindu-le sub
jet de apa de la robinet.

Aparate cu capacitate de schimbare a boabelor (Bean Swap)
Atentie

- Este normal ca unele particule de cafea sa ramana in urma in orificiul de evacuare a cafelei macinate.

- Atundi cdnd comutati intre boabele de cafea obisnuite si cele decofeinizate, prima ceasca poate contine cafea macinatd obisnuitd. Pentru a
va asigura decofeinizarea completa a cafelei, aruncati prima portie de cafea macinata sau prima ceasca preparatd dupa ce ati facut
schimbarea.

- Nu comutati intre recipiente in timp ce aparatul macina boabele.
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Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Specificatie modul wireless

Comunicare in cdmp apropiat

Frecventa Putere transmisa (max.)

13,56 MHz -35,56 dBpA/mla 10 m

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 1).

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor electrice.

- Acest simbol semnifica faptul ca este necesar sa verificati prevederile privind reciclarea ale municipalitatii locale (Fig. 2).
- Pentru o explicatie a simbolurilor materialelor, consultati brosura separata anexata.

Informatii privind proiectarea ecologica

Aparatul respecta cerintele de proiectare ecologica din Regulamentul (UE) 2023/826 al Comisiei. Va rugam sa vizitati site-ul nostru web de
asistenta www.baristina.com/support pentru specificatii privind economisirea energiei.

Garantie si asistenta

Versuni Netherlands B.V., inregistratd la Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, ofera pentru acest produs o garantie de doi ani de la data
achizitiei (sau data livrarii, daca aceasta este ulterioara). Garantia nu este valabila dacd un defect este cauzat de utilizarea incorectd sau de
intretinerea necorespunzatoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale in calitate de consumator. Pentru mai multe informatii,
pentru piese de schimb sau pentru invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web home.id/warranty.

Declaratia UE de conformitate simplificata

Prin prezenta, DAP B.V. declara cd echipamentele radio tipurile BAR400, BAR401 sunt in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet: home.id.

Informacion i réndésishém sigurie

Kjo makiné éshté e pajisur me funksione sigurie. Megjithaté, lexoni dhe ndigni udhézimet e sigurisé me kujdes dhe pérdoreni makinén vetém si¢
pérshkruhet né kéto udhézime, pér té shmangur léndimet dhe démtimet aksidentale pér shkak té pérdorimit papérshtatshém té makinés.
Mbajeni kété broshuré sigurie pér referencé né té ardhmen.

Paralajmérim
Té pérgjithshme

Kontrolloni nése tensioni i treguar né makiné korrespondon me tensionin elektrik lokal pérpara se ta lidhni pajisjen.

- Lidheni makinén me njé prizé té tokézuar.

- Mos e lini kordonin elektrik té varet né skajin e tavolinés apo banakut dhe mos e lejoni até té preké né sipérfage té nxehta.

- Pérté shmangur goditjen elektrike, mos e zhysni asnjéheré makinén, spinén ose kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé léng tjetér.

- Mos derdhniléngje né bashkuesin e kordonit elektrik.

- Pérté shmangur rrezikun e djegieve, mbajini pjesét e trupit larg nga spérkat e ujit té nxehté té prodhuar nga makina.

- Mosi prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni mbajtéset dhe dorezat.

- Mund té keté rrezik zjarri nése depozita e ujit higet gjaté cikleve té pérgatitjes.

- Mos e higni mbajtésin e filtrit nga aparati teksa pérgatisni kafené ose kur avulli dhe uji dalin nga mbajtési i filtrit.

- Fikeni makinén me celésin kryesor gé ndodhet né pjesén e pasme (nése ka) dhe higeni spinén nga priza:
- nése ndodh ndonjé kegfunksionim.
- nése nuk do ta pérdorni makinén pér njé kohé té gjaté.
- pérpara se ta pastroni makinén.

- Térhigeninga spina, jo nga kordoni elektrik.

- Mos e prekni spinén me duar té lagura.

- Mos e pérdorni makinén nése spina, kordoni elektrik apo veté makina éshté e démtuar.

- Pérté shmangur rrezikun né rastet kur kordoni elektrik éshté i démtuar, duhet ta zévendésoni nga "Versuni", nga njé gendér shérbimi e
autorizuar nga "Versuni" ose nga persona me kualifikim té ngjashém.

- Mos i béni modifikime makinés apo kordonit sé saj elektrik.

- Pérté shmangur rrezikun, kryejini riparimet vetém né njé qender shérbimi té autorizuar nga "Versuni"

- Makina nuk duhet té pérdoret nga fémijét nén moshén 8 vjecare.

- Kjo makiné mund té pérdoret nga fémijét 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose me mungesé
pérvoje e njohurish, nése mbikégyren apo udhézohen pér pérdorimin e sigurt té makinés dhe nése i kuptojné rreziget qé paraqgiten.

- Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét nése ata jané nén 8 vjec dhe té pambikéqyrur.

- Mbajeni makinén, aksesorét dhe kordonin e saj larg fémijéve nén 8 vjec.

- Fémijét duhet té mbikéqgyren pér t'u siguruar gé té mos luajné me makinén.

- Mosi fusni asnjéheré gishtat apo objekte té tjera né bluesin e kafesé.

- Pérté shmangur rrezikun e djegieve, kini parasysh se nxjerrja e avullit ose ujit té nxehté mund té paraprihet dhe té pasohet nga spérka té
vogla uji té nxehté ose avulli.

- Mos e prekni asnjéheré grykén e ujit té nxehté/avullit (nése ka) pa mbrojtése té duarve, pasi mund té béhet shumé e nxehté. Pérdorni vetém
pjesén e pérshtatshme mbrojtése prej gome.

- Pérté shmangur léndimin e mundshém, pérdoreni kété aparat kafeje vetém pér géllimin e tij té synuar.

- Mos hidhni kurré ujé brenda enés sé kokrrave té kafesé.
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Kujdes
Té pérgjithshme

Kjo makiné synohet vetém pér pérdorim normal né shtépi. Ajo nuk synohet té pérdoret né mjedise té tilla si kuzhinat e personelit té
dyqaneve zyrave, fermave apo né mjedise té tjera pune.

- Vendoseni makinén gjithmoné né sipérfage té sheshta dhe té géndrueshme. Mbajeni até né pozicion vertikal edhe gjaté transportit

- Mos e vendosni makinén né njé pllaké té nxehté apo direkt prané njé furre té nxehté, ngrohési ose burimeve té ngjashme nxehtésie.

- Vendosni vetém kokrra té pjekura kafeje né enén e kokrrave té kafesé. Vendosja e kafesé sé bluar, kafes sé gatshme, kokrrave té
papérpunuara té kafesé ose e Iéndéve té tjera né enén e kokrrave té kafesé mund té démtojé aparatin.

- Mos pérdorni kokrra kafeje té karamelizuara apo aromatike.

- Léreni makinén té ftohet pérpara se té fusni apo higni ndonjé pjesé. Sipérfaget e nxehjes mund ta ruajné nxehtésiné e mbetur pas
pérdorimit.

- Mos e mbushni asnjéheré depozitén e ujit me ujé té ngrohté, té nxehté apo me gaz, pasi kjo mund ta démtojé depozitén e ujit dhe
makinén.

- Asnjéheré mos pérdorni sfungjeré pastrimi, agjenté pastrimi gérryes ose léngje agresive té tilla si benzina apo acetoni pér té pastruar
makinén. Pérdorni thjesht njé lecké té njomur me ujé.

- Pastrojeni rregullisht makinén nga ¢mérsi. Makina tregon se kur nevojitet pastrimi i ¢mérsit. Nése nuk e pastroni, makina juaj nuk do té
funksionojé si¢ duhet. Né kété rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.

- Mos e mbani makinén né temperatura nén 0°C/32°F. Uji i mbetur né sistemin e nxehjes mund té ngrijé dhe té shkaktojé déme.

- Mos lini ujé né depozitén e ujit nése nuk do ta pérdorni makinén pér njé periudhé té gjaté kohore. Uji mund té kontaminohet. Pérdorni ujé
té pastér sa heré qé e pérdorni makinén. Kur e pérdorni aparatin pér heré té paré ose nése nuk e keni pérdorur pér 1 dité ose mé gjaté,
shpélajeni até sipas udhézimeve né manualin e pérdorimit.

- Asnjéheré mos pérdorni aksesoré ose pjesé nga prodhues té tjeré ose gé ne nuk i rekomandojmé né ményré té posa¢me. Nése pérdorni
aksesoré ose pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

- Pastrimi dhe mirémbajtja e rregullt rrit jetégjatésiné e makinés suaj dhe siguron cilési dhe shije optimale té kafesé suaj.

- Makina ekspozohet vazhdimisht ndaj lagéshtirés, kafesé dhe ¢mérsit. Si rrjedhojé, éshté shumé e réndésishme ta pastroni dhe mirémbani
rregullisht makinén, si¢ pérshkruhet né manualin e pérdorimit dhe sic tregohet né fagen e internetit. Nése nuk i kryeni procedurat e
pastrimit dhe mirémbajtjes, eventualisht makina juaj mund té ndalojé sé funksionuari dhe/ose mund té krijohet myk. Né rastin e krijimit té
mykut, rrisni shpeshtésiné e pastrimit. Né secilin rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.

- Mos e pini asnjéheré tretésirén e nxjerré gjaté procesit té pastrimit té cmérsit.

- Futni vetém kafe té bluar nga aparati né mbajtésin e filtrit. Mos futni sheger ose ndonjé aromé tjetér né mbajtésin e filtrit. Substanca dhe
objekte té tjera mund t'i shkaktojné makinés démtime té rénda. Né kété rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.

- Pastrojeni rregullisht mbajtésin e filtrit sic pérshkruhet né manualin e pérdorimit.

- Makina nuk duhet té vendoset né dollap gjaté pérdorimit.

- Pas shkumézimit té qumeéshtit, pastroni shpejt grykén e ujit té nxehté/avullit (nése ka) duke e fshiré miré me njé lecké té njomé dhe mé pas
duke hedhur njé sasi té vogél uji té nxehté né njé ené.

- Asnjéheré mos hidhni Iéngje té tjera pérvec ujit té ftohté e té pastér né depozitén e ujit.

- Mos e pérdorni aparatin kur nuk ka ujé né depozitén e ujit.

- Mos e pérdorni aparatin né njé mjedis me temperaturé té larté, fushé té forté magnetike apo né mjedis me lagéshti.

- Pérté shmangur rreziget pér shkak té rivendosjes padashur té shképutjes termale, kjo pajisjes nuk duhet té furnizohet me energji népérmjet
njé pajisjeje celés té jashtme, si pér shembull kronometér, apo té lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga shérbimi elektrik.

- Mos e prekni asnjéheré gotén metalike té mbajtésit té filtrit gjaté pérgatitjes ose nxjerrjes sé Iéngut, pasi mund té nxehet. Prekni vetém
dorezén e mbajtésit té filtrit pér ta hequr kété té fundit dhe pérdorni vetém butonin e nxjerrjes pér té pastruar mbajtésin e filtrit.

- Mos e pérdorni aparatin sé bashku me transformatorin, pasi mund té shkaktojé situata té rrezikshme.

- Mos lini asnjéheré aparatin né puné pa mbikéqyrje.

- Mos pérdorni kurré njé agjent pastrimi cmérsi me bazé acidesh minerale si acidi sulfurik, acidi klorhidrik, acidi sulfamik dhe acidi acetik (p.sh.
uthulla). Kéta agjenté pastrimi té cmérsit mund té démtojné aparatin e kafesé. Né vend té saj, pérdorni vetém agjentin pér pastrimin e
¢meérsit Baristina, i cili mund té blihet né www.baristina.com.

Mos e ndérprisni kurré procesin e pastrimit té ¢mérsit.

Aparate me gryké inteligjente té€ shkumés

Paralajmérim

- Mos e prekni kurré pjesén e jashtme metalike té grykés inteligjente té shkumés pa mbrojtése té duarve, pasi mund té nxehet shumé.
Pérdorni vetém dorezén mbrojtése té pérshtatshme.

- Mos e térhigni kurré grykén inteligjente té shkumés ndérsa éshté ende duke nxjerré avull. Gjithmoné prisni pér ta lévizur lart derisa drita LED
e avullit té fiket dhe aparati té ndalojé sé prodhuari avull.

Kujdes

Mos e tejkaloni nivelin maksimal té treguar brenda kanés sé quméshtit. Nése e mbushni shumé kanén, quméshti nuk do té shkumézohet.

- Mose mbushm nén nivelin maksimal té treguar brenda kanés sé quméshtit. Nése e mbushni pak kanén, quméshti nuk do té shkumézohet.

- Pastrimii duhur i grykés inteligjente té shkumés éshté shumé i réndésishém pér performancé té géndrueshme dhe rezultat té miré
shkumézimi.

- Lidhja e sakté e té gjitha pjeséve té vecanta té grykés inteligjente té shkumés éshté e réndésishme. Nése pjesét nuk jané té lidhura miré,
qumeéshti nuk do té shkumézohet miré.

- Lidhja e sakté e grykés inteligjente té shkumés né aparat éshté e réndésishme. Nése gryka inteligjente e ngrohté nuk éshté e lidhur miré,
shkumézimi nuk mund té fillojé

- Sigurohuni gé aparati té jeté né gjendje gatishmérie pérpara se té higni grykén inteligjente té shkumés nga aparati.

- Pérdorni vetém grykén inteligjente té shkumés pér té ngrohur ose shkumézuar quméshtin. Mos e pérdorni pér té pérpunuar asnjé pérbérés
tjetér.

- Tégjitha pjesét e shképutshme té aparatit sé kafesé, pérve¢ depozités sé ujit dhe pjesés sé sipérme té grykés inteligjente té shkumés, jané té
pérshtatshme pér t'u laré né enélarése. Mund ta pastroni depozitén e ujit dhe pjesén e sipérme té grykés inteligjente té shkumés duke i
shpélaré ato nén njé rubinet me ujé té rriedhshém.

Aparate me ndérrim té kokrrave té kafesé
Ku;des

Eshté normale qé disa grimca kafeje té mbeten né vendin dalés sé bluarjes sé kafesé.

- Kur kaloni nga kokrrat e zakonshme té kafesé né ato pa kafeing, filxhani i paré mund té pérmbajé pak mbetje kafeje té zakonshme. Pér t'u
siguruar qé kafeja juaj éshté plotésisht pa kafeing, hidhni sasiné e paré té bluar té kafesé ose filxhanin e paré té pérgatitur pasi éshté béré
ndérrimi.

- Mos ndérroni enét nga njéra te tjetra ndérsa aparati po bluan kokrrat e kafesé.
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Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Specifikimi i modulit me valé

Komunikimi né fushé té afért

Frekuenca Fugia e transmetuar (maks.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10m

Riciklimi

- Kysimbol do té thoté gé produktet elektrike nuk duhet té hidhen me mbeturinat e zakonshme té shtépisé (Fig. 1).
- Zbatonirregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike.

- Kysimbol tregon se éshté e nevojshme té kontrolloni dispozitat pér riciklimin té bashkisé tuaj lokale (Fig. 2).

- Shikoni shpjegimet e simboleve té materialit né fletépalosjen e vecanté té mbyllur.

Informacioni i ekodizajnit

Pajisja éshté né pérputhje me kérkesat e ekodizajnit té Rregullores sé Komisionit (BE) 2023/826. Vizitoni fagen toné té internetit té mbéshtetjes
www.baristina.com/support pér specifikimet e kursimit té energjisé.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V., e regjistruar né adresén Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, ofron njé garanci dy vjecare pér kété produkt pas
datés sé blerjes (ose datés sé dérgesés, nése éshté mé voné). Garancia nuk éshté e vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit
té gabuar ose mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion, pér pjesé
kémbimi ose pér té shfaqur garancing, vizitoni fagen toné té internetit home.id/warranty.

Deklarata e konformitetit e thjeshtuar BE

Népérmjet kétij dokumenti, DAP B.V. deklaron se llojet e radiopajisjes BAR400 dhe BAR401 jané né pérputhje me Direktivén 2014/53/BE.
Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé jepet né adresén e méposhtme té internetit: home.id.

Slovens¢ina

Pomembne varnostne informacije

Aparat je opremljen z varnostnimi funkcijami. Vseeno preberite in natan¢no upostevajte varnostna navodila in aparat uporabljajte samo v skladu
s temi navodili, da preprecite poskodbe ali Skodo zaradi nepravilne uporabe. To varnostno knjiZico shranite za prihodnjo uporabo.

Opozorilo

Splosno

- Preden aparat prikljucite na elektri¢no omrezje, preverite, ali na aparatu oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega
omreZja.

- Aparat prikljuite v ozemljeno stensko vti¢nico.

- Napajalni kabel naj ne visi ¢ez rob mize ali delovne povrsine in ne sme priti v stik z vro¢imi povrsinami.

- Zaradi preprecevanja elektricnega udara aparata, vtikaca ali napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

- Na priklju¢ek napajalnega kabla ne zlivajte tekocin.

- Zaradi prepreevanja opeklin se izogibajte curkom vroce vode, ki jih ustvari aparat.

- Nedotikajte se vrocih povrsin. Uporabite rocaje in gumbe.

- Ce med cikli priprave kave odstranite posodo za vodo, lahko nastane nevarnost vZiga.

- Ko aparat pripravlja kavo ali ko para in voda uhajata iz rocke, ro¢ke ne odstranjujte iz aparata.

- Vnaslednjih primerih z morebitnim stikalom na hrbtni strani izklopite aparat in vtika¢ napajalnega kabla izvlecite iz vtica:
- vprimeru okvare;
- e aparata dalj ¢asa ne boste uporabljali;
- pred ¢is¢enjem aparata.

- Ne vlecite napajalnega kabla, temve¢ primite vtikac in ga povlecite.

- Vtikaca napajalnega kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtikac napajalnega kabla, napajalni kabel ali sam aparat.

- Ceje napajalni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo Versuni, Versunijev pooblas¢eni servis ali ustrezno usposobljeno osebje, da se
izognete nevarnosti.

- Aparatain njegovega napajalnega kabla ne spreminjajte na kakrsen koli nacin.

- Popravila naj izvaja samo Versunijev pooblas¢eni servisni center, da se izognete nevarnosti.

- Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajsi od 8 let,

- Taaparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno uporabo aparata in se zavedajo morebitne nevarnosti.

- Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrZevati, razen Ce so starejsi od 8 let in so pod nadzorom.

- Aparat, dodatno opremo zanj in kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- Pazite, da se otroci ne bodo igrali z aparatom.

- Vkavni mlinc¢ek nikoli ne vtikajte prstov ali drugih predmetov.

- Zaradi prepreevanja opeklin upostevajte, da bo aparat pred tocenjem pare ali vroce vode in po njem morda izpus¢al manjse curke vroce
vode ali pare.

- Cevizavro¢o vodo/paro (¢e je namesc¢ena) se ne dotikajte z golimi rokami, ker se lahko zelo segreje. Uporabite samo ustrezni zas¢itni
gumijasti del.

- Takavni aparat uporabljajte samo za predvideni namen, da preprecite morebitne telesne poskodbe.

- Nikoli ne vlivajte vode v posodo za kavna zrna.
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Pozor

Splosno

- Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Namenjen ni uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah,
obratih ali v drugih delovnih okoljih.

- Aparat vedno postavite na ravno in stabilno povrsino. Biti mora v pokon¢nem poloZzaju, tudi med transportom.

- Aparata ne postavljajte na grelno plos¢o ali ob vroco pecico, grelnik ali podoben toplotni vir.

- Vposodo za kavna zrna dajte samo prazena kavna zrna. Ce vanjo nasujete mleto kavo, instant kavo, surova kavna zrna ali katero koli drugo
snov, lahko s tem poskodujete aparat.

- Ne uporabljajte karameliziranih kavnih zrn ali takih z dodanim okusom.

- Pred vstavljanjem ali odstranjevanjem delov naj se aparat ohladi. Grelne povrsine so lahko vroce tudi po uporabi.

- Vzbiralnik za vodo ne nalivajte tople, vroce ali mineralne vode, ker lahko s tem poskodujete zbiralnik za vodo in aparat.

- Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi ¢istili ali agresivnimi tekocinami, kot sta bencin ali aceton. Uporabite mehko krpo, ki jo
navlazite z vodo. B

- lzaparata redno odstranjujte vodni kamen. Aparat vas bo opozoril, ko bo iz njega treba odstraniti vodni kamen. Ce tega ne storite, aparat
ne bo vec deloval pravilno. Za morebitna popravila v tem primeru garancija ne velja.

- Aparata ne hranite pri temperaturi pod 0 °C. Preostala voda v grelnem sistemu lahko zamrzne in povzroci poskodbe.

- Ceaparata ne boste uporabljall dalj ¢asa, v zbiralniku za vodo ne puscajte vode. Postane lahko namrec onesnazena. Pri vsaki uporabi
aparata uporabite sveZo vodo. Ko aparat uporabljate prvi¢ oziroma ga niste uporabljali ve¢ kot en dan, aparat izperite v skladu z navodili v
uporabniskem priro¢niku. B

- Neuporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih izrecno ne priporo¢amo. Ce uporabite tako dodatno
opremo ali dele, je jamstvo neveljavno.

- Zrednim ¢is¢enjem in vzdrzevanjem podaljsate Zivljenjsko dobo aparata ter zagotovite optimalno kakovost in okus kave.

- Aparat je stalno izpostavljen vlagi, kavi in vodnemu kamnu. Zato je pomembno, da ga redno distite in vzerUJete kot je oplsano v
uporabniskem priro¢niku in prikazano na spletnem mestu. Ce teh postopkov ¢ig¢enja in vzdrievanja ne izvajate, lahko aparat s¢asoma
preneha delovati in/ali razvije se lahko tudi plesen. Ce bi se razvila plesen, aparat ¢istite pogosteje. Garancija v teh primerih ne krije
popravila.

- Raztopine za odstranjevanje vodnega kamna, izto¢ene med postopkom odstranjevanja kamna, ne pijte.

- Vrocko z nastavkom za filter dajte samo kavo, ki jo je zmlel aparat. V roc¢ko z nastavkom za filter ne dajajte sladkorja ali drugih arom. Druge
snovi in predmeti lahko resno poskodujejo aparat. Za morebitna popravila v tem primeru garancija ne velja.

- Rocko z nastavkom za filter redno Cistite, kot je opisano v uporabniskem priro¢niku.

- Ko aparata ne uporabljate, ne sme biti v omari.

- Po penjenju mleka hitro odistite cev za vro¢o vodo/paro (Ce je namescena) tako, da jo temeljito obrisete z vlazno krpo in iztocite manjso
koli¢ino vroce vode v posodo.

- Vzbiralnik za vodo ne natakajte nobene druge tekocine razen ciste hladne vode.

- Aparat naj ne deluje, ¢e v zbiralniku za vodo ni vode.

- Aparata ne uporabljajte v okolju z visoko temperaturo, mo¢nim magnetnim poljem ali vlaznim zrakom.

- Da seizognete nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve toplotnega izklopa, tega aparata ne smete napajati prek zunanje stikalne
naprave, kot je ¢asovno stikalo, ali prikljuditi v tokokrog, ki ga elektropodjetje redno vklaplja in izklaplja.

- Med pripravo ali to¢enjem tekocine se ne dotikajte kovinske skodelice rocke z nastavkom za filter, saj se lahko segreje. Ce Zelite ro¢ko
odstraniti, se dotaknite samo rocaja rocke, za ¢iscenje rocke pa uporabite samo gumb za izmet.

- Aparata ne uporabljajte skupaj s transformatorjem, saj je lahko nevarno.

- Aparat naj nikoli ne deluje brez nadzora.

- Ne uporabljajte sredstva za odstranjevanje vodnega kamna na osnovi mineralnih kislin, kot so Zveplova, solna, sulfaminska in ocetna kislina
(npr. kis). Ta sredstva za odstranjevanje vodnega kamna lahko poskodujejo aparat za kavo. Namesto tega uporabite samo sredstvo za
odstranjevanje vodnega kamna Baristina, ki ga lahko kupite na spletnem mestu www.baristina.com.

Ne prekinite postopka odstranjevanja vodnega kamna.

Aparat| s pametno cevjo za peno

Opozorilo

- Nikoli se ne dotikajte kovine zunaj pametne cevi za peno z golimi rokami, saj se lahko zelo segreje. Uporabite samo ustrezno zas¢itno drzalo.
- Nikoli ne dvigujte pametne cevi za peno, ko se $e proizvaja para. Vedno pocakajte in cevi ne dvigujte, dokler se lucka za paro ne izklopi in
aparat neha proizvajati paro.

Pozor

- Ne prekoracite najvisje ravni, ozna¢ene znotraj vr¢a za mleko. Ce vr¢ prenapolnite, se mleko ne bo spenilo.

- Ne natocite mleka pod najniZjo raven, oznaceno znotraj vréa za mleko. Ce vr¢ premalo napolnite, se mleko ne bo spenilo.

- Pravilno ciS¢enje pametne cevi za peno je zelo pomembno za zanesljivo delovanje in kakovostno penjenje.

- Pomembna je pravilna pritrditev vseh locenih delov pametne cevi za peno. Ce deli niso dobro povezani, mleko ne bo dobro spenjeno.

- Pomembna je pravilna pritrditev pametne cevi za peno na aparat. Ce pametna topla cev ni dobro pritrjena, se penjenje ne more zaceti.

- Prepricajte se, da je aparat v stanju pripravljenosti, preden odstranite pametno cev za peno iz njega.

- Pametno cev za peno uporabljajte samo za segrevanje ali penjenje mleka. Ne uporabljajte je za obdelavo drugih sestavin.

- Vsisnemljivi deli aparata za kavo, razen posode za vodo in zgornjega dela pametne cevi za peno, so primerni za pomivanje v pomivalnem
stroju. Posodo za vodo in zgornji del pametne cevi za peno lahko ocistite tako, da ju pomijete pod pipo.

Aparati s funkcijo menjave kavnih zrn

Pozor

- Normalno je, da nekaj delcev kave ostane v odprtini za mleto kavo.

- Primenjavi navadnih kavnih zrn s kavnimi zrni brez kofeina lahko prva skodelica vsebuje nekaj obi¢ajne mlete kave. Ce Zelite zagotoviti, da
je kava popolnoma brez kofeina, zavrzite prvi odmerek mlete kave ali prvo pripravljeno skodelico po zamenjavi kavnih zrn.

- Ne preklapljajte med posodami, medtem ko aparat melje kavo.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem

Specifikacija brezzicnega modula

Komunikacija bliznjega polja
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Specifikacija brezzi¢nega modula

Frekvenca Oddajna mo¢ (najvec)

13,56 MHz —35,56 dBUA/m pri 10 m

Recikliranje
- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 1).
- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.
- Tasimbol pomeni, da je treba preveriti predpise glede recikliranja na svojem obmodju (SI. 2).
Za razlago simbolov za material glejte loceni prilozZeni letak.

Informacue o okoljsko primerni zasnovi

Naprava izpolnjuje zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz Uredbe Komisije (EU) 2023/826. Za specifikacije glede varcevanja z energijo obiscite
naso spletno stran za podporo www.baristina.com/support.

Jamstvo in podpora

1. Firma in naslov sedeza garanta: Versuni Netherlands B.V., Claude Debussylaan 88, Amsterdam

2. Garancijski rok pri¢ne te¢i z dnem dobave blaga kupcu.

3. Podatki o izdelku so razvidni iz dokazila o nakupu.

4. Versuni jam¢i za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrodnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Ce podjetju Philips v obdobju trajanja garancije predloZite veljaven zahtevek, bo po lastni presoji:

(i) popravilo izdelek Philips z uporabo novih ali rabljenih originalnih delov Philips, ki so bili preskuseni in so prestali funkcionalne zahteve
podijetja Philips, ali

(i) zamenijalo izdelek Philips z nadomestnim izdelkom enakega modela (ali z vasim dovoljenjem z izdelkom, ki ima enake ali zelo podobne

funkcije kot originalni izdelek — npr. drug model z enakimi funkcijami ali enak model v drugi barvi), ki je nov ali sestavljen iz novih in/ali rabljenih
originalnih delov Philips ter je bil preskusen in je prestal funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(iii) vrnilo kupnino v zameno za izdelek Philips.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik pri pooblas¢enem servisu predlozi dokazila o veljavnosti
garancije in nemudoma omogodi pregled reklamiranega blaga.

7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljsanja za najve¢ 15 dni.
8. Trajanje garancijskega roka: 24 mesecev.
9. Ozemeljsko obmogje veljavnosti garancije: Globalna.

10. Opozorilo: Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke in
da garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potro$niku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e tri leta po poteku garancije.
12. Poobla$ceni serviser: JeZek servis in trgovina d.o.o., Cesta 24. junija 2, 1231 Ljubljana Crnuce, tel. 38640720333, info@servis-jezek.si

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

Druzba DAP B.V.'s tem izjavlja, da je radijska oprema tipov BAR400 in BAR401 skladna z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: home.id.

Slovensky

Dolezité bezpecnostné informacie

Toto zariadenie je vybavené bezpenostnymi funkciami. Bez ohladu na to si viak pozorne preditajte a dodrZiavajte bezpecnostné pokyny a
zariadenie pouzivajte len podla tychto pokynov, aby ste predisli poraneniu alebo poskodeniu z dévodu nespravneho pouzitia zariadenia. Tuto
bezpecnostnu brozuru uchovajte na neskorsie pouzitie.

Varovanie

Vseobecné informacie

Pred pripojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i napatie uvedené na zariadeni zodpoveda napatiu v sieti.

- Zariadenie pripojte do uzemnenej zasuvky.

- Nedovolte, aby sietovy kabel previsal cez okraj stola alebo pracovnej dosky a zabrante jeho kontaktu s horicimi plochami.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu zésahu elektrickym pridom, zariadenie, sietovi zastrcku ani napéjaci kabel nikdy neponarajte do vody ani
Ziadnej inej kvapaliny.

- Nakonektor napajacieho kabla nelejte kvapaliny.

- Ziadnou ¢astou tela sa nepriblizujte k pridu horticej vody vychadzajlicej zo zariadenia, aby ste predisli riziku popélenia.

- Nedotykajte sa horucich ploch. PouZivajte rukovate a ovlddacie prvky.

- Ak pocas cyklu pripravy kavy vyberiete nddobku na vodu, hrozi nebezpedenstvo poziaru.

- Pocas pripravy kdvy alebo ked'z portafiltra unikd para ¢i voda, nevyberajte portafilter zo zariadenia.

- Zariadenie vypnite hlavnym vypina¢om, ktory sa nachadza v zadnej Casti (ak je stc¢astou zariadenia), a zastréku vytiahnite zo sietovej
zasuvky:
- vpripade poruchy,
- akzariadenie nebudete dlhy cas pouzivat,
- pred ¢istenim zariadenia,

- Tahajte za zastreku, nie za napajaci kébel.

- Sietovej zastr¢ky sa nedotykajte mokrymi rukami.

- Zariadenie nepouZzivajte, ak je poskodend sietova zastrcka, napajaci kdbel alebo samotné zariadenie.
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vy

Aby nedoslo k nebezpecnej situdcii, poskodeny napajaci kdbel smie vymenit len personal spolo¢nosti Versuni, servisné stredisko
autorizované spolo¢nostou Versuni alebo osoba s podobnou kvalifikaciou.

Zariadenie ani jeho napajaci kabel Ziadnym spésobom neupravujte.

Aby nedoslo k nebezpecnej situdcii, opravy smie vykonavat len servisné stredisko autorizované spolo¢nostou Versuni.

Zariadenie nesmu pouzivat deti mladsie nez 8 rokov.

Toto zariadenie mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo
nemaju dostatok skisenosti a znalosti, ak st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a ak rozumeju
prislusnym rizikdm.

Deti starsie ako 8 rokov smu Cistit a vykonavat tdrzbu tohto zariadenia len pod dozorom.

Zariadenie, prislusenstvo a kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Do mlynceka na kdvu nikdy nestrkajte prsty ani iné predmety.

Davajte pozor na horticu vodu, ktord méze v malych mnozstvach striekat zo zariadenia pred a po davkovani pary a hortcej vody, aby ste
predisli nebezpecenstvu popalenia.

Nikdy sa nedotykajte trysky na horticu vodu/paru (ak sa v zariadeni nachddza) holymi rukami, pretoze méze byt velmi hortca. Pouzivajte len
prislusnt ochrannt gument cast.

Tento kavovar pouzivajte len na predpisané tcely, aby ste zabranili potencidlnemu zraneniu.

Nikdy nelejte vodu do nddoby na kévové zrna.

straha

Vseobecné informacie

Pristroje s inteligentnou tryskou na napenenie mlieka

Toto zariadenie je urcené len na bezné pouzivanie v domacnosti. Nie je ur¢ené na pouzivanie v prostrediach, ako su kuchyne pre
zamestnancov v obchodoch, kanceldriach, farméch ¢i inom pracovnom prostredi.

Zariadenie vzdy umiestnite na rovny a stabilny povrch. Aj pocas prepravy ho postavte do zvislej polohy.

Zariadenie nestavajte na ohrevnu platriu alebo priamo k hortcej rure, kireniu ¢ podobnému zdroju tepla.

Do zasobnika na kavové zrné dopliajte len prazent zrnkovu kdvu. Doplnenie mletej kavy, instantnej kavy, neprazenych kavovych zfn alebo
inych latok do zdsobnika na kdvové zrna moéze spdsobit poskodenie zariadenia.

Nepouzivajte karamelizované alebo ochutené kavové zrna.

Pred vkladanim alebo odoberanim akychkolvek stcasti nechajte zariadenie vychladnut. Povrch ohrievacich telies m6ze mat po pouziti stéle
2zvyskové teplo.

Zasobnik na vodu nikdy neplnte teplou, horticou ani perlivou vodou, pretoze by to mohlo viest k poskodeniu zdsobnika na vodu a
zariadenia.

Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drotenky, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny ako benzin alebo acetén. Jednoducho
pouzite makku handri¢ku navlhéend vodou.

V zariadeni pravidelne odstranujte vodny kamen. Zariadenie Vam signalizuje, kedy je odstrafiovanie vodného kamena potrebné. Ak to
zanedbate, zariadenie prestane spravne fungovat. V takomto pripade sa na opravu nevztahuje zaruka.

Zariadenie nevystavujte teplotdm pod 0 °C. Voda v systéme ohrevu méze zamrznut a sposobit poskodenie.

Ak zariadenie nebudete dlhodobo pouzivat, nenechavajte vodu v zésobniku. M6Ze dojst k jej kontamindcii. Pri pouzivani zariadenia vzdy
pouzivajte Cerstvi vodu. Pri prvom pouziti alebo ak ste zariadenie nepouzivali jeden den alebo dlhsie, oplachnite ho podla pokynov

v pouzivatelskej prirucke.

Nikdy nepouzivajte ziadne prislusenstvo ani suciastky od inych vyrobcov, ani prislusenstvo a suciastky, ktoré vyslovne neodporucame. Ak
budete takéto prislusenstvo alebo stciastky pouzivat, vasa zaruka bude neplatna.

Pravidelné cistenie a udrzba predlzuje Zivotnost zariadenia a zabezpecuje optimalnu kvalitu a chut kavy.

Zariadenie je neustale vystavené posobeniu vihkosti, kévy a vodného kamena. Preto je velmi doleZité vykondvat pravidelné Cistenie a tdrzbu
zariadenia podla popisu v ndvode na pouzivanie a zobrazenia na webovej lokalite. V pripade, Ze tieto postupy Cistenia a tdrzby nebudete
vykondvat, vase zariadenie napokon moéze prestat fungovat a/alebo sa moéze vytvorit plesen. V pripade vzniku plesne zvyste frekvenciu
Cistenia. V oboch pripadoch sa na opravu nevztahuje zaruka.

Nikdy nepite roztok vypustany pocas procesu odstranovania vodného kamena.

Do portafiltra vkladajte iba kdvu namletud kdvovarom. Do portafiltra nepridavajte cukor ani iné dochucovadla. Ostatné latky a predmety
mozu spbsobit zavazné poskodenie zariadenia. V takomto pripade sa na opravu nevztahuje zéruka.

Pravidelne portafilter Cistite podla pokynov v pouzivatelskej prirucke.

Pri pouzivani sa zariadenie nesmie nachddzat v skrinke.

Po speneni mlieka rychlo vycistite trysku na horticu vodu/paru (ak sa v zariadeni nachadza) dokladnym pretretim vihkou handrickou

a potom vypustenim malého mnozZstva horucej vody do nadoby.

Do nadoby na vodu nikdy nenalievajte iné kvapaliny nez Cistd studenu vodu.

Zariadenie nepouzivajte, ak je nddoba na vodu prazdna.

Zariadenie nepouzivajte v prostredi s vysokymi teplotami, silnym magnetickym polom alebo vysokou vihkostou vzduchu.

Aby ste predisli nebezpecenstvu nelimyselného vynulovania tepelného odpojenia, toto zariadenie sa nemoze napéajat prostrednictvom
externého spinacieho zariadenia, ako napriklad ¢asovac, ani ho nesmiete pripojit k rozvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina v ramci
verejnych sluzieb.

Pocas pripravy alebo davkovania ndpoja sa v ziadnom pripade nedotykajte kovovej nddoby portafiltra, pretoze sa moéze zahriat. Pri vyberani
portafiltra pri ¢isteni sa dotykajte iba jeho rukovéti a vzdy na to pouzivajte tlacidlo na vysunutie portafiltra.

Zariadenie nepouzivajte v kombinécii s transformatorom, lebo by ste mohli spdsobit nebezpednu situaciu.

Nikdy nenechavajte zapnuté zariadenie bez dozoru.

Nikdy nepouzivajte prostriedok na odstranenie vodného kamena na baze mineralnych kyselin, ako je kyselina sirova, kyselina
chlorovodikova, kyselina sulfamova a kyselina octova (napr. ocot). Tieto prostriedky na odstrdnenie vodného kamena mézu poskodit vas
kavovar. Namiesto toho pouzivajte iba prostriedok na odstranenie vodného kamena Baristina, ktory je mozné zakupit na stranke
www.baristina.com.

Nikdy neprerusujte proces odstrariovania vodného kamena.

Varovanie

Vy

Inteligentnej trysky na napenenie mlieka sa nikdy nedotykajte holymi rukami, pretoze moze byt pocas pouzivania velmi hortca. Pouzivajte
len prislusnd ochrannt rukovat.

Nikdy inteligentnu trysku na napenenie mlieka nedvihajte, kym z nej vychadza para. Vzdy s tym pockajte, kym nezhasne kontrolka pary a
pristroj prestane tvorit paru.

straha

Neprekracujte maximalnu Urover objemu uvedent v napefiovaci mlieka. Ak napefiovac preplnite, mlieko sa nenapeni.

Nenaplnajte napenovac mlieka menej ako pod vyznacent minimalnu droven. Ak naperiovac dostato¢ne nenaplnite, mlieko sa nenapeni.
Spravne distenie inteligentnej trysky na napenenie mlieka je velmi délezité pre spolahlivy vykon a kvalitné vysledky pri peneni.
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- Dolezité je spravne pripojit vietky samostatné ¢asti inteligentnej trysky. Pokial nebudu jednotlivé ¢asti dobre spojené, mlieko sa dobre
nenapeni.

- Dolezité je spravne zapojit inteligentnu trysku k pristroju. Pokial nie je inteligentna tryska dobre nasadend, napernovanie nie je mozné zacat.

- Pred odpojenim inteligentnej trysky z pristroja sa uistite, Ze je pristroj v pohotovostnom rezime.

- Inteligentnt trysku pouzivajte len na zohriatie alebo napenenie mlieka. Nepouzivajte ju na spracovanie ziadnych inych surovin.

- Vsetky odnimatelné casti kavovaru okrem nadobky na vodu a hornej ¢asti inteligentnej trysky je mozné umyvat v umyvacke riadu. Nadobku
na vodu a hornt ¢ast inteligentnej trysky mézete vyistit preplachovanim pod te¢ticou vodou.

Pristroje s funkciou Bean Swap

Vystraha

- Jenormaélne, Ze vo vystupe mletej kdvy zostanu nejaké Ciastocky kavy.

- Priprechode z beznych kdvovych zfn na kdvové zrna bez kofeinu sa méze stat, Ze prvé $alka bude obsahovat ciastocky beznej kavy. Ak

chcete pripravit kdvu Uplne bez kofeinu, prvd davku pomletej kdvy alebo prvi uvarend $alku po prepnuti vyhodte.
- Neprepinajte medzi nddobami, ked pristroj melie kavové zrna.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Specifikacia bezdrétového modulu

Blizka komunikacia

Frekvencia Vysielany vykon (max.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10m

Recyklacia

- Tento symbol znameng, zZe tieto elektrické vyrobky nemozno likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 1).
- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych vyrobkov vo svojej krajine.

- Tento symbol znameng, Ze je potrebné pozriet si ustanovenia miestnej samospravy tykajuce sa recyklacie (Obr. 2).

- Podrobné informacie o délezitych symboloch najdete v samostatnom prilozenom letaku.

Informacie o ekodizajne

Toto zariadenie je v stlade s poZiadavkami na ekodizajn uvedenymi v nariadeni Komisie (EU) ¢ 2023/826. Technické parametre stvisiace
s Usporou energie najdete na nasej webovej lokalite technickej podpory www.baristina.com/support.

Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pontka na tento produkt dvojrocnu
zaruku od ddtumu zakupenia (alebo od ddtumu dodania, ak je neskorsi). Tato zaruka sa nevztahuje na chyby v désledku nespravneho
pouZivania alebo nedostato¢nej tidrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zakonné préva spotrebitela. Ak potrebujete dalsie informacie,
nahradné diely alebo uplatnit zaruku, navstivte nasu webovu stranku home.id/warranty.

Zjednodusené EU vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost DAP B.V. tymto vyhlasuje, Ze typy rddiovych zariadeni BAR400 a BAR401 st v stlade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhldsenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: home.id.

Vazne bezbednosne informacije

Ovaj aparat je opremljen bezbednosnim funkcijama. Ipak, proditajte i pazljivo pratite bezbednosna uputstva, te koristite aparat iskljucivo kako je
opisano u ovim uputstvima da biste izbegli sluc¢ajnu povredu ili Stetu uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem aparata. Sacuvajte ovu brosuru o
bezbednosti za budude upotrebe.

Upozorenje
Opste

Pre nego $to prikljucite uredaj na zidnu uti¢nicu, proverite da li napon uredaja koji je naznacen na aparatu odgovara lokalnom mreznom
naponu.

- Prikljucite aparat u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili radne povrsine, kao ni da dodiruje vrele povrsine.

- Da biste izbegli opasnost od strujnog udara, nikad nemojte da potapate aparat, utikac ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu
tecnost.

- Nemojte da sipate te¢nosti na priklju¢ak kabla za napajanje.

- Da biste izbegli opasnost od opekotina, drzite delove tela dalje od mlazova vrele vode koje proizvodi aparat.

- Nemojte da dodirujete vrele povrsine. Koristite ru¢ke i dugmad.

- Ukoliko rezervoar za vodu izvadite tokom ciklusa kuvanja moze do¢i do rizika od pozara.

- Nemojte vaditi portafilter iz aparata dok kuvate kafu ili kada para i voda izlaze iz portafiltera.

- Iskljucite aparat pomocu glavnog prekidaca koji se nalazi sa njegove zadnje strane (ako postoji) i izvucite utikac iz zidne uti¢nice:
- ukoliko dode do kvara;
- ako ne planirate da koristite aparat duze vreme.
- prediséenja aparata.

- Povlacite utikac, ne kabl za napajanje.

- Nedodirujte utika¢ mokrim rukama.

- Ne koristite aparat ako je utikac, kabl za napajanje ili sam aparat ostecen.
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- Akoje kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Versuni, ovlasceni Versuni servisni centar ili na slican nacin
kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

- Ne vrsite nikakve izmene na aparatu niti na njegovom kablu za napajanje.

- Popravke moZe da obavlja samo ovlasceni Versuni servisni centar kako bi se izbegle opasne situacije.

- Deca mlada od 8 godina ne treba da koriste aparat.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim moguc¢nostima ili
nedostatkom iskustva i znanja pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobili uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti.

- Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

- Drzite aparat, dodatnu opremu i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Nikada ne gurajte prste ili druge predmete u mlin za kafu.

- Da biste izbegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da mali mlazevi vrele vode ili pare mogu da prethode ili uslede nakon ispustanja pare
ili vrele vode.

- Nikad ne dodirujte palicu za vrelu vodu/paru (ako postoji) golim rukama, jer moze da bude veoma vruca. Koristite samo odgovarajuci
zastitni gumeni deo

- Ovaj aparat za kafu koristite iskljucivo u predvidene svrhe kako biste izbegli potencijalne povrede.

- Nikada nemojte sipati vodu u posudu za kafu u zrnu.

Oprez

Opste

- Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za uobicajenu upotrebu u domacinstvu. On nije predviden da se koristi u okruzenjima kao $to su kuhinje
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.

- Uvek postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu. Drzite ga u uspravnom polozaju, ¢ak i tokom transporta.

- Ne stavljajte aparat na grejnu plocu ili direktno pored vruce rerne, grejaca ili slicnog izvora toplote.

- U posudu za kafu u zrnu stavljajte samo przena zrna kafe. Stavljanje mlevene kafe, instant kafe, sirovih zrna kafe ili drugih supstanci u
posudu za kafu u zrnu moze ostetiti aparat.

- Nemojte koristiti karamelizovana ili aromatizovana zrna kafe.

- Pustite da se aparat ohladi pre nego sto umetnete ili uklonite bilo koje delove. Grejne povrsine mogu da zadrze zaostalu toplotu nakon
upotrebe.

- Nikada nemojte da napunite rezervoar za vodu toplom, vrelom ili gaziranom vodom zato $to to moze da osteti rezervoar i aparat.

- Nikada nemojte da koristite sundere za ribanje, abrazivna sredstva za cis¢enje niti agresivne tecnosti kao $to su benzin ili aceton za ciscenje
aparata. Jednostavno koristite meku krpu natopljenu vodom.

- Redovno uklanjajte kamenac iz aparata. Aparat pokazuje kada je potrebno ukloniti kamenac. Ukoliko to ne ucinite, aparat ¢e prestati da
radi ispravno. U tom slucaju, popravka nije obuhvacena garancijom.

- Nemojte da drZite aparat na temperaturi ispod 0° C/32 °F. Preostala voda u sistemu za grejanje moze da se zamrzne i dovede do ostecenja.

- Nemojte da ostavljate vodu u rezervoaru kada ne nameravate da koristite aparat duze vreme. Voda moze da se zagadi. Prilikom svake
upotrebe aparata koristite svezu vodu. Kada koristite aparat prvi put ili ako ga niste koristili najmanje 1 dan, isperite aparat u skladu sa
uputstvima u korisnickom uputstvu.

- Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca, kao ni one koje nismo izricito preporucili. Ako budete koristili takve
dodatke ili delove, vasa garancija ¢e prestati da vazi.

- Redovno ¢iscenje i odrzavanje produzava vek trajanja aparata i osigurava optimalan kvalitet i ukus vase kafe.

- Aparat je konstantno izlozen vlazi, kafi i kamencu. Zato je veoma vazno da redovno Cistite i odrzavate aparat u skladu sa uputstvima u
korisnickom priru¢niku i na veb-stranici. Ako ne sprovodite postupke ¢is¢enja i odrzavanja, aparat moze da prestane da radi i/ili moze da se
pojavi bud. U slucaju pojave budi, povecajte ucestalost cis¢enja. U svakom slucaju, popravka nije obuhvacena garancijom.

- Nikad nemojte da pijete rastvor koji se ispusti tokom postupka uklanjanja kamenca.

- Stavite u portafilter samo kafu mlevenu na aparatu. Ne stavljajte Secer ili bilo koju drugu aromu u portafilter. Ostale supstance i predmeti
mogu ozbiljno da ostete aparat. U tom slucaju, popravka nije obuhvacena garancijom.

- Redovno distite portafilter kao $to je opisano u korisnickom uputstvu.

- Aparat se ne sme stavljati u ormari¢ tokom upotrebe.

- Nakon pravljenja mlecne pene, brzo ocistite palicu za vrelu vodu/paru (ako postoji) tako Sto Cete je temeljno prebrisati vlaznom krpom, a
zatim ispustiti manju koli¢inu vrele vode u posudu.

- Nikad nemojte sipati neku drugu te¢nost osim hladne vode u rezervoar za vodu.

- Nerukujte aparatom bez vode u rezervoaru za vodu.

- Nemojte da koristite aparat u okruzenju sa visokom temperaturom, jakim magnetnim poljem ili vlaznim vazduhom.

- Da bise izbegla opasnost od nenamernog resetovanja toplotne sklopke, ovaj uredaj ne sme da bude povezan na napajanje preko spoljnih
prekidaca, kao $to je tajmer, niti na strujno kolo koje dobavlja¢ redovno ukljucuje i iskljucuje.

- Nikada ne dodirujte metalnu cadu portafiltera tokom kuvanja ili ispustanja te¢nosti, jer moze postati vru¢. Dodirujte samo drsku portafiltera
da biste ga izvadili, i koristite samo dugme za izbacivanje da biste odistili portafilter.

- Ne koristite aparat u kombinaciji sa transformatorom, jer to moze biti opasno.

- Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora.

- Nikada nemojte koristiti sredstva za uklanjanje kamenca na bazi mineralnih kiselina kao $to su sumporna kiselina, hlorovodoni¢na kiselina,
sulfaminska kiselina i sir¢etna kiselina (npr. sire). Ta sredstva za uklanjanje kamenca mogu ostetiti aparat za kafu. Umesto toga, koristite
samo sredstvo za uklanjanje kamenca Baristina koje se moze kupiti na www.baristina.com.

- Nikad nemojte prekidati proces uklanjanja kamenca.

Aparati sa pametnim stapicem za penu

Upozorenje

- Nikada ne dodirujte metal izvan pametnog stapica za penu golim rukama, jer moZze postati veoma vru¢. Koristite samo odgovarajucu
zastitnu drsku.

- Nikada ne podizite pametni Stapi¢ od pene nagore dok para jos izlazi iz njega. Uvek sacekajte sa pomeranjem nagore dok se lampica za
paru ne iskljudi i masina prestane da ispusta paru.

Oprez

- Nemojte da prekoracujete maksimalni nivo naznacen na unutrasnjosti bokala za mleko. Ako prepunite bokal, nece se napraviti pena od
mleka.

- Nemojte da punite ispod maksimalnog nivoa naznacenog na unutrasnjosti bokala za mleko. Ako premalo napunite bokal, nece se napraviti
pena od mleka.

- Pravilno ¢is¢enje pametnog Stapica za penu je veoma vazno za pouzdani ucinak i dobijanje dobre pene.

- Vazno je pravilno pricvrstiti sve odvojene delove pametnog Stapica za penu. Ako delovi nisu dobro povezani, nece se napraviti dobra pena
od mleka.
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- Vazno je pravilno pricvrstiti pametni Stapic za penu na aparat. Ako pametni topli Stapic nije dobro pric¢vrséen, pravljenje pene se ne moze
pokrenuti.

- Uverite se da je aparat u stanju pripravnosti pre nego $to skinete pametni Stapic za penu sa aparata.

- Koristite pametni $tapic za penu samo za zagrevanje mleka ili pravljenje mlecne pene. Nemojte da ga koristite za obradu nikakvih drugih
sastojaka.

- Sviodvojivi delovi aparata za kafu, osim rezervoara za vodu i gornjeg dela pametnog $tapica za penu, mogu se prati u masini za pranje
sudova. MozZete odistiti rezervoar za vodu i gornji deo pametnog Stapica za penu tako sto cete ih isprati pod mlazom tekuce vode sa slavine.

Aparati koji imaju funkciju zamene zrna

Oprez

- Normalno je da ce neke Cestice kafe zaostati u izlazu mlevene kafe.

- Prilikom prelaska izmedu obi¢ne kafe u zrnu i kafe u zrnu bez kofeina, prva Solja moze da sadrzi talog od obi¢ne kafe. Da biste bili sigurni da

je vasa kafa potpuno bez kofeina, odbacite prvu seriju taloga ili prvu skuvanu solju nakon sto prebacite.
- Nemojte se prebacivati izmedu posuda dok aparat melje kafu u zrnu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat je uskladen sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Specifikacija bezicnog modula

Komunikacija bliskog polja (NFC)

Frekvencija Snaga odasiljanja (maks.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/mna 10 m

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom (SI. 1).
- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda.

- Ovajsimbol znaci da je neophodno da proverite propise za reciklazu vase opstine (SI. 2).

- Zaobjasnjenje simbola materijala, pogledajte odvojeni priloZeni letak.

Informacije o ekoloskom dizajnu

Aparat je u skladu sa zahtevima za ekoloski dizajn Uredbe Komisije (EU) 2023/826. Posetite nasu stranicu za podrsku
www.baristina.com/support da biste videli specifikacije za ustedu energije.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, nudi dvogodisnju garanciju za ovaj
proizvod, nakon datuma kupovine (ili datuma isporuke, koji je kasniji). Ova garancija nije vazeca ukoliko kvar nastane usled nepravilnog
koriscenja ili loseg odrzavanja. Nasa garancija ne utic¢e na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise informacija, rezervne
delove ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-lokaciju home.id/warranty.

Pojednostavljena Izjava o usaglasenosti za EU

Ovim putem, DAP BV izjavljuje da je radijska oprema tipova BAR400, BAR401 u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.
Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na sledecoj internet adresi: home.id.

Tarkeita turvallisuustietoja

Tassa laitteessa on turvatoimintoja. Lue ja noudata turvallisuusohjeita huolellisesti ja kayté laitetta ainoastaan naissa ohjeissa neuvotulla tavalla,
jotta voit valttaa koneen virheellisesta kaytosta johtuvat loukkaantumiset ja viat. Sailyta tama turvallisuuslehtinen myhempaa kayttoa varten.

Varoitus
Yleista

Tarkista, etta laitteen jannitemerkinta vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin yhdistat laitteen séhkoverkkoon.
- Liita laite maadoitettuun pistorasiaan.
- Ald anna virtajohdon roikkua poydalta tai ty6tasolta alaka anna sen koskettaa kuumia pintoja.
- Ald sdhkoiskuvaaran valttdmiseksi koskaan upota laitetta, pistoketta tai virtajohtoa veteen tai mihinkdan muuhun nesteeseen.
- Al kaada nestetta virtajohtoliitantaan.
- Pida palovammojen vélttdmiseksi kehon osat poissa laitteen tuottamien kuumien vesisuihkujen tielta.
- Ald kosketa kuumia pintoja. Kéyta kahvoja ja nuppeja.
- Vesisdilion poistaminen suodatuksen aikana voi aiheuttaa palovaaran.
- Ala poista suodatinkahvaa keittimesta, kun valmistat kahvia tai kun suodatinkahvasta tulee hoyrya ja vetta.
- Sammuta laite laitteen takana olevalla paakytkimella (jos laitteessa on sellainen) ja irrota pistoke pistorasiasta:
- jostapahtuu toimintahairio
- jos et aio kayttaa laitetta pitkaan aikaan
- ennen laitteen puhdistamista.
- Veda pistokkeesta, &la koskaan virtajohdosta.
- Ald koske pistokkeeseen marin késin.
- Alakayta laitetta, jos pistoke, virtajohto tai itse laite on vaurioitunut.
- Josvirtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi Versunin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.
- Ald muuta milldan tavoin laitetta tai virtajohtoa.
- Anna korjaustoimenpiteet vain Versunin valtuuttaman huoltokeskuksen tehtavaksi, jotta valtat vaaratilanteet.
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Laitetta ei ole tarkoitettu alle 8-vuotiaiden lasten kaytettavaksi.

Laitetta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttdama valvonta ja jos he
ymmaértavat laitteeseen liittyvat vaarat.

Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Pidé laite, sen lisdvarusteet ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

Pienten lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

Ala koskaan tyénna sormia tai muita esineita kahvimyllyyn.

Ota palovammojen valttamiseksi huomioon, etté laitteesta voi tulla pienid kuumia vesisuihkuja tai hoyrya ennen hoyryn tai kuuman veden
annostelua ja sen jalkeen.

Ala koskaan kosketa kuumavesi-/hoyryputkea (jos sellainen on) paljain kasin, silla se voi olla hyvin kuuma. Kéyté ainoastaan asianmukaista
suojakumiosaa.

Kéyta tata kahvinkeitintd vahinkojen vélttamiseksi vain siihen, mihin se on tarkoitettu.

Alé koskaan kaada vettd papusailiéon.

Varoitus
Yleista

Tama laite on tarkoitettu vain tavalliseen kotitalouskayttoon. Sité ei ole tarkoitettu kaytettavaksi myymalsiden, toimistojen, maatilojen tai
muiden tydymparistojen henkilokuntaruokaloissa.

Aseta laite viiledlle, tasaiselle ja vakaalle alustalle. Pida laite pystyasennossa myés kuljetuksen aikana

Ala sijoita laitetta lampolevylle tai kuuman uunin, patterin tai vastaavan lammonlahteen viereen.

Lisaa papusailioon vain paahdettuja kahvipapuja. Papusailioon lisatty jauhettu kahvi, pikakahvi, raa'at kahvipavut tai mika tahansa muu aine
voi vahingoittaa laitetta.

Ala kayta sokeroituja tai maustettuja kahvipapuja.

Anna laitteen jadhtya, ennen kuin asennat tai poistat mitaan laitteen osia. Lammitysvastukset voivat olla kuumia kayton jalkeen.

Alé kaada vesisailioon lamminta tai kuumaa vetta tai kivennaisvetta, silla ne saattavat vaurioittaa vesisailiota ja laitetta.

Ala puhdista laitetta naarmuttavilla tai syovyttavilla puhdistusaineilla tai -valineilla (kuten bensiinilla tai asetonilla). Veteen kostutettu
pehmea liina riittaa.

Poista kalkki laitteesta sadanndllisesti. Laite ilmoittaa, milloin kalkinpoisto on tarpeellista. Jos ohjeita ei noudateta, laite lakkaa toimimasta
kunnolla. Siina tapauksessa takuu ei kata korjausta.

Ala séilyta laitetta alle 0 °C:een lampotilassa. Lammitysjarjestelmaan jaanyt vesi voi jaatya ja aiheuttaa vaurioita.

Ala jata vettd vesisailioon, jos laitetta ei kaytetd pitkaan aikaan. Vesi saattaa pilaantua. Kayté aina puhdasta vettd, kun kéytat laitetta. Kun
kaytat laitetta ensimmaista kertaa tai et ole kayttanyt sitd vahintaan vuorokauteen, huuhtele laite kdyttdoppaan ohjeiden mukaisesti.

Ala koskaan kéyta muiden valmistajien valmistamia lisdvarusteita tai -osia tai lisdvarusteita ja -osia, joita emme suosmele Jos kaytat muita
osia, takuu ei ole voimassa.

Saannollinen puhdistus ja yllapito pidentavat laitteen kayttoikaa ja takaavat kahvin optimaalisen laadun ja maun.

Laite altistuu jatkuvasti kosteudelle, kahville ja kalkille. Siksi on erittdin tarkeda huolehtia laitteen saannéllisesta puhdistuksesta ja yllapidosta
kayttéoppaassa ja sivustossa kuvatulla tavalla. Jos et suorita naita puhdistus- ja yllapitotoimenpiteitd, laite saattaa lakata toimimasta ja/tai
siihen saattaa kehittyd hometta. Puhdista laite homeen ilmetessa entistd useammin. Takuu ei kummassakaan tapauksessa kata korjausta.
Ala koskaan juo kalkinpoiston aikana annosteltua liuosta.

Kéyta suodatinkahvassa vain laitteen jauhamaa kahvia. Al4 kdytéd suodatinkahvassa sokeria tai muita aromiaineita. Muut aineet ja esineet
voivat aiheuttaa laitteelle vakavia vahinkoja. Siina tapauksessa takuu ei kata korjausta.

Puhdista suodatinkahva saannollisesti kdyttooppaan ohjeita noudattaen.

Laitetta ei saa laittaa kaappiin, kun se on kaytossa.

Puhdista kuumavesi-/hoyryputki (jos sellainen on) maidon vaahdottamisen jalkeen nopeasti pyyhkimalla se huolellisesti kostealla liinalla ja
annostelemalla sitten pieni madra kuumaa vetta astiaan.

Ala koskaan kaada vesisailioon muita nesteitd kuin puhdasta kylmaa vetta.

Ald kayta laitetta ilman, ettd vesiséilidssa on vetta.

Ala kayta laitetta ymparistossa, jossa on erittdin korkea lampatila, voimakas magneettikenttd tai kostea ilma.

Ylikuumenemissuojan tahattomasta palauttamisesta johtuvien vaarojen valttamiseksi télle laitteelle ei pida sy6ttaa virtaa ulkoisen
kytkinlaitteen, kuten ajastimen, kautta eika sita pida liittaa piiriin, jonka sahkoyhtio kytkee sdanndollisesti pois ja paalle.

Al3 koskaan koske suodatinkahvan metalliosaa nesteen suodattamisen tai annostelun aikana, koska metalliosa saattaa kuumentua. Irrota
suodatinkahva koskettaen ainoastaan sen kahvaosaa ja kayta suodatinkahvan irrotuspainiketta ainoastaan puhdistuksen yhteydessa.

Ald kayta laitetta verkkomuuntajan kanssa, ettei synny vaaratilanteita.

Ala jata laitetta kayntiin ilman valvontaa.

Ald missdan tapauksessa kaytd mineraalihappoihin perustuvaa kalkinpoistoainetta, kuten rikkihappoa, suolahappoa tai etikkahappoa
(viinietikkaa). Nama kalkinpoistoaineet voivat vahingoittaa kahvinkeitinta. Kayta ainoastaan Baristina-kalkinpoistoainetta, jota voi ostaa
osoitteessa www.baristina.com.

Ala koskaan keskeyta kalkinpoistoa.

Koneet, joissa on alykas vaahtoputki
Varoitus

Al koskaan kosketa alykkaan vaahtoputken metallipintoja paljain kasin, koska ne saattavat olla erittain kuumia. Kayté vain asianmukaista
suojakahvaa.

Ala koskaan veda alykasta vaahtoputkea ylos, kun se vield hoyrystaa. Aloita nostaminen aina vasta, kun héyryn merkkivalo sammuu ja laite
on lopettanut hoyrystyksen.

Varoitus

Ala
Al tayta maitoa siten, ettd maara jaa maitokannun sisdpuolelle merkityn vahimmaism.
maito ei vaahtoudu.

Alykkaan vaahtoputken oikeanlainen puhdistaminen on erittdin tarkeaa hyvan vaahdotustuloksen kannalta.

Alykkaan vaahtoputken erillisten osien oikea kiinnitys on tarkeaa. Jos osat eivét ole kunnolla kiinni, maito ei vaahtoudu hyvin.

Alykkaan vaahtoputken oikea kiinnitys laitteeseen on tarkeaa. Jos alykas vaahtoputki ei ole kunnolla kiinnitettyna, vaahdotus ei kaynnisty.
Varmista, ettd laite on lepotilassa, ennen kuin poistat alykk&an vaahtoputken siita.

Kayta maidon lammittdmiseen tai vaahdottamiseen ainoastaan &lykasta vaahtoputkea. Al laita mitdan muita ruoka-aineita laitteeseen.

i kahvinkeittimen irrotettavat osat vesisailiota ja alykkaan vaahtoputken yldosaa lukuun ottamatta ovat konepestavia. Voit puhdistaa
n ja alykkaan vaahtoputken yldosan huuhtelemalla ne juoksevalla vedella.

itd maitokannun sisdpuolelle merkittyd enimmaismaaraa. Jos kannu on lilan taynna, maito ei vaahtoudu.
an alle. Jos kannussa ei ole riittavasti maitoa,
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Bean Swapilla varustetut laitteet

Varoitus

- Onnormaalia, ettd jauhetun kahvin ulostuloaukkoon jaa hieman kahvinporoja.

- Kunvaihdat tavallisten ja kofeiinittomien kahvipapujen valilld, ensimmainen kuppi saattaa siséltaa tavanomaisia kahvinporoja. Voit
varmistaa kahvin tayden kofeiinittomuuden havittamalla papujen vaihdon jalkeen ensimmaisen kahvinporoeran tai ensimmaisen
kahvikupillisen.

Al vaihda astioiden valilla, kun kone jauhaa papuja.

Sahkomagneettlset kentat (EMF)

Tama laite vastaa sdhkomagneettisia kenttid (EMF) koskevia standardeja ja sdannoksia.

Tekniset tiedot, langaton moduuli

Lahikenttaviestinta

Taajuus Lahetysteho (maksimi)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10 m

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sitd, etta sdhkolaitteita ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana (kuva 1).
- Noudata oman maasi sahkolaitteiden kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

- Tama symboli tarkoittaa, etta sinun on perehdyttava paikallisiin kunnallisiin kierratysmaarayksiin (kuva 2).

- Materiaalisymbolien selityksen [6ydat toimitukseen siséltyvasta erillisesta lehtisesta.

Ekologista suunnittelua koskevat tiedot

Laite tayttaa EU-komission asetuksen 2023/826 ekologisen suunnittelun vaatimukset. Energian saastamista koskevat tiedot ovat saatavilla
tukisivustollamme osoitteessa www.baristina.com/support.

Takuu ja tuki

Versuni Netherlands B.V., rekisteréity osoite Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tarjoaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun ostopaivasta
(tai toimituspaivasta, jos tuote toimitetaan mydhemmin kuin ostopaivana). Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai
huonosta kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit tilata varaosia tai
vedota annettuun takuuseen osoitteessa home.id/warranty.

Yksinkertaistettu eurooppalainen vaatimustenmukaisuusvakuutus

DAP B.V. vakuuttaa taten, etta mallit BAR40O ja BAR401 tayttavat direktiivin 2014/53/EU vaatimukset.
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa home.id.

Viktig sakerhetsinformation

Den hér apparaten ar utrustad med olika sakerhetsfunktioner. Du bor trots detta dnda lasa och félja sékerhetsforeskrifterna noga och endast
anvanda apparaten enligt dessa anvisningar for att undvika personskador eller andra skador till féljd av felaktig anvandning av apparaten.
Behall haftet med sékerhetsinformation for framtida bruk.

Varning
Allmant

- Innan du ansluter apparaten ska du kontrollera att natspanningen som anges pa apparaten motsvarar den lokala natspanningen.

- Koppla maskinen till ett jordat vagguttag.

- Latinte natsladden hanga 6ver kanten pa ett bord eller en bank och lat den inte heller komma i kontakt med heta ytor.

- Sénkaldrig ned apparaten, natsladden eller stickkontakten i vatten eller annan vatska eftersom detta utgor en risk for elektriska stotar.

- Hallinte vatska pa natsladdens stickkontakt.

- Foratt forhindra brannskador ska du halla dina kroppsdelar borta fran varma vattenstralar som produceras av apparaten.

- Roraldrig vid varma ytor. Anvand handtagen och knapparna.

- Brandfara kan uppsta om vattentanken tas bort under bryggningen.

- Tainte bort portafiltret fran apparaten nar du brygger kaffe eller nar anga och vatten kommer ut ur portafiltret.

- Stdngav apparaten med hjalp av huvudstrombrytaren (om sadan finns) som ar placerad pa apparatens baksida och dra ut stickkontakten ur
vagguttaget:
- omett fel uppstar
- omduinte ska anvanda apparaten under en langre tid
- innan du rengér apparaten.

- Draistickkontakten —inte i natsladden.

- Rérinte vid stickkontakten med fuktiga hander.

- Anvand inte bryggaren om stickkontakten, natsladden eller sjalva bryggaren ar skadad.

- Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Versuni, ett av Versuni auktoriserade serviceombud eller liknande behoriga personer
for att undvika olyckor.

- Modifiera inte bryggaren eller natsladden pa nagot satt.

- Reparationer far endast utforas av ett servicecenter som har auktoriserats av Versuni for att undvika olyckor.

- Bryggaren bér inte anvandas av barn under atta ar.

- Den har maskinen kan anvandas av barn som ar 6ver atta ar, personer med olika funktionshinder eller personer som inte har kunskap om
hur maskinen anvands sa lange det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur maskinen anvéands pa ett sakert satt och forstar de
eventuella medférda riskerna.




- Rengdring och underhall far inte utféras av barn om de inte &r Gver atta ar och under tillsyn av vuxen.

- Setill att maskinen, dess tillbehor och dess natsladd ar placerade utom rackhall f6r barn under atta ar.

- Latinte barn leka med bryggaren.

- Stoppa aldrig in fingrar eller foremal i kaffekvarnen.

- Téank pa att apparaten kan avge sma vattenstralar med anga eller varmt vatten vid pumpning av dnga eller varmt vatten, vilket kan orsaka
brannskador.

- Vidror aldrig varmvatten-/angstaven (om sadan finns) med dina bara hénder eftersom den kan bli mycket varm. Hall endast i den avsedda
skyddsgummidelen.

- Anvand endast den hér kaffebryggaren for dess avsedda andamal for att undvika eventuella skador.
Hall aldrig vatten i bonbehallaren.

ForS|kt|ghet

Allmant

Den hér bryggaren ar endast avsedd for normalt hushallsbruk. Den &r inte avsedd for anvandning i miljéer som personalkok i verkstader, pa
kontor eller i andra arbetsmiljoer.

- Bryggaren ska sta pa en plan och stabil yta. Den maste alltid forvaras stdende, dven under transport.

- Stall inte maskinen pa en varmeplatta eller néra en ugn, varmeelement eller annan liknande varmekalla.

- Fyllenbart pa rostade kaffebonor i bénbehallaren. Om du fyller pa med malt kaffe, snabbkaffe, raa kaffebonor eller andra substanser i
bénbehallaren kan apparaten skadas.

- Anvand inte karamelliserade eller smaksatta kaffebonor.

- Latapparaten svalnainnan du satter i eller tar bort ndgra delar. Uppvarmningsytorna forblir varma aven efter anvandning.

- Fyllaldrig vattenbehallaren med varmt, hett eller kolsyrat vatten eftersom det kan orsaka skador pa vattenbehallaren och bryggaren.

- Rengor aldrig bryggaren med skursvampar, slipande rengoringsmedel eller vatskor som bensin eller aceton. Anvand endast en mjuk trasa
fuktad med vatten.

- Avkalka maskinen regelbundet. Maskinen indikerar nar en avkalkning behéver genomféras. Om du inte avkalkar maskinen kan den sluta
fungera korrekt. Om detta intraffar omfattas inte nddvandiga reparationer av garantin.

- Forvarainte apparaten i temperaturer under 0 °C. Vatten som blir kvar i uppvarmningssystemet kan frysa och orsaka skador.

- La&mnainte vatten i vattentanken nar du inte ska anvanda maskinen under en langre tidsperiod. Vattnet kan bli fororenat. Fyll
vattenbehéllaren med nytt vatten varje gang du anvander apparaten. Nar du anvander apparaten for forsta gangen eller om du inte har
anvant den pé en dag eller langre, skélj apparaten enligt anvisningarna i anvandarhandboken.

- Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats av oss. Om du anvander
sadana tillbehor eller delar upphér garantin att galla.

- Regelbunden rengdring och underhall férlanger apparatens livslangd och ger ett kaffe med optimal kvalitet och smak.

- Maskinen utsatts kontinuerligt for fukt, kaffe och kalk. Darfor ar det mycket viktigt att regelbundet rengéra och underhalla maskinen enligt
beskrivningen i anvandarhandboken och det som visas pa webbplatsen. Om du inte utfér dessa rengérings- och underhéllsprocedurer kan
din maskin sluta fungera och/eller drabbas av mégel. Rengor oftare om det bildas mogel. | bada fallen tacks inte reparationen av din
garanti.

- Drick aldrig den [6sning som pumpas ut ur apparaten under avkalkningsprocessen.

- Lagg endast kaffe som apparaten har malt i portafiltret. Ldgg inte socker eller annan smaksattning i portafiltret. Andra substanser eller
foremal kan orsaka allvarliga skador pa apparaten. Om detta intraffar omfattas inte nédvandiga reparationer av garantin.

- Rengor portafiltret regelbundet enligt anvisningarna i anvandarhandboken.

- Apparaten ska inte sta i ett skap nar den anvands.

- Nér du har skummat mjélken rengér du snabbt varmvatten-/angstaven (om sadan finns) genom att torka av den noggrant med en fuktig
trasa och sedan hdlla ut en liten mangd varmt vatten i en behéllare.

- Hall aldrig ndgon annan vatska &n rent kallt vatten i vattenbehallaren.

- Anvand inte bryggaren utan vatten i vattenbehallaren.

- Anvand inte bryggaren i en miljé med hog temperatur, starka magnetfalt eller hog luftfuktighet.

- Foratt undvika fara pa grund av oavsiktlig aterstalining av den termiska sékringen far denna apparat inte stromférsorjas via en extern
brytare, t.ex. en timer, eller anslutas till en krets som regelbundet slds pa och av natverket.

- Roraldrig vid portafiltrets metallmugg nér du brygger eller haller upp en vétska eftersom den kan bli varm. Rér endast vid portafiltrets
handtag nar du tar bort det. Anvand endast utmatningsknappen nar du rengér portafiltret.

- Anvand inte apparaten tillsammans med en transformator, eftersom det kan framkalla fara.

- Lamna inte bryggaren obevakad nar den anvands.

- Anvand aldrig avkalkningsmedel baserat pa mineralsyror sdsom svavelsyra, saltsyra, sulfaminsyra eller &ttiksyra (vinager). Dessa
avkalkningsmedel kan skada kaffebryggaren. Anvand i stallet endast Baristina-avkalkningsmedel, som du kan képa via www.baristina.com.
Avbryt aldrig avkalkningsprocessen.

Apparater med smart skumstav

Varning

- Vidror aldrig metalldelarna pa den smarta skumstaven med dina bara hander eftersom den kan bli mycket varm. Anvéand enbart det
sarskilda skyddshandtaget.

- Draaldrig upp den smarta skumstaven medan den fortfarande angar. Vanta alltid med att dra upp staven tills anglampan ar avstangd och
apparaten har slutat att anga.

ForS|kt|ghet

Overskrid inte den maxnivé som visas inuti mjélkbehéllaren. Om du fyller pa fér mycket mjolk skummas den inte.

- Underskrid inte den miniminiva som anges inuti mjolkbehallaren. Om du fyller pa for lite mjélk skummas den inte.

- Detarviktigt att den smarta skumstaven rengoérs pé ratt satt for att den ska fungera ordentligt och for att skummet ska bli bra.

- Detaérviktigt att alla delar pa den smarta skumstaven &r korrekt anslutna. Om delarna inte ar korrekt anslutna blir mjélken inte ordentligt
skummad.

- Detaérviktigt att den smarta skumstaven ansluts korrekt till apparaten. Om den smarta skumstaven inte ar korrekt ansluten kan skumningen
inte startas.

- Setill att apparaten &r i standbyldge innan du tar bort den smarta skumstaven fran apparaten.

- Anvand endast den smarta skumstaven till att varma upp eller skumma mjélk. Anvénd den inte till ndgra andra ingredienser.

- Kaffebryggarens alla I6stagbara delar, forutom vattentanken och den 6vre delen av den smarta skumstaven, kan diskas i diskmaskin. Du kan
rengora vattentanken och den 6vre delen av den smarta skumstaven genom att skélja dem under rinnande vatten.

Apparater med bonvaxlare

Forsiktighet
- Detarnormalt att kaffepartiklar blir kvar i 6ppningen fér det malda kaffet.
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- Nér duvaxlar mellan vanliga och koffeinfria kaffebénor kan den forsta koppen innehélla lite vanliga malda kaffebonor. For att sékerstalla
att kaffet ar helt koffeinfritt ska du kassera den forsta satsen av malt kaffe eller den forsta bryggda koppen efter att du har gjort vaxlingen.
- Vaxla inte mellan behallare néar apparaten mal bénorna.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande exponering for elektromagnetiska falt.

Specifikation for tradlés modul

Narfaltskommunikation

Frekvens Overford effekt (max.)

13,56 MHz -35,56 dBuA/mvid 10 m

Atervinning

- Den har symbolen innebar att elektroniska produkter inte far slangas bland normalt hushallsavfall (Bild 1).
- Foljditt lands regler for tervinning av elektroniska produkter.

- Symbolen betyder att du maste kontrollera atervinningsbestammelserna i din lokala kommun (Bild 2).

- Foren forklaring av materialsymbolerna, se den separat bifogade broschyren.

Information om Ecodesign

Apparaten uppfyller Ecodesign-kraven i kommissionens férordning (EU) 2023/826. Ga till var supportwebbplats www.baristina.com/support
for specifikationer om energibesparing.

Garanti och support

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter
inkdpsdatum (eller leveransdatum, om senare). Denna garanti galler inte om en defekt beror pa felaktig anvéndning eller daligt underhall. Var
garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information, kopa reservdelar eller aberopa garantin kan
du besoka var webbplats home.id/warranty.

Forenklad EU-deklaration om 6verensstammelse.

Harmed intygar DAP B.V. att radioutrustningstyperna BAR400, BAR401 uppfyller kraven i direktivet 2014/53/EU.
Hela texten i EG-forsakran om 6verensstammelse finns pa foljande internetadress: home.id.

Tiéng Viét

Théng tin quan trong vé an toan

May nay ¢ cac tinh ndng an toan. Tuy nhién, hay doc ky va can than lam theo hucng dan an toan va chi st dung may dung theo mo ta trong tai
liéu nay dé tranh nhiing tai nan cé thé gay thuang tich hodc hu hdng do st dung mdy khong ding cach. Cat git s6 tay an toan nay dé tham
khao trong tuong lai.

Canh bao

Hudng dan chung

- Trudc khinéi thiét bj vai nguon dién, ki€m tra xem dién ap ghi trén mdy co phu hop vdi dién ap cua nguén dién khong.

- K&t ngi may véi & cdm dién co day tiép dat.

- Khéng dé day dién treo qua mép ban hodc mat ban va khong dé day dién cham vao bé mat nong

- Pétrénh nguy cg bi dién glat tuyet doi khong nhuing may, phich cdm hodc day ngudn vao nudc hodc bat ky chat 16ng nao khéc.

- Khéng d6 chatlong vao dau néi day nguon

- DPé&tranh nguy co bj béng, hay gili cho cac bd phan €0 thé trénh xa cac tia nuSc ndng tu may.

- Khéng cham vao bé mat nong Su dung tay cam va nim.

- Nguy cohda hoan c6 thé phat sinh néu thdo ngdn chira nudc trong cac chu ky pha.

- Khong thao tay cam khoi may trong khi pha ca phé hodc khi cé hai nudc va nudc thoat ra khoi tay cam.

- Tt may bang cong tac chinh ndm & mit sau (néu cd) va rut phich cdm khoi 6 cdm dién:

- néuxdyrasy .
- néuban khong su dung may trong mot thai gian dai.
- trudc khi ban vé sinh may.

- Chidugccam phich c&m dé kéo ra, khéng cam & day nguén.

- Khéng cham vao phich cdm khi tay uét.

- Khéng su dung may néu phich cdm, day dién hay ban than may bi hu hong.

- Né&u day dién bi hu hong, ban nén thay day dién taj trung tdm bao hanh cta Versuni, trung tdm bao hanh do Versuni uy quyén hodc nhung
nai co kha' ndng va'trinh d6 tuang ducng dé tranh gay nguy hiém.

- Khéng thuc hién bat ky stia d6i nao doi véi méay hodc day dién cia may.

- Hoatdéng stfa chiia chi nén dudc thuc hién bai trung tdm bao hanh do Versuni Gy quy&n dé tranh cac nguy cg

- Tréemdudi8 tu0| khong nén su dung may.

- Tréemtu8tuditrdlén va nhiing ngucl bi suy gidm n3ng lyc vé thé chat, gidc quan hodc tdm than, hoac thiéu kién thiic va kinh ngh|em b
thé sir dung mdy nay néu ho dugc gidm sat hodc hudng dan sir dung may theo céch an toan va néu ho hiéu dugc cdc mai nguy hiém lién
quan.

- Tréem khong dugc thuc hién cong viéc lam sach va bao duéng clia ngu’cn dung, trirkhi In hon 8 tudi va dugc gidm sat.

- D&mdy, cac phu kién va day dién ngoai tam véi cta tré em dudi 8 tudi.

- Tre'em phai dudc giam sat d& dam bao rang chung khéng choi dua vdi may.

- Khéng bao gig dua ngdn tay hodc cac vat khac vao may xay ca phé.

- Détranh nguy ¢ bi bong, hay Iuu y rang hai nudc hodc nudc néng cé thé dugc phan phéi trudc, réi dén cac tia nhé hai nudc hodc nudc
néng.




68

- Tuyétdéi khéng cham vao voi nudc/hai nuéc néng (néu cd) bang tay khong, vi bd phan nay cé thé tré nén rat néng. Chi st dung bd phan
cao su bao vé thich hdp

- Chidung méy pha ca phe nay theo ding muc dich su dung dé tranh nguy co thuong tich.
Tuyét d6i khéng d6 nudc vao bén trong hdp dung hat ca phé.

Chu y

Huong dan chung

May nay chi duoc thiét k& d&€sir dung thong thucng trong gia dinh. Khdng dugc thiét k& dé sir dung trong cdc méi trudng nhu khu nha bép
clia clia hang van phong, trang trai hodc cdc moi tru’ung lam viéc khac.

- Ludndat may trén bé mat phdng va 6n dinh. Gitt may &vi tri thang duing, ngay ca trong qud trinh van chuyén

- Khéng d&t may trén bép dién hodc ngay canh 16 néng, mdy sudi hodc nguédn nhiét tuong tu.

- Chicho hatcaphé rang vao hép dung hat. Cho ca phé xay, ca phé hoa tan, hat ca phé thé hodc bat ky chat nao khac vao hép dung hat ca
phé cé thé gay hong may

- Khong s dung hat ca phé caramel héa hodc c6 huong vi.

- D& may ngudi trudc khi \ap hodc thao bat ky bo phan nao. Cac bé mit dun nong 6 thé van con nhiét sau khi st dung

- Khéng bao gits dé day nudc &m, ndng hodc c6 ga vao ngan chiia nudc, vi didu nay c6 thé gay héng ngan chdia nudc va may

- Tuyet doi khong dung mleng o rifa, chat tay riia an mon hodc cac dung dich hoat tinh manh nhu xdng hodc axeton dé vé sinh méay. Chi can
st dung mot mleng vai &m mém.

- T&y cin cho mdy thudng xuyén. May cé chi béo khi ndo can tdy cdn. Néu khong tay cén, méy sé khdng hoat déng dung céch. Trong trudng
hap nay, hu hong sé khong dugc bao hanh.

- Khéngdé may & nhiét do dudi 0 °C. Nudc con lai trong hé thdng dun néng cé thé déng bang va gay hu hong.

- Khéng dé nudc trong ngén chita nudc khi ban khong st dung may trong thai gian dai. NuSc cd thé bi nhiém ban. Dung nudc sach méi khi
strdung may. Khi st dung mdy lan dau tién hodc néu khong st dung may trong 1 ngay hodc lau hon, hay rira sach méy theo huéng dan
trong sach huéng dan su dung.

- Khoéngsu dung bat ky phu kién ho&c bd phan ndo ma ching t6i khéng déc biét khuyén dung. Néu ban sir dung céc phu kién hodc bé phan
nhu vay, viéc bao hanh sé bi mét hiéu luc.

- Vésinhvabaotri thuong xuyen glup kéo dai tudi tho clia may va dam bao chat Iuang va hu’cng vi ca phé t6i uu.

- Mdy lién tuc phai ti€p xUc v6i hai m, ca phé va cin. Do dd, can phai thucng xuyén vé sinh va bao duéng mdy theo mé ta trong hu’ang dan
st dung va trén trang web. Neu ban khong thuc hién cac quy trinh vé sinh va bao tri nay, may cé thé nguing hoat dong va/hodc ndm méc cé
thé phat trién. Khi c6 nédm méc, hay téang tan suét lam sach. Trong ca hai trudng hop, hu héong sé khéng dugc bao hanh.

- Tuyét déi khdéng uong dung dich dugc phan phai trong qua trinh tdy can.

- Chicho ca phé xay bang mdy vao tay cdm. Khéng cho dudng hodc bat ky gia vi nao khac vao tay cdm. C4c chat va dé vat khac cé thé khién
may bi hu hong nghlem trong. Trong trucng hap nay, hu hong sé khéng dugc bao hanh.

- Thudng xuyén vé sinh tay cdm theo mé ta trong hudng dan st dung.

- Khoéng dugc dat may trong td khi st dung.

- Saukhi tao bot stra, nhanh chéng lam sach voi nudc/hai nuéc néng (néu cd) bang cach lau k§ bdng khan vai 4m, rdi pha mét lugng nhé
nudc néng vao binh chia.

- Tuyét d6i khéng dé bat ky chat 16ng nao khac ngoai nudc lanh sach vao ngén chifa nudc.

- Khoéngvan hanh may ma khong c6 nudc trong ngan chifa nudc.

- Khéng strdung may trong mdi trudng c6 nhiét do cao, tuf trudng manh hodc khong khi'a am.

- Détranh nguy hiém do vé tinh d&t lai cdng tac chong qua nhiét, khdng dugc cap nguon cho thiét bj nay thong qua mot thiét bj chuyén
mach bén ngoai, chdng han nhubé hen g\c hodc két n6i véi mach dién thusng xuyén dugc bt va tét bai cong ty dién luc.

- Tuyet doi khéng cham vao c6c kim loai cla tay cam trong khi pha hodc phan phai chat I6ng, vi phan nay cé thé bi néng. Chi cham vao phan
tay cdm dé théo ra va chi st dung nut day dé [am sach tay cam.

- Khéng sudung may két hop véi may bién &p, vi dieu nay c6 thé gay ra tinh hudng nguy hiém.

- Tuyét d8i khdng dé may hoat dong ma khong c6 ngusi glam sat.

- Tuyét d6i khéng su dung chat tay can goc axit khoang vi du nhu axit sulphunc axit hydrochloric, axit sulphamic va axit acetic (vi du nhu
giam). Nhitng chat tdy can nay cé thé [am hang may pha ca phé. Thay vao dé, chi st dung chét tdy c3n Baristina ¢ ban sén trén trang
www.baristina.com.

Tuyét d&i khong 1am gidn doan qué trinh tay c3n.

May c6 diia tao bot thong minh
Canh bao

- Tuyét dsi khong cham vao phan kim loai bén ngoai dda tao bot théng minh bang tay khéng, vi phan nay cé thé tré nén rat néng. Chi si
dung tay cam bdo vé thich hop.

- Tuyét déi khéng kéo dia tao bot théng minh Ién khi dda van dang phut hai. Khéng kéo én cho dén khi dén led hoi nudc tat va méy ngiing
phut hoi.

Chuy

- Khéng dé qua mc t6i da trong binh stia. Néu ban d6 qua mtc nay, sifa sé khéng néi bot.

- Khong d& dudi muc t6i thiéu trong binh sita. N&u ban dé thép hon muc nay slfa sé khong néi bot.

- Canveé sinh da tao bot théng minh ding cach dé cé hiéu sudt dang tin cay va két qua tao bot t&t.

- Viécl3p dung tat ca cac bo phan riéng biét clia diia tao bot théng minh 1a rat quan trong. Néu cac bd phan khong dugc két néi tét, stia sé
khong dugc tao bot t6t.

- ViécIap dia tao bot théng minh vao mdy dung cach la rat quan trong. N&u khéng dugc 18p t6t, diia &m théng minh khong thé bat dau tao
bot.

- Dambao may & ché dé cha trudc khi ban thao dda tao bot théng minh khoi may. . ) )

- Chisudung dda tao bot théng minh dé lam néng hodc tao bot stta. Khong sir dung bd phan nay dé x( ly bat ky thanh phan nao khac. X

- Tétca cac bo phéan c6 thé thao rai ciia méy pha ca phé, ngoai trif ngan chifa nudc va phan trén cling ctia diia tao bot théng minh déu c6 thé
vé sinh bang may rira bat. Ban c6 thé lam sach ngan chiia nudc va phan trén cung cta dia tao bot théng minh bang cach ria dudi voi nudc
dang chay.

May c6 hé théng thay déi loai hat

Chay

- Mot Iucng hat ca phé dong lai trong clfa ra ba ca phe 1a diéu binh thudng.

- Khichuyén giGia hat ca phé thong thudng va hat ca phé da khi caffein, tach ca phe dau tién co the chita mot lugng ba ca phé théng

thusng. D& dam béao ca phé ctia ban dugc khtr caffein hoan toan, hay loai bo mé dau tién hodc c6¢ pha dau tién sau khi chuyén loai.
- Khoéng chuyén déi hop dung trong khi mdy dang xay hat.
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Dbién tu trudng (EMF)

Thiét bi nay tuan thi cac tiéu chuén va quy dinh hién hanh vé phai nhiém dién tu trusng.

DPic diém ky thuat cia mé-dun khéng day

Giao tiép trudng gan

Tan s6 Cdng suét truyén (t8i da)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10m

Tai ché

- Biéu tugng ndy cé nghia la cac san pham d|en khong dugc vt bo cung V@i rac thai sinh hoat théng thusng (Hinh 1).
- Tuanthd theo quy dinh clia quoc gia ban vé viéc thu gom rleng cac san pham dién.

- Biéu tuong nay co ngh|a 1& c&n phai kiém tra cac diéu khoan téi ché tai dia phuong ctia ban (Hinh 2).

- DE&biét giai thich vé cac ky hiéu vat liéu, hay xem t& roi dinh kém riéng nay.

Théng tin thiét ké sinh thai

Thiét bi tuan thl cac yéu cau vé Thiét ké sinh thai trong Quy dinh ctia Hoi déng Chéu Au (EU) 2023/826. Vui long truy cap trang web hé trg cua
chuing toi tai www.baristina.com/support dé biét thong sé tiét kiem nang luong.

Bao hanh va hé trg

Versuni Netherlands BV, dang ky tai Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, cung cép bao hanh haindm cho san pham nay sau ngay mua (hodc
ngay giao hang, néu muén hon). Bao hanh nay khong hop & néu 16i I3 do st dung khéng ding cach hodc bao tri kém. Ch& dé bao hanh cua
ching toéi khong anh huéng dén quyen clia ban véi tu cach 1a ngudi tiéu dung theo luét dinh. D& biét thém thong tin, tim mua cac bd phan rai
hoac yéu cau bao hanh, vuilong truy cap trang web ctia chiing t6i tai dia chi home.id/warranty.

Tuyén bé hgp chuan cia EU, ban don gian
Bang van ban nay, DAP B.V. tuyén bé rdng thiét bj vo tuyén loai BAR400, BAR401 tudn thu Chi thi 2014/53/ EU.
Toan bé ndi dung tuyén bé tuan thi EU ¢ san & dia chi Internet sau: home.id.

Onemli giivenlik bilgileri

Bu makine emniyet 6zelliklerine sahiptir. Ancak yine de makinenin yanlis kullanimindan dogabilecek kazara yaralanma veya hasari énlemek icin
guvenlik talimatlarinin dikkatle okunup uygulanmasi ve makinenin yalnizca bu talimatlara gére kullanilmasi gerekmektedir. Gelecekte
basvurmak tizere bu guvenlik brostrind saklayin.

Uyan

Genel

Makineyi kullanmadan 6nce adaptorin tzerinde belirtilen gerilimin Glkenizdeki gerilimle uygunlugunu kontrol edin.

- Makineyi toprakli duvar prizine takin.

- Elektrik kablosunun masa veya tezgah tzerinden sarkmasina veya sicak ylizeylere temas etmesine izin vermeyin.

- Elektrik carpmasi tehlikesini onlemek icin makineyi, elektrik fisini veya glg kablosunu asla suya veya baska sivilara batirmayin.

- Elektrik kablosu fisinin tGzerine sivi dokmeyin.

- Yanik tehlikesini dnlemek icin viicut uzuvlarinizi makinenin puskarttiga sicak sudan uzak tutun.

- Sicak yuzeylere dokunmayin. Kollari ve digmeleri kullanin.

- Demleme donguleri sirasinda su haznesi cikarilirsa yangin tehlikesi ortaya cikabilir.

- Kahve demlerken veya portafiltreden buhar ve su cikarken portafiltreyi makineden ¢ikarmayin.

- Sudurumlarda makineyi arkada yer alan ana anahtardan (varsa) kapatin ve elektrik fisini duvardaki prizden cikarin:

- ariza meydana gelirse.
- makineyi uzun bir sure kullanmayacaksaniz.
- makineyi temizlemeden 6nce.

- Cekerken gli¢ kablosunu degil fisi tutun.

- Cihazin fisine islak ellerle dokunmayin.

- Fis, elektrik kablosu veya makinenin kendisi hasariysa makineyi kullanmayin.

- Makinenin elektrik kablosu hasarliysa, tehlike olusturmasini 6nlemek icin mutlaka Versuni'nin yetki verdigi servis merkezileri veya benzer
nitelikli kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

- Makine veya elektrik kablosunda hicbir degisiklik yapmayin.

- Tehlikeleri 6nlemek icin tamirleri yalnizca Versuni yetkili servis merkezinde yaptirin

- Makinenin 8 yasindan ktictik cocuklar tarafindan kullaniimasi yasaktir.

- Bucihazin 8 yas ve Uzeri cocuklarin yani sira fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik kisiler
tarafindan kullanilabilmesi icin bu kisilerin yanlarinda sorumlu kisilerin bulunmasi veya gtivenli kullanim talimatlarini ve olasi tehlikeleri
anlamis olmalari gerekir.

- Temizlik ve kullanici tarafindan yapilacak bakim, 8 yasindan buytik ve gézetim altinda olmadiklari stirece, cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

- Makineyi, aksesuarlarini ve kablosunu 8 yasindan ktictik cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edin.

- Kucuk cocuklarin makineyle oynamasi engellenmelidir.

- Kahve 6gutlictye asla parmaginizi veya baska cisimleri sokmayin.

- Yanik tehlikesini énlemek icin buhar veya sicak su dagitiminin éncesinde ve sonrasinda az miktarda sicak su veya buhar akisi olabilecegini
unutmayin.

- Cokisinabileceginden sicak su/buhar cubuguna (varsa) hicbir zaman ¢iplak elle dokunmayin. Yalnizca uygun koruyucu kauguk parcayi
kullanin.

- Olasiyaralanmalari 6nlemek icin bu kahve makinesini yalnizca amacina uygun olarak kullanin.
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- Cekirdek haznesinin icine asla su dokmeyin.

Dikkat

Genel

- Bumakine sadece evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin, ciftliklerin veya diger is yerlerinin personel mutfaklar gibi
ortamlarda kullanilamaz.

- Makineyi daima diiz ve sabit bir ylizeye yerlestirin. Dik konumda tutun, tasirken de ayni sekilde tutun

- Makineyi portatif ocak tizerine veya sicak firin, isitici veya benzer i1si kaynaklarinin hemen yanina koymayin.

- Cekirdek kahve haznesine yalnizca kavrulmus kahve ¢ekirdegi koyun. Kahve cekirdegi haznesine 6guttlmus kahve, hazir kahve veya cig
kahve cekirdegi ya da baska bir madde koyarsaniz makine hasar gorebilir.

- Karamelize edilmis veya aroma eklenmis kahve cekirdegi kullanmayin.

- Herhangi bir parca takmadan veya cikarmadan énce makinenin sogumasini bekleyin. Isitma yapilan yiizeylerde kullanimdan sonra isi
kalabilir.

- Suhaznesine ve makineye zarar verebileceginden su haznesini asla oda sicakligi Gizerinde, sicak veya gazli suyla doldurmayin.

- Makineyi temizlemek icin bulasik siingeri, asindirici temizlik malzemeleri veya benzin ya da aseton gibi zarar verici sivilar kullanmayin. Suyla
nemlendirilmis yumusak bir bez kullanmak yeterlidir.

- Makinede duzenli olarak kirec giderme yapin. Makine, gerekli oldugunda kireg giderme islemini hatirlatir. Bu islemin yapilmamasi,
makinenin dogru bicimde calismasina engel olur. Bu durumda, garanti kapsaminda onarim sunulmaz.

- Makineyi 0° C/32° F altindaki sicaklikta saklamayin. Isitma sisteminde kalan suyun donmasi nedeniyle hasar olusabilir.

- Makineyi uzun bir stre kullanmayacaksaniz su haznesinde su birakmayin. Birakilan su kontamine olabilir. Makineyi her kullandiginizda yeni
su kullanin. Makineyi ilk kez kullanirken veya 1 glin ya da daha uzun stredir kullanmadiysaniz makineyi kullanim kilavuzundaki talimatlara
gore durulayin.

- Baska ureticilere ait olan veya 6zellikle tavsiye etmedigimiz aksesuar veya parcalari kesinlikle kullanmayin. Buna benzer aksesuar veya
parcalar kullandiginizda garantiniz gecersiz olur.

- Duzenli temizlik ve bakim yapmak makinenizin émrind uzatir ve yapilan kahvenin en iyi kalitede ve lezzette olmasini saglar.

- Makine strekli olarak neme, kahveye ve kirece maruz kalir. Bu ylizden kullanim kilavuzunda agiklanan ve web sitesinde gésterilen sekilde
makineyi dizenli olarak temizleyip bakimini yapmak son derece énemlidir. Bu temizlik ve bakim islemleri yapilmadiginda makineniz
calismaz hale gelebilir ve/veya kiif olusabilir. Kif olusumu durumunda temizleme sikligini artirin. Her iki durumda da garanti kapsaminda
onarim sunulmaz.

- Kireg giderme islemi sirasinda dagitilan ¢ézeltiyi asla icmeyin.

- Portafiltreye yalnizca makine ile 6guttlmus kahveyi koyun. Portafiltreye seker veya baska bir tatlandirici koymayin. Diger maddeler veya
nesneler makinenin ciddi hasar gérmesine yol agabilir. Bu durumda, garanti kapsaminda onarim sunulmaz.

- Portafiltreyi kullanim kilavuzunda agiklandigi gibi dizenli olarak temizleyin.

- Makine kullanimdayken dolaba koyulmamalidir.

- SUtl kopurttukten sonra sicak su/buhar cubugunu (varsa) nemli bir bezle iyice silerek ve ardindan az miktarda sicak suyu bir kaba bosaltarak
hizli bir sekilde temizleyin.

- Su haznesine hicbir zaman temiz soguk sudan baska bir sivi dokmeyin.

- Suhaznesinde su yokken makineyi calistirmayin.

- Makineyi yuksek sicaklik, gticli manyetik alan veya nemli havanin oldugu ortamlarda kullanmayin.

- Termal kesicinin yanlislikla sifirlanmasindan kaynaklanan bir tehlikeyi dnlemek icin bu cihaz, zamanlayici gibi harici bir anahtar cihazindan
beslenmemeli veya sebeke tarafindan diizenli olarak acilip kapatilan bir devreye baglanmamalidir.

- Demleme veya sivi dagitma sirasinda portafiltrenin metal kabi isinabileceginden metal kaba asla dokunmayin. Cikarmak icin yalnizca
portafiltrenin sapina dokunun ve portafiltreyi temizlemek icin yalnizca ¢ikarma diigmesini kullanin.

- Tehlikeli durumlara neden olabileceginden makineyi bir transformator ile birlikte kullanmayin.

- Makineyi asla calisir durumda birakip gitmeyin.

- Aslasulfurik asit, hidroklorik asit, stilfamik asit ve asetik asit (6r. sirke) gibi mineral asit bazli bir kireg ¢oziici madde kullanmayin. Bu kireg
cozlct maddeler kahve makinenize zarar verebilir. Bunun yerine yalnizca www.baristina.com'dan satin alinabilen Baristina kire¢ ¢oztict
maddeyi kullanin.

Kirec ¢cozme islemini asla yarida kesmeyin.

Ak|||| kopiik cubuklu makineler

Uyan
Akillr kopik cubugunun disindaki metal cok i1sinabildiginden metal kisma asla ¢iplak elle dokunmayin. Yalnizca uygun koruyucu sapi
kullanin.

- Akilli képuk cubugu hala buhar veriyorken asla yukari kaldirmayin. Yukari kaldirmadan 6nce daima buhar ledinin sonmesini ve makinenin
buhar vermeyi durdurmasini bekleyin.

Dikkat

Sut strahisi icinde belirtilen maksimum seviyeyi asmayin. Stirahiyi agir doldurursaniz siit kdpurmez.
- Sutsurahisi icinde belirtilen minimum seviyenin altinda stit doldurmayin. Strahiyi az doldurursaniz stit kdplrmez.
- Guvenilir performans ve iyi kdptrtme sonucu icin akill koplk cubugunun dogru bir sekilde temizlenmesi cok 6nemlidir.
- Akl képlk cubugunun tim ayri parcalarinin dogru sekilde takilmasi dnemlidir. Parcalar dogru sekilde takilmamissa st iyi koptrmez.
- Akilli képlik cubugunun makineye dogru sekilde takiimasi dnemlidir. Akilli kdpik cubugu dogru takilmamissa kopurtme baslatilamaz.
- Akl képlk cubugunu makineden cikarmadan énce makinenin bekleme modunda oldugundan emin olun.
- Akilli képlik cubugunu yalnizca sit 1sitmak veya koplrtmek icin kullanin. Baska malzemeleri islemek icin kullanmayin.
- Kahve makinesinin su haznesi ve akilli kdplk gubugunun tst kismi haric tiim cikarilabilir parcalari bulasik makinesinde yikanabilir. Su
haznesini ve akilli koplk cubugunun Gst kismini akan musluk suyu altinda durulayarak temizleyebilirsiniz.

Cekirdek Degistirme Ozelligine Sahip Makineler
Dikkat

- Bazikahve parcaciklarinin 6guttlmus kahve cikisinda kalmasi normaldir.

- Normal ve kafeinsiz kahve cekirdekleri arasinda gecis yaparken ilk fincan, bir miktar normal kahve telvesi icerebilir. Kahvenizin tamamen
kafeinsiz oldugundan emin olmak icin gecis yaptiktan sonra ilk telve partisini veya demlediginiz ilk fincan kahveyi dokun.

- Makine gekirdekleri 6guttirken hazneler arasinda gegis yapmayin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere uygundur.
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Kablosuz modiil spesifikasyonu

Yakin Alan iletisimi

Frekans lletilen glic (maks.)

13.56 MHz -35.56 dBUA/m@10m

Geri doniisim

- Busimge, elektrikli Griinlerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir (Sek. 1).

- Elektrikli Grinlerin ayri olarak toplanmasina iliskin tlkenizde yurirliikte olan yonetmeliklere uyun.

- Busembol, belediyenizin geri dontistim yonetmeligini kontrol etmeniz gerektigi anlamina gelir (Sek. 2).
- Malzeme sembollerinin aciklamalari icin ayri ilistirilmis brostrt inceleyin.

Eko tasarim bilgileri

Cihaz, Komisyon Yonetmeligi (AB) 2023/826'nin Eko tasarim gerekliliklerine uygundur. Enerji tasarrufu 6zellikleri icin [Gtfen destek web sitemizi
ziyaret edin: www.baristina.com/support.

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayitli Versuni Netherlands B.V., bu triin icin satin alma tarihinden (veya teslimat tarihinden,
daha geg ise) itibaren iki yil garanti vermektedir. Bu garanti, yanhs kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda
gecerli degildir. Bu garanti, bir tuketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Yedek parcalar hakkinda daha fazla bilgi
edinmek veya garantiyi kullanmak icin litfen home.id/warranty adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Basitlestirilmis AB Uygunluk Beyani

DAP B.V., isbu belgeyle BAR400 ve BAR401 tipi radyo ekipmaninin 2014/53/EU sayili Direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder.
AB uygunluk beyaninin tam metnine su internet adresinden ulasabilirsiniz: home.id.

Mohiim howpsuzlyk maglumaty

Bu gaynadyjy howpsuzlyk funksiyalary bilen enjamlasdyrylan. Seyle-de bolsa, howpsuzlyk gézikdirijilerini tins berip okar we gaynadyjynyn
nadogry ulanylmagy zerarly tétanleyin sikes ya-da zeper yetmeginiri 6n1iini almak gin gaynadyjyny dire su gézukdirijilerde beyan edilisi yaly
ulanyn. Su howpsuzlyk kitapcasyny geljekde gollanmak Ugcin saklan.

Duydurys

Umumy

- Enjamy toga dakmazdan ozal gaynadyjyda gérkezilen gtiyjenmanin yerli elektrik ulgamynyn giyjenmesine gabat gelyandigini barlan.

- Gaynadyjyny topraklama edilen diwar rozetkasyna birikdirir.

- Elektrik kabelinirt enjamyn duran stolunyn ya-da is desgasynyn gyrasyndan sallanyp durmagyna yol bermar.

- Tok urmagynyn 6nuni almak ticin gaynadyjyny, elektrik diirtgujini ya-da elektrik kabelini hic hagan suwa ya-da islendik basga suwuklyga
cumdurman.

- Elektrik kabelini birikdirijinif Gsttne suwuklyklary guymar.

- Yanyklaryn ylze cykma howpunyn énini almak ticin bedenin béleklerini gaynadyjydan ¢ykyan gyzgyn suw clwdurimlerindene uzakda
saklari.

- Qyzgyn ylzlere degman. Tutawaclardan we nurbatlardan peydalanyr.

- Demleme dowrelerinin dowamynda suw gaby ayrylsa, yangyn howpy ytze cykyp biler.

- Kofe demlenyarka ya-da portafiltrden bug we suw ¢ykyp durka, portafiltri gaynadyjydan ayyrman.

- Gaynadyjynyn arka tarapyndaky elektrik gecirgiji (bar bolsa) bilen gaynadyjyny 6¢urin we elektrik dirtgtjini diwar rozetkasyndan ayryn:
- nasazlyk ylize cyksa.

- gaynadyjyny uzak wagtlap ulanmajak bolsanyz.
- gaynadyjyny arassalamazdan ozal.

- Elektrik kdbelinden dal-de, elektirk dtrtgtjinden tutup cekin.

- Elektrik dirtgtjini ¢ygly ellerifiiz bilen ellemarn.

- elektrik durtgujine, elektrik kabeline ya-da gaynadyjynyn 6zline zeper yeten bolsa, gaynadyjyny ulanmari.

- Egertok snuruna zeper yetse, howp ylze cykmaz yaly, ony Versuni-niri 6zi, Versuni tarapyndan ygtyyar berlen serwis merkezi ya-da seyle
hunéarmenler calsyrmalydyr.

- Gaynadyjyda ya-da onun elektrik kabelinde hig hili Gytgesiklik etman.

- Birden howp ylize cykmaz yaly, bejerisleri difie Versuni tarapyndan ygtyyar berlen serwis merkezinde yerine yetirin

- Gaynadyjyny 8 yasyndan kici cagalar ulanmaly dal.

- Gaynadyjyny 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar, seyle hem, eger gaynadyjyny howpsuz gérntsde ulanmak boyunca gézegcilik
edilyan ya-da goézukdirme berlen bolsa we olar degisli howplara diistinyan bolsalar, onda fiziki, duygurlyk ya-da zehin ukyplary peselen ya-
da tejribesi we bilimi bolmadyk adamlar ulanyp biler.

- Eger 8yasy dolmadyk bolsa we gozegcilik astynda dal bolsa, cagalaryr enjamy arassalamagyna we onur tehniki hyzmatyny amala
asyrmagyna rugsat bermek bolmayar.

- Gaynadyjyny, onun esbaplaryny we tok snuruny 8 yasdan kici cagalaryn eli yetmejek yerde saklari.

- Cagalaryn gaynadyjy bilen oynamazlygyny tpjin etmek Ggin olary gdzeggilikde saklamaly.

- Kofe tweyjinifi icine hic hacan barmaklarynyzy ya-da basga narseleri girizman.

- Yanyk howpunyn 6runi almak ticin guymazdan ozal cykmagy miimkin bugdan yada gyzgyn suwdan we guylandan sor ¢ykyan gyzgyn
suwun kici ciwdurimlerinden ya-da bugdan aga bolun.

- Gyzgyn suw /bug tayajygyna (bar bolsa) hic wagt degayman, sebébi ol 6ran gyzgyn bolup biler. Dire degisli gorag rezin detalyny ulanyn.

- Potensial sikeslenme bolmaz yaly, bu kofe gaynadyjyny difie 6z niyetlenen maksady boyunca ulanyn.

- Déane gabynyn icine hic wagt suw guymar.
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Seresap bolun

Umumy

- Bugaynadyjy difie 6y hojalygynda adaty ulanylmaga niyetlenilyar. Ol diikanlaryn, ofisleriny, fermalaryr ya-da beyleki is yerleriniri isgarler
ashanasynda ulanylmaklyga niyetlenilmeyar.

- Gaynadyjyny elmydama gury, tekiz we durnukly yerde yerlesdirir. Seyle hem, ony dasayan wagtypyz dik yagdayda saklan

- Gaynadyjyny gyzgyn pejin Gstlinde ya-da gyzgyn ojagyn, yyladyjynyn ya-da soria menzes yylylygyn cesmesiniri edil yanynda goymari.

- Dane gabyna difie gowrulan kofe danelerini guyun. Kofe danesi gabyna tGwelen kofe, calt ereyan kofe, cig kofe déneleri ya-da kofe
dénelerinden basga islendik zat guyulsa, gaynadyja zeper yetip biler.

- Karamelliya-da ysly kofe danelerini ulanman.

- Islendik bolegi dakmazdan ya-da ayyrmazdan ozal gaynadyjynyr sowamagyna may beriri. Ulanysgan sor yyladys ylzlerinde galyndy yylylyk
bolup biler.

- Suw gabyny hic hacan yyly, gyzgyn ya-da kopdrjikleyan suw bilen doldurman, sebabi beytmek suw gabyna we gaynadyja zeper yetirip biler.

- Gaynadyjyny arassalamak ticin gazawlary, iyiji arassacylyk serisdelerini ya-da benzin ya-da aseton yaly guycli suwuklyklary ulanmar. Dirie
suw bilen 6llenen cygly matany ulanyn.

- Gaynadyjynyzyn kesmegini wagtly-wagtynda ayryp durun. Gaynadyjy hacan kesmegi ayyrmalydygyny gdrkezyér Muny yerine yetirmeseniz,
gaynadyjyriyz talabalayyk islemegini bes eder. Seyle yagdayda bejeris isleri size berlen kepilligif cdgien girmeyar.

- Gaynadyjyny 0 °C/32 °F gradusdan pes temperaturada saklaman. Yyladys ulgamynda galan suw dofiup we zeper yetmegine sebap bolup
biler.

- Gaynadyjyny uzak wagtlap ulanmajak bolsanyz, suw gabynda suw galdyrman. Suw hapalanyp bilyar. Gaynadyjynyzy her gezek
ulananynyzda taze suw ulanyn. Gaynadyjyny ilkinji gezek ulananynyzda ya-da 1 glin ya-da has uzak wagt ulanmadyk bolsaryz, gaynadyjyny
ulanyjy gollanmasyndaky gorkezmelere layyklykda yuwurn.

- Basga ondrijilere degisli bolan ya-da biz tarapyndan yérite maslahat berilmedik esbaplary we saylary hic hacan ulanman. Seyle esbaplary
ya-da saylary ulansariyz, size berlen kepillik 6z guyjuni yitiryar.

- Wagtly-wagtyna arassalamak we abatlamak gaynadyjynyzyn hyzmat 6mrini uzaldyar we kofenizin ajayyp hilini hem-de tagamyny tipjin
edyar.

- Gaynadyjy yzygiderli yagdayda ¢yga, kofa we cokindilere sezewar bolyar. Sol sebapli, gaynadyjyny ulanyjy gollanmasynda beyan edilisi we
websaytda gorkezilisi yaly wagtly-wagtynda arassalamak hem-de abatlamak infian méhim ahmiyete eye bolup duryar. Eger su arassalamak
we hyzmat edis proseduralaryny yerine yetirmeseniz, enjamyilyz islemegini bes edip we/ya-da onda zenleme dorap biler. Zerilemek yiize
cykan halatynda, arassalamagyn yygylygyny képeldin. Her iki yagdayda hem, abatlamak kepilligiri cagine degisli daldir.

- Kesmegi ayrylyan wagty guyulyan suwuklygy icmek bolmayar.

- Portafiltrin icine dife gaynadyjy tarapyndan twelen kofani goyun. Portafiltre seker ya-da basga tagam beriji zatlar guymarn. Basga maddalar
we nérseler gaynadyja agyr zyyan yetirip biler. Seyle yagdayda bejeris isleri size berlen kepilligini cagien girmeyar.

- Portafiltri ulanyjy gollanmasynda beyan edilisi yaly yzygiderli arassalari.

- Gaynadyjy ulanylyan wagty ony skafyr icinde goymaly dal.

- Styt kopurjiklanden son, gyzgyn suw/bug tayajygyny (bar bolsa) ¢ygly mata bilen gowy stiplrin, sorira gaba azrak gyzgyn suw akdyryp calt
arassalan.

- Hig wagt suw gabynyn icine arassa sowuk suwdan basga suwuklyk guymari.

- Gaynadyjyny suw gabynda suw bolmazdan isletman.

- Gaynadyjyny yokary temperaturada, gliycli magnit meydanynda ya-da ¢ygly howada ulanman.

- Termo-6¢urgijin tétanleyin tazeden duzilmegi sebapli déreyan howpdan gaca durmak tcin, bu enjam dasarky kommutirleyji enjam
(meselem, taymer) arkaly tok bilen tpjin edilmeli daldir ya-da elektrik edarasy tarapyndan yzygiderli acylyp-ocurilyan zynjyra birikdirilmeli
daldir.

- Demlenilyan ya-da suwuklyk guyulyan wagty portafiltrii metal casasyna degayman, sebabi ol gyzgyp bolup biler. Portafiltri ayyrmak tgcin
dire tutawajyna degin, arassalamak tcin bolsa, dire cykarys diwmesini ulanyn.

- Enjamy transformator bilen bilelikde ulanman, sebébi beytmek howply yagdaylara yol agyp bilyar.

- Gaynadyjyny hic wagt gozegciliksiz isledip goyman.

- Kukurt kislotasy, duz kislotasy, sulfamin we uksus kislotasy (meselem, uksus) yaly mineral kislotalara esaslanyan kesmek ayryjy serisdani hic
wagt ulanman. Sol kesmek ayyryan serisdeler kofe gaynadyja zeper yetirip biler. Ona derek, difie www.baristina.com saytyndan satyn alyp
bolyan Baristina kesmek ayryjy seri§desini ulanyn.

Hic wagt kesmek ayyrmak prosesiniri arasyny Gzman.

AkyIIy koptirjik tayajykly gaynadyjylar

Duyd urys

Akylly kopurjik tayajygynyn metal bolegine hic hacan yalanac el bilen degayman, sebébi ol gaty gyzyp bilyar. Dine yerlikli gorag tutawajyny
ulanyn.

- Akylly képurjik tayajygy entek bug cykaryp durka, ony hi¢ hacan yokaryk galdyrmani. Yokaryk galdyrmazdan 6#, hemise bug cyrasy sényanca
we gaynadyjy bug cykarmagyny bes edyanca garasyn.

Seresap bolun

- Slyt golcasynyn icinde gorkezilen maksimal derejeden gecmarn. Eger golcany cogduryp guysariyz, styt képurjikledilmez.

- Suytgolcasynyn icinde gorkezilen minimal derejeden az guymar. Eger golca kem guysanyz, stiyt képurjikledilmez.

- Akylly kopurjik tayajygyny dogry arassalamak onur ygtybarly islemegi we gowy kopurjikletmegi ticin 6ran wajypdyr.

- Akylly koprjik tayajygynyn ahli ayratyn boleklerinif dogry dakylmagy méhiumdir. Eger bolekler gowy birikdiriimese, stiyt gowy
kopurjiklemez.

- Akylly kopurjik tayajygyny gaynadyja dogry dakmak mohumdir. Eger akylly yyly tayajyk gowy dakylmalsa, kopurjikletmani basladyp
bolmayar.

- Akylly kopurjik tayajygyny gaynadyjydan ayyrmazdan on, gaynadyjynyn garasma reziminde durandygyna goz yetirir.

- Akylly kopurjik tayajygyny dine stydi gyzdyrmak ya-da kopurjikletmek Ggin ulanyr. Ony basga azyk 6ntmlerini islap tayyarlamak tgin
ulanman.

- Suw gabyndan we akylly kopurjik tayajygynyn yokarky boleginden basga, kofe gaynadyjynyn ahli ayrylyan boleklerini gap-gag yuwujyda
yuwmak bolyar. Suw gabyny we akylly koprjik tayajygynyn yokarky bélegini akyp duran kran suwunyn asagynda durulamak arkaly
arassalap bolyar.

Dane calysyan (Bean Swap) funksiyaly gaynadyjylar

Seresap bolun

- Uwelen kofenir cykalgasynda az-owlak kofe bélejiklerini galmagy adaty zatdyr.

- Adaty we kofeinsiz kofe ddneleri ézara calsylanda, ilkinji gagkada az mogberde Gwelen adaty kofe bolup biler. Kofede hig hili kofein
bolmazlygyny Upjlin etmek Ugin, daneler 6zara calsylandan son, iwelen kofanir ilkinji porsiyasyny zyriyn ya-da demlenen ilkinji kofani
dokun
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- Gaynadyjy dédneleri iwap durka, gaplary 6zara calysmari.
Elektromagnit meydancalar (EMF)

Bu enjam elektromagnit meydanlaryn tasiri baradaky degisli standartlara we kadalara layyk gelyar.

Simsiz modulyn tehniki hasiyetnamasy

Yakyn meydanda aragatnasyk

Yygylyk Gegirilyan kuwwat (arirycak)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10m

Gaytadan islemek

- Bunysan elektrikli dnumleri adaty hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyfimak bolmayandygyny anladyar (Sur. 1).
- Elektrikli 5numleri ayratynlykda yygnamak boyunca 6z yurdunyzyn dizginlerini berjay edin.

- Busimwol yerli munisipalitetinizin gaytadan islemek diizgtinlerini barlamagyn zerurdygyny anladyar (Sur. 2).
- Material simwollary barada dustindiris ticin, ayratyn catylyan kitapca seredin.

Ekodizayn maglumaty

Enjam Komissiyanyf (YB) 2023/826 Diizglinnamasynyri Ekodizayn talaplaryna layyk gelyar. Energiya tygsytlayjy ayratynlyklaryny wrenmek icin,
www.baristina.com/support goldaw sahypamyza girin.

Kepillik we goldaw

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Niderlandlar salgysynda bellige alnan "Versuni Netherlands B.V." kompaniyasy bu 6niime satyn alnan
senesinden (ya-da has gic bolsa, eltip berlen senesinden) baslap, iki yyl kepillik hédurleyar. Eger nddogry ulanmak ya-da yaramaz tehniki hyzmat
sebapli kemcilik yuze cyksa, bu kepillik hereket etmeyar. Kepilligimiz sarp ediji hokminde kanun esasynda bar bolan hukuklaryriyza tasir
etmeyar. Gosmaca maglumat almak, atiyaclyk saylar ticin ya-da kepillikden peydalanmak ticin home.id/warranty websaytymyza giriri.

YB-nin yonekeylesdirilen layyklyk deklarasyyasy
Sunlukda, DAP B.V. BAR400, BAR401 radio enjamlarynyri gérnslerinirt 2014/53/EU Direktiwasyna layyk gelyandigini yglan edyar.
Yewropa Bilelesiginifi layyklyk beyannamasynyfi teksti tutuslygyna su internet adresinde elyeterlidir: home.id.

ZnNUavtikég TAnpodopies yla tnv acpdaieia

Autrn pnxuvn OLaBETEL XOPAKTNPLOTIKA amba)\etag Qotooo, dapdote kat aKo)\ouenora npooaKtha TIG 0dnyleg aoq)a)\etctg Kutxpnoluonotsma
™ pnxavn uovo OTIWg nsptvpc@stat O€ QUTEG TIG 00NYIEG, WOTE Va ATOPUYETE TUXOV TPAUHATIONOUG 1} BAABES TTOU pTtopet va tpokAnBouv amd
aKatAAANAN xprion tng pnxavig. Puldgte to GuALGdLo aodaAeiag yia HEANOVTIK avadopd.

Mpoeldomoinon

Fevika

MpoToU CUVEEGETE TN GUOKEUT, EAEYETE AV 1) TAON TTOU AvayPADETAL TN UNXAVH QVTIOTOLKEL 0TNV TAON PEUUATOG TOU TOTIKOU OLKLOKOU
Siktvou.

- Xuvbéote Tn pnxavn oe mpida pe yeiwon.

- Mnv adnvete To KOAWSLO PEVHATOG VA KPEUETAL ATIO TNV AKPN TOU TPATTECLOU 1 TOU TTAYKOUL KAt NV TO AdrVETE VO AKOUTIA OE KAUTEG
ETULAVELEG.

- Tava armotpePete Tov Kivduvo nhektpomAnsiag, unv Bubidete TOTE T pnxavr, To GLG 1) To KAAWSLO PEUHATOG O€ VEPO ) OTIOLOONTIOTE AAAO
uypo.

- Mn pixvete uypd otnv uTTOdOXM TOU KAAWSIOU PEVATOG.

- T va anotpePete Tov KivOuvo eyKAUMATWY, PNV TTANGCLACETE Ta PHEAN TOU OWHATOG 0ag 0TO (E0TO VEPO TIOU EKTOSEVETAL ATTO TN NXAVH.

- Mnv ayyiCete Beppeg eTLPAVELEG. XPNOLUOTIOWOTE AABEG KAl SLAKOTITEG.

- Mmopel va mpokUPEL kivouvog TupkayLag eav apatpebel To doxelo vepol KATA TN HLAPKELD TWV KUKAWYV TIOPACKEUNG KADE.

- Mnv adaipeite To portafilter amod ) pnxavn Katd Ty mapackeun Kape 1 dtav Byalvel atpog kal vepd armo to portafilter.

- ATIEVEPYOTIOLOTE TN HNXAVH HE TOV KUPLO OLAKOTITN TIou BPIOKETAL OTO THOW HEPOG (aV UTTAPXKEL) KAl adaLpEOTE TO dLG amo Tnv pida:

- Avmapouctaotel SUGAELToupyia.
- Av Oev TIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOOETE TN CUOKEUH YL HEYAAO XPOVIKO SLAoTNA.
- TMpotou kabapicete T pnxavn.

- TpaBnr&te To o1 kaL OxL To KaAwdLo PeLATOG.

- Mnv ayyiCete to ¢1g pe Bpeypeva xEpLa.

- Mn XpNOLOTIOLE(TE TN pnXavr €AV TO HLG, TO KAAWSLO PEVHATOG 1 1 L6La N PNXavr €xouv UTTOOTEL PBoPA

- Eav to kaAwdlo pevpatog utootel pBopd, Ba mpémet va avikataotabel amd Tn Versuni, amd éva KEVTPo EMOKEUWY £0UGLOSOTNHEVO aTtd
TN Versuni ry amo e€loou e§eldikevpéva Atopa, Ttpog amoduyr| Kdlvou.

- Mnv TPaypaTOTOLE(TE OTTOLAOATIOTE HETATPOTIN OTN KNXAVA 1) TO KAAWSLO PEUHATOG.

- Na avaBETETE TG ETUOKEVEG LOVO O€ KEVTPO GEPPLG EE0VTLOOOTNHEVO aTtd T Versuni yila va arnopeVYETe Tov Kivouvo

- Hpunxavn dev TPETEL va XpNOLHOTIOLELTAL ATto TTadLd NAKIAG KATW TwV 8 £TWV.

- AUt n pnxavr propet va xpnotporotnBel amd madid nAkiag 8 eTwv Kat dvw, Kabwg Kal arod ATopa He TEEPLOPLOHEVEG OWUATIKEG,
ALoBNTAPLES 1} SLAVONTIKEG LKAVOTNTES 1) XWPIG EPTELPLA KaL YVWoN, HE TNV TTPOoUTOBean OTL TN XPnoLpoTotoly uttd emtiBAedn f éxouv AaBet
00NYIEG OXETIKA UE TNV a0daAr XPrion TNG HNXAVAG KAl OTL KATAVOOUV TOUG EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

- O KkaBaptopog KaL n cuvTrPNoN aTtod TO XPNOTn dev Ba TIPEMEL va TIPAY ATOTIOLOVVTAL ATTo TTAdLd EKTOG KL EGv Elval dvw Twv 8 £TWV Kat
emPAEmovTaL.

- Aatnpelte T pnxavr, Ta e§apTAHATA KAt TO KAAWSLO TNG HaKPLd artd TatdLd nAKiag KATwW Twv 8 ETWv.

- Tamadid mpémnet va emBAénovtal, wote va dlaodaAiletal 6Tt 6ev ai{ouv Ye T pnxavr.

- MMoté pnv tomobeteite dAXTUAA 1) AAAA QVTIKELLEVA HETTA GTO HUAO TOU KADE.
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o va amotpEPeTe Tov KivOuvo eyKAUPATWY, AGBETE UTTOYN OTLTIPWV 1} HETA TNV EKPOT ATHOU 1y (E0TOU VEPOU UTTOPEL VO EKTOSEUTOUV HIKPEG
moodtnteg (eotol vepou 1) aTpou.

Mnv ayyiCeTe TOTE TO €§APTNHA VEPOU/ aTHOU (aV UTTAPXKEL) HE YUPVA XEPLa, KaBWG n Beppokpacia tou umopel va avfnBel mépa oAU.
XPNOLUOTIOLELTE HOVO TO KATAAANAO EAACTIKO TTPOOTATEUTLKO.

Xpnmuonotr'wm mv Kaqaenépct QTTOKAELOTIKA YO TOV OKOTIO TIOU TIPOOPICETAL LA TNV ATTOPUYT) EVOEXOUEVOU TPAUHATIOHOU.

MoTé pnv pixVeTe vepO péoa oTo HOXELO KOKKWY KadE.

Mpocoxn
Fevika

AUTH n Unxavr TPoopCeTat ATOKAELOTIKA Yia GUGLOAOYIKH OLKLAKN XPrion. Agv TtpoopileTal yla Xprjon o€ eptBAaAlovia Omwg Koudiveg
TIPOOWTILKOU O€ KATAOTAMATA, Ypadela, dAPHES 1) GAAOUG XWPOoUG epyaatag.

TomoBeteite avta tn pnyavr) oe emnimedn kat otabepr) ertddvela. Na tn Slatnpeite oe kaBetn BEan, kal katd t petadopd

Mnv TomtoBeTeite TN pnyavr oe Beppavopevn Aaka ) aneubeiag dtmha oe (eotd Golpvo, KahopLPEp i TapopoLa Ttnyr BeppotnTag.
TomoBeteite pdvo kaBoupdLopévoug KOKKOUG KadE 0To oXEl0 KOKKWV. AV TOTIOBETIOETE ANECHEVO KADE, OTLYULAO KADE, WHOUG KOKKOUG
KadE rj omoladrmote GAAN ouaoia 0To Hoxelo KOKKWY KadE, umopet va TipokAnBel BAABn otn punxavr.

Mn XPNOLUOTIOLE(TE KAPAUEAWUEVOUG 1) APWHATIOUEVOUG KOKKOUG KADE.

APNOTE TN pNYaAVH va KPUWOEL TIPOTOU TOTIOBETAOETE | adalp€oeTe TuxOV eaptripata. Ot BepuavOUEVES ETIPAVELEG UTTOPEL val
OUYKPOTAOOUV UTTOAELTTOHEVN BEPUOTNTA PETA TN XProN.

Mn yepiete to doxelo vepoU pe (eaTO, KAUTO 1} avBpakoLyo vepd, KaBwG ETol Umopel va tpokAnBel (Nt oto Soxelo vEPOU KaL TN punxavr.
Mn XPNGOLUOTIOLE(TE TTIOTE CUPUATIVA OHOUYYAPAKLA, OTINBWTIKA KABAPLOTIKA 1} UYPA OTIWG TIETPEAALO I ACETOV YL TOV KABAPLopo TG
HNXAVAG. ATIAA XPNOLUOTIO)0TE €va HAAOKO TIAVAKL TTOU EXETE LYPAVEL OE VEPO.

AdaLPEITE TAKTIKA Ta GAaTa ard T Unxavr. H pnxavr urmodeikviel oTe anatteltat apardtwon. Av mapaleipete avtriv t Swadikaoia, n
pnxavr Ba oTapatTioeL va AELTOUPYEL CWOTA. Z€ AUTHAV TNV TIEPUTTWOT, 1 ETILOKEUN O€V KAAUTTTETAL ATTO TNV £yyUNnon.

Mnv puAAooETE TN Pnxavn o€ Beppokpacies katw Twv 0°C. To vEPO TTOU ATOHEVEL 0TO GUOTNHA BEPHAVONG HTTOPEL VA TIAYWOEL KAl va
TpoKANBel BAARN.

Mnv adrjvete vepd aTo doxelo vepol dtav n unxavr) dev tpokeLtat va xpnotporotnBel yia peydho xpovikod dtaotnua. To vepd Umopel va
HOALVBEL. XpnotpoToleite ppeoko vepd KABE POPA TTOU XPNOLUOTIOLELTE TN pnXavr). OTav XpnoLUOTIOLELTE T KNXavr) yla Tpwtn ¢opd f eav
OV TNV EXETE XPNOLHOTIOOEL Yia T NpEPQ N TIEPLOCOTEPO, SEMAUVETE Tn cUHPWVA HE TIG 00nYieg aTo eyXeLPLdLO Xpriong.

Mnv xpnotporoteite oté afeooudp 1) e§apTripata and GAAOUG KATAOKEVAOTEG ) TTOU SEV GUVIOTOUUE PNTA. AV XPNOLUOTIOOETE TETOLA
ageooudp ) eaptripata, n eyyunon oag Ba akupwOEl.

O TakTkoG KaBaplopog kat n ouvtripnon au§avouv T dLapketa {wrig TG HNXAVAG 0ag Kat TTpoodEPOuV T BEATLOTN TTOLOTNTA KAL YEVOT) TOU
KadE oag.

H pnxavn eivat Slapkwg ekteBelpévn o€ vypaoia, kadé kat dhata. Emopévwg, elval TToAU onpavtiko va kabapilfeTe kat va ouvTNPELTE TAKTIKA
TN MNXavr), OTWE TEPLYPADETAL OTO EYXELPIOLO XPrOTN KAl OTIWG UTTOSEIKVUETAL 0TN SladikTtuakr) Tomofeaia. Av GV akoAOUBNCETE QUTEG TIG
Sladikaoieg kabaplopol kat cuvTAPNONG, OTO TEAOG N HNXav 0ag Ba OTApPATrOEL va AElToUpYEL 1)/Kkat evoéxeTat va avarttuy el pouxAa. 2
meplmtwon mou avarttuy el pouxAa, augnote Tn ouxvotnta kabaplopou. Ze kABe Teplmtwaon, n emokeur) Sev KANUTITETAL ATTO TNV €yyUNON.
MoTé pnv mtivete To dtdAupa Tou tapdyetat Katd tn dtadikaoia apardtwong.

TomobBeteite povo aleopevo kade amd Tn punxavr) oto portafilter. Mnv mpoobétete (ayapn 1y omotodrimote dAAo dpwia oto portafilter.
AM\EG OUCLEG Kat aVTIKEIHEVA PTTOPEL va TipokaAéaouv cofapotatn BAARN oTn pnxavn. Z€ AUTrV TNV TIEPUTTTWON, N ETILOKEUN O€V KAAUTTTETAL
aro v eyyvnon.

Kaeqplizre TOKTIKA TO portafilter omwg T[EplYp(l(])ETC(l feave] syxalpuSLo xpnonq

H pnxavr) dev Ba mpémet va tomoBeteltal Héoa o€ VIOUAATIL KATE TN XPrjon.

Adou etolpdoete appoyara, kabapiote dueoa to e§aptnua (eaTol vepou/atpoul (av uTtapyEeL) okouTti{OVTAG TO KAAA e €va Uypo Ttavi Kal
plxvovtag, 0Tn CUVEXELD, Jia pikpr) TtoodTNTa (e0ToU vEPOU o€ €va SoxElo.

Mnv pixvete TOTE kavéva GANO UypO eKTOG armo kabBapd kpUo vepod oto doxeio vepou.

Mnv AELTOUPYELTE TN CUOKELH XWPIG VEPO 1) LT GTO HOYXELO vEPOU.

Mn xpnotpoTolelte T ouokeur) o€ eptBaAAov pe upnAr) Beppokpaatia, duvatd payvnTiko medio fj uypod agpa.

Mo va mpoAndBei o kivduvog TTou TIPOKUTTTEL ATTO TNV akoLoLd eTtavadopd Tou Beppkol SLakdOTTn achalelag, n cuokeur) Gev TPETEL va
OUVOEETAL PE ESWTEPLKO SLAKOTITN, OTIWG XPOVOSLAKOTITN, OUTE VA CUVOEETAL OE NAEKTPLKO KUKAWIA TTOU EVEQYOTTOLELTAL/ ATTEVEPYOTIOLELTAL
TAKTIKA ATTO TNV TTAPOXH EVEPYELAG.

Mnv ayyiCeTe TTOTE TO PETAAALKO KUTTEAAO Tou portafilter katd tn didpkela TG mapaokeung fi Tng Slavopng uypou, KaBwg Uopel va
CeotaBel. Ayyi§te pévo ) Aafr) tou portafilter yla va To apatp€oeTe Kal XpNOLUOTIOLEITE HOVO TO KOUPTTL E§ayWwYNG yia va kabapioete to
portafilter.

MnV XPNOLHOTIOLELTE TO PNXAVNHA OE CUVOUACHO HE HETACKNHUATIOTH, KABWG UTTOPEL va TipokUPouv KivouvoL.

MOTE pnv adrvete T pnxavr) oe Aeltouvpyia Xwpig emtrpnaon.

MoTé pnv XpnotpoToLelte ouoieg adpardtwong pe Baon avopyava ogea drwg Betkd 08U, LEPOXAWPLKO 08U, COUAGALLKO 0§V Kal 0§k 08U
(Te.x. §UBL). AUTEG oL ouaieg apaNATWONG UTTOPEL va TIPOKAAEGOUV {NHLA OTN pnxavr Kade. Avt' autou, XpnOLUOTIo)0Te HOVO TNV oucia
apaldtwong Baristina Tou pmopeite va ayopdoete 0To www.baristina.com.

Mnv dlakoTtete Tote T dladikaota apardtwaong.

Mnxaveg pe €§uttvn papdo Tapackeuns appouv

Np

ogldormoinon

Mnv ayy(CeTe TIOTE TO PHETAAALKO PEPOG 6w amtd TNV €§uTtvn pAPdo TapaoKeung adppou He YUHVA XEpLa, KaBwg umopel va (eotabel oAU,
XPNOLUOTIOLELTE HOVO TNV KATAAANAN TIPOCTATEUTIKY Aafr).

Mnv avolyeTe ToTE TNV €§uTtvn paPdo apackeunig appol evw e§akoAouBel va Ttapdyetl atpo. MAavta va TEPLUEVETE VA LETAKLIVIOETE TO
€60QTNHA TTPOG Ta TTAVW apol OBNOEL N EVOEIKTIKI) AUXVIQL ATHOU KAl N HNXAvVH CTAHUATAHOEL VA TIAPAYEL ATHO.

I'Ipoooxr]

Mnv urepBaivete Tn pEyLoTn 0TAOUN TOU avadEPETaL OTO EOWTEPIKS TNG KAVATAG YAAAKTOG. AV YepioeTe umtepBoluké Ty kavata, To yéha
Sev Ba yivel appoyala.

Mnv yepiCeTe KATW amtd TV EAAXLOTN GTABUN TIOU AVAPEPETAL OTO ECWTEPIKO TNG KAVATAG YANAKTOG. AV YEUIOETE ALYOTEPO TNV KAVATA, TO
yaAa dev Ba yivel appoyaia.

O 0waoTtog KABAPLoHOG TNG EUTIVNG PARGOU TTAPATKEUNG adpoU elvat TIOAU ONHAVTIKOG YLa TNV A§LOTILOTN AELTOUPYia KAt TO KAAO
QATOTEAEOUA OTO XTUTINUAL

H owoTn Tpoodptnon OAwv Twv SEXWPLOTWV ESAPTNHATWY TNG £5UTTVNG PABOOU TIAPACKEUNG adppoU Elval GNUAVTIKY. AV Ta e§apTraTa OEV
elval kaAd ouvdedepéva, To yala dev Ba adpioel Kaha.

Elval onpavTiko vo OTEPEWOETE CWOTA TNV £§UTVN PABGO TTAPACKEUNG adppou atn pnxavn. Eav dev otepewBel KaAd n €§umtvn paBdog
TIAPAOKEUNG adpou, dev umopet va §ektvroel ) Sladikaaoia apaokeurg adpoyaAaKTog.

BeBawwBeite 6TL N pnxavr BPIOKETAL O KATAOTACN AVAHOVAG TIPOTOU AdaLPETETE TNV £§uTvn pARSO TTapackeung adppou amd autr.

Na xpnotpotoleite tnv €§umvn paBdo mapaoKeurg adpou povo yia va (eotalveTe rj va XTUTdte To YaAa. Mnv Tn XpnOoLUOTIOUOETE yia va
ETESEPYOOTEITE OTIOLOONTIOTE AANO GUOTATIKO.
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- 'O\d Ta amOCTIWHEVA EEAPTHAHATA TNG KAPETIEPAG EKTOG amtd TO OXELO VEPOU KL TO EMAVW HEPOG TNG £§UTVnG pARdOoU TTapacKeLnG adpoy
TIAEVOVTAL OTO TAUVTHPLO TILATWY. MTTopEiTe va kabapioeTe To Soxelo vepoU Kal TO EMAVW HEPOG TNG ESUTIVNG PABOOU TTAPATKEUNG adppou
EemAévovTdg ta katw amd pia Bpuon pe TPEXOUHEVO VEPO.

Mnxavég pe duvatotnta aAlayng KOKKwV Kape

n poooxn
Eivat puctoloyko va rmpaualvouv Oplopévol KOKKOL Kct¢£ oTnV £€§060 TOU AAECHEVOU Kane

- Katd tnv evaAhayr HETAEY KOKKWY KAVOVIKOU KadE Kat KOKKWY KadE Xwpls kadeivn, To Tpwto GpAT{avL UTTopEL va TTEPLEKEL KATIOLOUG
Kc’)KKoug KQVOVIKOU Kc@é Ma va BeBawbeite Tt 0 kapég oag dev mepiexel KABOAOU Kapelvn, TEETASTE TNV TPWTN TAPTIOA AAECHEVOU KADE 1)
T0 T[puJTO PATCAVL HETA TNV CAAQyT.

Mnv kdvete evaAdayr) petagy Soxeiwy evid n punxavr) aAéBet Toug KOKKOUG.

H7\£Ktpopuvvn1:u(u media (EMF)

AUTH ) GUOKEUH CUUHOPGUVETAL HE T LoXUOVTA TIPATUTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA LE TNV ékBeon o€ NAeKTpopayvn Tk Tedia.

MNpodlaypadégs acuppatng povadag

Emtikowvwvia kovtivol tediov

Tuxvotnta Metadidopevn Loxug (LeEy.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10m

AvakUKAwon

- AUTO T0 GUPBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKE TEpoioVTa Sev TIPEMEL va amoppimtovtal padl He Ta cuvnBlopéva olklaka armopplippata (Ewk. 1).
- AkoAoUBIOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOUOUG YLa TNV EEXWPLOTH GUANOYTH NAEKTPIKWY TIPOIOVTWV.

- AUTO T0 0UpBOAO onpaivel OTL elvat aapaltnTo va EAEYEETE TIG SLATASELG TOU OHOU 0AG OXETIKA He TNV avakUkAwon (EK. 2).

- Ta pla eme€ynon Twv cUPROAWY TWV LAKWY, AVOTPESTE 0TO §EXWPLOTO GUANADLO TTOU ECWKAELETAL.

NAnpodgopieg oltkoAoyLkol oXedLacpuov

H GUOKEUT) CULHOPPWVETAL HIE TIG OTTALTITELG OLKOAOYIKOU OXESLATHOU Tou Kavoviopou (EE) 2023/826 tng Emttportig. EmokedBeite tv
Lotooehida umootrping www.baristina.com/support yia TG TpodlaypadEg 0KOVOUNONG EVEPYELAG.

EyyOnon kat vrtootnp§n

H Versuni Netherlands BV, svvsvpauusvn otn 6Lsu6uv0n Claude Debussy\aan 88, Amsterdam, NL, ﬂpOG¢Ep£l Vo xpovta swuncn yla auto To
TPoidv petd T nuepopnvia ayopds (A v npepopnvia mapadsoong, edv etva psmvavaoTEpn) H eyyunon Sev loxUeL edv éva eEAdTTwua
odeileTat og ecpaipévn xprion r) Kakn ouvtrpnon. H eyyunor) pag dev emnpeddetl Ta SIKAWHATA 00G WG KaTtavalwtr BAceL TnG vopobeoiag. MNa
TIEPLOTOTEPEG TIANPODOPIES, YO AVTOAAGKTIKA I} YL VA ETUKANECTELTE TNV EYYUNON, ETLOKEPTELTE TOV LoTOTOTO pag home.id/warranty.

ArmtAdorolnpuévn 6nAwon cuppopdpwong ya tnv EE
Me to tapdv, n DAP B.V. 6nAwvel 6Tt ot TurtotL padtoeomiiopo BAR40O kat BAR401 ouppopdwvetal pe tnv Odnyla 2014/53/EE.
To AR PEG Kelpevo tnG dnAwang cuppdpdwong EE eivat dtabéotpo otnv €€ng dtadiktuakr dtevBuvon: home.id.

Bbnrapckun

BaxxHa nHdopmauums 3a 6esonacHoCcT

MawwHaTa e CHBG,D,SHB CbC 3aLLUNTHN q)yHKLLI/II/I, He3aBuc1MO OT TOBa BHUMATENHO npoyetete U cnassawnTe WMHCTpYKUMKUTE 3a 6e3onacHOCT 1
13M0/13BanTe MallMHaTa caMo Mo HavyuHa, ONncaH B Te3n WHCTPYKLUWMNK, 3a fa n3berHete CJ'Iy‘-IaPWHO HapaHaBaHe unn nospean, Npu4nHeHU ot
HenpaBwuHaTa " yr|0Tpe6a. Ma3eTe TOBa PBKOBOACTBO 3a 6e3onacHocT 3a cnpaeKa B 6'b,D,EU.LeA

MpepynpexpeHune
O6u.|.a vHdopmauns

I‘Ipe,qm [Aa BKJII04UTe MallnHaTta, NpoBepeTe Aasin HanpexeHNeTo, MoCo4YeHOo BbPXy afdanTtepa, OTroBapsa Ha TOBa Ha MeCTHaTa
eflekTpuyecka Mpexa.

- BkntoyeTe MallMHaTa B 3a3eMeH KOHTaKT.

- He ocrassinte 3axpaHBalyms kaben fa Bucv npes pbba Ha Maca Wav NNOT 1 Aa [LOKOCBa ropeLLy MOBbPXHOCTU.

- 3a Aa n3berHeTe OnacHoOCTTa OT TOKOB yaap, HMKora He notansante MawwuHaTta, 3axpaHBalma Kaben nnn ujencesia BbB BOAa Unn apyra
TeYHOoCT.

- He n3nuBaiite Te4HOCTU BbpXy CbeNHUTEeNA Ha 3axpaHBalima Kaben.

- 3a na n3berHeTe onacHocTTa ot n3rapaHns, OpbXTe YacTuTe Ha TAN10TO fasieyde OT ropeLm BOAHU CTpyU, Mpon3BeeHn OT MalluHaTa.

- He pgokocBanTe ropeLlnTe NOBLPXHOCTU. M3non3sante ApbXKWTe 1 perynatopuTte.

- OnacHocTtTa ot noxap Moxe fia ce NoBULLK, ako BOOAHUAT pe3epBoap 613,116 M3Ba[eH No BpemMe Ha LMKAIUTe Ha NpUroTeaHe.

- He MsaamaﬂTe nop‘radwlrm:pa OT MallnHaTa, AoKaTo NpuUroTeaTe Kad)e NV KOraTo napata v Bogata n3nusat oT nopTademepa.

- W3knioyeTe MaluMHaTa OT rNaBHYA NPeBKJIoYBaTes, Pa3nosoxeH OT 3aiHaTa CTpaHa (ako e HafuyeH), U n3BafeTe 3axpaHBaLLus Lencen ot
KOHTaKTa:
- aKo Bb3HWKHe nospefa;
- aKo HAMa fa 13noJsi3BaTe ypena 3a Ob/1blr Nepmnof OT Bpeme;
- npenn na no4ynctmTe MalnHata.

- V3kntoyBanTe OT KOHTaKTa, KaTo AbprnaTte 3a 3aXxpaHBallnsa Wwences, a He 3a 3axpaHBauima Kaben.

- He pokocsawTe 3axpaHBalLyg LWENces ¢ MOKpU pbLie.

- He n3nonsgaiite malinHaTa, ako 3axpaHBaWMAT Wernces, 3axpaHBalmaTt Kaben nnv camata MalivHa ca nospeneHn.

- Cornep npefoTepaTaBaHe Ha ONacHOCT Npu NoBpe/a B 3axpaHBaluus kaben Tov Tpsbea fa 6Gbae cMeHeH oT Versuni, 0Topu3npaH oT
Versuni cepBr3eH LieHTbp Uv KBanuduLypaH TeXHNK.

- He M3BprLIBaI;1Te MO,D.IACbMKaLI.I/II/I no MallnHaTa Unamn 3axpaHealima kaben.
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[laBaiiTe MalLMHaTa 3@ PEMOHT Camo B OTOpU3MpaH OT Versuni cepBr3eH LEHTBP, 3a Aa U3berHeTe onacHoCTn

MatuunHata He 61Ba Aa ce U3Mon3sa oT AeLa nog 8-rofuiLiHa Bb3pacT.

Tasu MalLvHa MOXe [ia Ce W3M03Ba OT Aela, HaBbPLUMAM 8 TOANHWM, U OT XOpa C HaManeHn PrU3NYECKI, CETUBHI U YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTM WK 6€3 ONUT U NO3HAHUS, aKO ca MO/ Hab/IAEHME UK Ca UHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha MalumHaTa 1 ako
pa3bupat eBeHTyasHUTE ONacHOCTH.

MoumncTBaHETO 1 NOAAPHXKATa OT NOTPEOUTENS HE MOXE Aa Ce U3BbPLLBAT OT AeLla, OCBEH aKo He ca HaBbPLUMIN 8 FOAMHM 1 ca Mo,
Hapazop.

MaseTe MalumMHaTa, NPUHAAIEXHOCTUTE 1 Kabena i1 Aasede OT 4OCTbMa Ha Aela Nof 8-roAunLHa Bb3pacT.

HarnexpanTe fieuata, 3a Aa He C1 UrpasT C MaLLMHaTa.

Hukora He mbxanTe NpbCTy UK APy NpeaMeTy B kademenaykara.

3a fa n3berHeTe onacHOCTTa OT U3rapsiHKS, UManTe NPeaBu, Ye Npeay 1 Clef 13n3aHeTo Ha Napa Uy ropella Boaa Moxe Aa 6vaat
N3MyCcHaTV NIeKW CTPYMKU ropeLLa BoAa WAv napa.

Hukora He [loKOCBalTe M3BOfa 3a ropella BoAa/napa (ako vma) ¢ ronv pblie, Thid KaTO MOXE Aa € CUHO HaropeLLeH. M3non3ganTte camo
cboTBETHATa NpeanasHa rymeHa 4acr.

3a fa n3berreTe eBeHTYaIHU HapaHsBaHUS, U3MON3BalTe Tas3n KademallyHa camo Mo NpeAHasHaveHwe.

Hukora He HanvBanTe BOAA B KOHTEHEpa 3a kathe Ha 3bpHa.

BHumaHue

O6u.|,a MHpopmauus

Tasn MalvHa e npefHa3sHayeHa caMo 3a 06MKHOBEHV BUTOBM Lienn. Ts He e NpefHa3HaveHa 3a U3Mon3BaHe Ha MecTa, KaTo KyXHU 3a
nepcoHana B MarasuHu, ohucu, pepmuv Unu apyru paboTHU cpeaw.

BuHaru nocraBsnTe MallvHaTa BbpXy paBHa v cTabuiHa NoBbPXHOCT. [IpbXTe f B U3MpaBeHO NooXeHe, BKIIOYUTEHO 1 Npu
TpaHcnopTupaHe.

He nocrasaiTe MaluMHaTa BbPXy KOT/IOH UM HENOCPEACTBEHO [0 ropella rotBapcka neyka, oTonauTeneH ypen v aopyr nogobeH
V3TOYHWK Ha TOMNHA.

MocTaBssiiTe camo neyeHo kade Ha 3bpHa B KOHTeHepa 3a 3bpHa. AKO B HEro ce NocTaBu CMISHO Kade, pa3TBOPUMO Kade, CypoBo Kade
Ha 3bpHa U Apyrv NpoayKTy, ToBa MOXe [Aa foBefe [0 NoBpea Ha MaluvHara.

He n3nonssawTe kapamenvsvpaHn UM apomMaTusnpaH 3bpHa kade.

OcTaBeTe MalLMHaTa fla ce oxJ1aau, Npeau fja nocTaBaTe UKW 13BaxaTe 4acTu OT Hesi. HarpeBaTesTH1Te MOBbPXHOCTY MOXe [a 3aabpxaT
ocTaTb4Ha TonvHa cef ynotpeba.

Hvikora He MbyiHeTe pe3epBoapa 3a Bofa C TOM/a, ropellja uiv rasvpaxa Boaa, Thil KaTo ToBa MOXe Aa [oBefe [0 NoBpeaa Ha pesepsoapa
3a BOJa v MalUnHaTa.

Hvikora He nouncTBanTe MallvHaTa C abpasnBHU MbOV, abpa3nBHY NOYNCTBALLM NPenapaTyi UK arpecyBHU TEYHOCTY, KaTo HanpuMep
6eH31H UK aLeToH. M3non3gaiTe caMo Meka Kbpra, HanoeHa ¢ Boaa.

PepoBHO NpemaxBaiiTe Hakuna oT MallnHaTa. MalunHaTa nokassa kora € HeobxoAVMO Aa ce NpeMaxHe HakWMbT. AKO He HanpaBuTe TOBa,
MalunHaTa HsimMa fla paboTh n3npaBHO. PEMOHTWTE B TakuBa C/ly4aun He ce MOKPMBAT OT rapaHumsTa.

He opbxTe MawwvHaTa Ha TemnepaTypu nog 0 °C/32 °F. OctaHanaTa B HarpeBaTensi BOAa MOXe [a 3aMpb3He 1 Aa NPUYMHN NoBpeau.

He ocTaBsinTe Bofa B pe3epBoapa, Korato HaMa fa 13nosi3sarte MallvHaTa Npoab/iX1TeNHo BpemMe. Bogata Moxe fia ce 3aMbpcu.
HanwvBaiiTe npsicHa Bofa BCeky MbT, KOraTo U3nos3saTe MallvHaTa. Korato 13mnon3sate MallHaTa 3a MbpBUW MbT WM ako He cTe 5
13Mon3Banuv B Npoab/xXeHne Ha 1 AeH Unv noseye, n3njakHeTe MalliHaTa CbrNacHO UHCTPYKLUMWTE B PbKOBOACTBOTO 3@ NOTpebuTens.
Hwukora He n3non3eanTe akcecoapy Uam 4acTu OT ApYru NPOV3BOAVTENN UV TaKMBa, KOUTO He ca CneuunanHo npenopbyaHn oT Hac. Mpu
13Mos3BaHe Ha TakMBa akcecoapy WM YacTu BallaTta rapaHUyvs CTaBa HeBasinHa.

PepoBHOTO NoYMCTBaHE U MpeMaxBaHe Ha Hakuna yab/kaBa XVBOTa Ha BalllaTa MallvHa v rapaHTpa OnTUMaJiHO KayecTBO U BKYC Ha
kaeTo Bu.

MalunHaTa ce n3nara HenpekbcHaTo Ha Bara, kade 1 Hakun. Mlopaav Tasu NpUYKHa e W3KIIIOUUTETHO BaXHO PeAOBHO fa noyncTBaTe u
nogabpxaTe MalinHaTa, KakTo € OnucaHo B NOTPebUTEICKOTO PbKOBOACTBO ¥ NOKa3aHo Ha yebcalta. AKO He 3BbpLUBaTe Te3un
npoveypw Mo nouncTBaHe v NoAAPbLXKa, BallaTa MallviHa MOXe B KpaiHa cmeTka Aa cnpe aa paboTtv u/vnuv fa ce obpasysa nneceH. B
cslydait Ye ce obpasysa nieceH, yBesvyeTe YectotaTa Ha NOYNCTBaHE. PEMOHTUTE BbB BCUYKM CllyYaun He ce MOKPMBAT OT rapaHumsTa.
Hvikora He nuiiTe pa3TBopa, KOVWTO 13TUYa NMPU NpoLieca Ha NMpeMaxBaHe Ha Hakw.

Cnarainte B nopTaunTbpa caMo CMAISHO kade OT MallvHaTa. He cnaraiiTe 3axap Uauv apyrvu apomaTusaTopu B noptaduntbpa. Jpyru
NPOAYyKTV 1 NpeaMeTV MOXe [ja MPUYMHAT Cepuo3Ha noBpefa Ha MalunHaTta. PeMOHTUTE B TakinBa Clyyan He ce MOKPYVBAT OT rapaHuusTa.
PenoBHO nouncTeainTte noptahunTbpa, KakTo e onMcaHo B PbKOBOLCTBOTO 3a NOTpebutens.

MalunHaTa He TpsibBa fa 6bae nocTaBsHa B Likadye, KOraTo ce 13rnos3ea.

Cnep pa3neHBaHeTo Ha MAISIKOTO GbP30 NouncTeTe M3BOAA 3a ropella Bofa/napa (ako 1ma), KaTo ro n3bbpLueTe cTapaTesHO € BNaxHa
Kbpra v cfief, ToBa NnycHeTe Masiko KOJIMYeCTBO ropella BoAa B Cb,.

Hukora He HanvBanTe APYr TEUHOCTU OCBEH YKCTa CTyeHa Bofa B pe3epBoapa 3a Bofa.

He vn3non3eaite malwvHaTa 6e3 Bofda B pe3epBoapa.

He n3nonssawTe MalimHaTa B cpefa C BUCOKa TemrnepaTtypa, CUHO MarHUTHO MoJsie Un BNaXeH Bb3[yX.

3a pa ce u3berHe eBeHTyaslHa ONacHOCT BCIEACTBME Ha CMIOHTaHHO NPeBKJIoYBaHe Ha TEPMUYHYIS MPeKbCBaY, To3u ypes He TpsbBa fa ce
CBbP3Ba KbM BbHLLEH NPEBKIIIOYBATES, HaNpUMep TaiMep, HUTO Aa ce CBbP3Ba KbM BEpUra, KOSTO YeCcTo ce BKo4Ba 1 U3KJIl04Ba OT
eHeprocHabasiBaHeTo.

Hwukora He fokocBaiTe MeTanHaTa Yalka Ha noptacuaTbpa No BpeMe Ha NPUroTBsiHe WV NofaBaHe Ha TEYHOCT, Thil KaTo MOXe fa ce
Harpee. [lokocBaiiTe camo ApbxXKaTa Ha nopTaduaTbpa, 3a Aa ro 13BaunTe, 1 N3MoJI3BaiTe byTOHa 3a U3BaX/JaHe caMo 3a MoYUCTBaHe Ha
nopracuaTspa.

He v3non3Balite MallviHaTa 3aeAHO C TpaHcoOpMaTOp, 3aLLOTO TOBa KpVe OrMacHOCTH.

Hukora He ocTaBsaiTe MalunHaTa fia paboTu 6e3 Hafsop.

Hvikora He U3non3saiiTe Npenapar 3a NpemMaxBaHe Ha HakuM Ha 6a3aTa Ha MYHepasiHW KVCeMHW, KaTo CipHa, COHa, CyndaTHa 1 oLeTHa
KuncenuHa (Hanp. oueT). Tean npenapati 3a NpeMaxBaHe Ha Hakvm MoraT ia MOBPeAAT BallaTa kade MalumHa. BMecTo ToBa 13nonssante
camo npenapara 3a npemMaxBaHe Ha Hakun Baristina, konTo Moxe Aa 6bae 3akyneH Ha agpec www.baristina.com.

Hukora He npekbcBaiTe NpoLieca Ha NpemMaxBaHe Ha Haku.

MaLnHU ¢ UHTEeNUTreHTEeH HaKPanHUK 3a NsAHA
I'Ipenynpex(neﬂme

Hukora He JokocBanTe MeTafiHaTa BbHLUHA YacT Ha UHTENIUTeHTHUS HaKpaI/IHI/IK 3a MNdHa C rosv pble, TbI KaTO MOXe Aa ce Harpee MHOro.
V13non3BaiiTe camo CboTBEeTHaTa npegnasHa ApbXka.

Hukora He VIB,EL'pr'IBaI;ITe NHTeNUreHTHNA HaKpaﬂHMK 3a naHa Harope, [OKaTo BCe OLe 13nycka napa. BuHaru nsyaksanTte ¢ ABUXXEHNETO
Harope, 4OKaTOo CBETOAMOABT 3a Napa U3racHe U MallMHata cnpe fa reHepupa napa.

BHumaHune

He ﬂpeBl/lLLlaBal;lTe MaKCMManHOTO HNBO, 0603Ha4YeHo BbB BbTPELWHOCTTa Ha KaHaTa 3a MJI4KO. Ako npenbaHUTe KaHaTa, MJIAKOTO HAMa Oa
ce pasneHn.
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- He nbiHeTe NoA MUHWMANHOTO HYBO, 0603Ha4eHO BbB BTPELIHOCTTa Ha KaHaTa 3a MAISIKO. AKO KaHaTa He e J0CTaTb4YHO MbJIHa, MAISIKOTO
HsMa Aa ce pasneHun.

- TpaBWAHOTO NOYNCTBAHE HA UHTENINIEHTHYS HakpPalHUK 3a NsiHa e MHOrO BaXXHO 3a HaJex/HaTa paboTa 1 NocTUraHeTo Ha Xxybasa nsHa.

- [paBUIHOTO 3aKpenBaHe Ha BCUYKU OTAEHM YacTW Ha UHTENIMIEeHTHUS HakpaiHUK 3a NsiHa e BaXHO. AKO YacTuTe He ca Jobpe cBbp3aHy,
MASIKOTO HsIMa [ia ce pa3neHu fobpe.

- [paBUHOTO 3aKpenBaHe Ha UHTENMIEeHTHUS HaKpalHUK 3a MNsiHa KbM MalLHAaTa € BaXHO. AKO UHTENIMIEHTHUST HakpaiHUK 3a NsiHa He e
nobpe 3aKpeneH, pasneHBaHeTO He MOXe f1a 3arnoyHe.

- YBepeTe ce, Ye MalUMHaTa € B PEXVM Ha FOTOBHOCT, NPen Aa OTKAUYUTE MHTENINTEHTHNA HAaKPaHIK 3a NsiHa OT Hes.

- M13non3BaiiTe MHTENNTEHTHUS HaKPaHYIK 3a NMsiHa eAVHCTBEHO 3a 3arpsiBaHe Win pa3neHBaHe Ha M1siko. He ro nonseaiite 3a o6paboTka Ha
KaKBUTO 1 Aa € ApYru NPOAYKTH.

- Beuuky pasrnobsiemun YacTv Ha kKathemalumHaTa ¢ M3KloUeHie Ha pe3epBoapa 3a BoJa U ropHaTa YacT Ha MHTEeNIMreHTHUS HaKpaiHuK 3a
nsiHa ca NOAXOANLLM 3a MVeHe B CbOMUs/IHA MalLiHa. MoxeTe fja NouYncTiTe pe3epBoapa 3a BOAA U ropHaTa YacT Ha UHTEIMreHTHUS
HaKparHWUK 3a NsiHa, KaTo v M3nnakHeTe Nog Tevalla Boja.

MaLuHM cbc cMsiHa Ha 3bpHaTa

BHUMaHune

- HopmasnHo e HsKoM YacTuLm Kade Aa OCTaHaT B OTBOPA 3@ CMAISHO Kade.

- KoraTo npemMuHaBaTe OT 061KHOBEHO KbM 6e3koenHoBO Kade Ha 3bpHa, MbpBaTa Yallla MOXe [ja CbAbpKa M3BECTHO KOSIMYECTBO CMIISHO
obukHoBeHO Kade. 3a fja CTe CUrypHU, Ye KatheTo BY e HambIHO Ge3koheNHOBO, M3XBbPIIETE MbpBaTa NapTUaa CMSHO Kade nnv nbpeaTa
NPUroTBeHa Yallia ciief NpeMmnHaBaHeTo.

- He npeBknioyBaiiTe MeXAy KOHTENHEPYW, AOKATO MalUMHATa CMI/Ia 3bpHaTa.

EnekTpomarHutHu noneta (EMF)

To3u ypen e B CbOTBETCTBUE C MPUITOXUMUTE CTaHOapPTN U paanopeuﬁm, CBbP3aHW C U3/1araHeTo Ha eNekTpoOMarHUTHU nosneta.

Cneuundukaums Ha 6e3Kn4HUa moayn

KomyHukauus B 6511M3Ko none

YecroTa MpefaBaHa MOLHOCT (Makc.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@ 10 m

PeunknupaHe

- To3u cMBOJT 03HAYaBa, Ye eNeKTPUYECKMN NPOLYKTU He B1Ba fja ce U3XBLPJIAT 3aefiHO C 061KHOBeHWTe GKTOBM oTNagbLUm (dur. 1).
- CJ'IE/:LBal?ITe npaBuniaTa Ha BalwaTa Abp>KaBa 3a pa3feHo c1=6v|paHe Ha eNnekTpnyeckn NnpoaykKTn.

- To3u cmBoOs 03Ha4aBa, Ye TpsibBa Aa NpoBepuTe Kay3uTe 3a peLmnkpaHe Ha MecTHaTa cn obumHa (Pur. 2).

- 3a 06siCHEHME HA CUMBOJIUTE OTHOCHO MaTepuannTe BMXTE NPUIoXeHaTa OTAe/THO JINCTOBKa.

WUHdopmauus 3a ekogusamH

YpenbT 0TroBapst Ha M31CKBaHWATa 3a ekoamn3aiiH Ha PernameHT (EC) 2023/826 Ha KomucusTa. Mons, noceTeTe Halwms yebcanT 3a nogapbkka
www.baristina.com/support3a vHpopmaLMs 0THOCHO creundukalumumTe 3a NecTeHe Ha eHeprus.

FapaHuuMsa n nogapbXKKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupara Ha agpec Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, npefiara fiBeroguilHa rapaHums 3a TO31 NpogdyKT
cneq fataTa Ha 3akynysaHe (Uv fataTa Ha [JOCTaBKa, ako e Mo-KbCHa). Ta3u rapaHums He e BaNnaHa, ako AedekTbT e 3apaaun HenpasuiHa
ynoTtpeba nnu nola noaapbXKa. Hallata rapaHums He 3acsira BaluuTe 3aKOHOBU NpaBa KaTo NoTpebuTes. 3a noseye MHHOpMaLMs, pe3epBHI
4acTV UMW 3a NO30BaBaHe Ha rapaHuusTa noceteTe Halwms yebcainT home.id/warranty.

OnpocteHaTa EC gpeknapauus 3a cboTBeTCTBUE

CHacroswoto DAP B.V. geknapupa, Ye pagrocbopbxeHuata Tun BAR40O, BAR401 ca B cboTseTcTBYe ¢ [AnpekTusa 2014/53/EC.
LisnoctHuaT TekcT Ha EC geknapaumsTa 3a CbOTBETCTBYIE MOXE [la Ce HaMepW Ha ClefHWs HTepHeT agpec: home.id.

Kbiprbi3ua

MaaHunyy Koorncy3ayKk MaanbiMaTbl

Byn kohemalumHa Kooncy3ayK thyHKUMSIaPbl MEHEH Kamcbi3hanraH. Oworo kapabactaH, KOONcy3AyK HyckamanapblH Kbi/IAATTbIK MEHEH OKYT
YbIrbiM, aTKapbIHbI3 XaHa KodemallvHaHbl Tyypa 3Mec KONLOHYYAaH yaam KOKYCTYKTaH xXapakaTt anboo y4yH, aHbl yLuy Hyckamaga
CYpeTTenreHae raHa KonaoHyHy3. by Kooncy3ayk 6poLutopackiH KeneyekTe MaanbIMaT ayy YHyH cakTan KOtoHy3.

dckepTyy

XKannbi

- KodhemalumHaHbl TyTalwTbipyyaaH MypyH, afantepae KepceTyareH YblHayy KepruvkTyy 3N1eKTp YblHanyycyHa Tyypa KenepuH
TeKLWEePUHM3.

- MawwuHaHbl Aybanaarsl XepaeTuireH poseTkara TyTaluTblpbIHbI3.

- DNeKTp WHYPYHYH CTONAYH YCTYHA® XK€ BbILbIpyy Ty34YrYHYH YeTVHAE UAVHUM TYpYLUYHa XaHa biCbik GeTTepre TunmimHe xon 6epbetu
Kepek.

- DneKTp TOryHa ypyHyn Kanbatu y4yH, 34 KauaH KodemMallHaHbl, CanrbiuThbl Xe WHYpAy Cyyra >ke 6atuka cyloKTykka canbaHpi3.

- KybaT kabenviHvH TyTalwTblprblybiHa cyy KyrnbaHbi3.

- Ky#yy KopkyHy4yH 601Typb00 yuyH AeHe My4YenepyH KohemallviHa YblrapraH bICbiK Cyy arbiMaapbiHaH ablc KapMaHbI3.

- blcbik 6eTTepre TuibeHun3. KapmMoouTopy XaHa byparbiutapabl KONLOHYHY3.

- Cyy pe3epByapabl KaHaTyy LvKAAapbl ydypyHAa anbin cancaHpl3, opT KOPKyHydy nanga 60syLy MyMKyH.

- Kode kanHaTbin xaTkaH/ia ke noptadunbTpaeH 6yy MeHeH Cyy ubirbin XaTkaH4a nopTathuibTpan MallnHadaH Ysirapbarpis.

- ApTbiHAa XanralukaH Hervsr edypryy (arepae 6ap 601co) MeHeH KodemalLHaHbl e4ypyr, KybaT aipbiCbiH PO3eTKaAaH YbirapbiHbl3:
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- 3rep bysynca.

- arepae kodemallviHaHbl y3aK y6akbiT 6010 KONAOHYYHY niaHhabacaHbi3.

- KoheMaluMHaHbI Ta3anaraHra YenH.

DNeKTP WHYPYHaH 3MEC, CairblyTaH TapTbiHbI3.

DNeKTP CalrblyblH Cyy KOSTyHY3 MeHEH KapMabaHbi3.

DNeKTP canrblybl, LWHYP e MalunHaHbIH 63y By3yica, KothemallnHaHbl KONLOHOOHY3.

Srep kybaT LWHypy by3ynraH 601co, KOpKYHy4Tapabl 601Typ60o yuyH aHbl Versuni, Versuni ypykcaT 6epreH kbi3mat 6opbopyHaH xe
yuwyHaan ksanvpukaumsacsl 6ap agampapra anMallTbipTbin asbilbliHbi3 KEPeK.

KothematumHara xe aHblH 31eKTp LWHYPYHa 34 KaHAan e3repTyynepay KUprusbexus.

KopkyHyuTy 60nTyp600 yuyH OHL0O MLuTepuH Versuni ypykcaT GepreH Teiiee 60pbopyHaa raHa XyprysyHy3

KothematumnHaHbl 8 xaluka YennHkm 6angap KonaoH6oLy Kepek.

MalunHaHbl 8 >KaluTaH xoropy 6anfap xaHa Guankanbik, CGHCOPAYK, aKbl1-3C XOHAOMY TOMOH Xe Taxpblbackl, OLLIOHAOM e Guavmu
KOK afiamaap KOPKYHyuTap/sl TYLLYHCO XaHa MallvHaHbl KOOMCy3 KON MEHEH NanaanaHyy Tyypanyy Hyckamanap 6epusnce KosgoHO
anbiwar.

Ta3anoo xaHa MallvHaHbl TENNO6 ULITEPKH 8 XallTaH xoropy 6anfap YoHAOPAYH K83eMesly acTblHAa raHa Kypry3yLuy Kepek.
MalunHaHbl, aHbIH WanMaHAAPbIH XaHa WHYPYH 8 Xallika Ybira ek 6anaaphaaH asnbic Xepae cakTaHbi3.

banpap kothemalurHa MeHeH OMHOBOTrOHYH Kamcbi3 Kbinyy yuyH 6anaapsl kapan Typyy Kepek.

34 KayaH Kode TerpMeHnHe Marxanapabl e ballka Hepcenepam canbaHbi3.

Kynyn kanbalu yuyH, Byy xe bicbIK cyy Gepyy anablHia aHa aHhaH KUAKH biCbIK Cyy e 6yy Manaa arsIMaap MEeHEeH Ybirbillbl MYMKYH
IKEHWH 3CKe aNblHbI3.

blcbIk cyy/6yy MeHeH Kamcbi3400 TYTyryHe (3rep 6ap 6051C0) 34 KayaH KosyHy3ay TURBeHu3, aHTKeHr an abaaH bicbiK. TUANLITYY KOProoyy
pe3uHa 6enyryH KONLoHYHy3.

MyMKyH B0TOH KOPKYHYY Xe xapakaTrap/sl 601Typ600 yuyH 6y Kode xacoouy MaluvHaHbl KOMAOHYY 6arsiTsl GOOHYa NanaanaHbiHpI3.
34 KayaH Tee Byypuak canblHyydy KOHTenHepre cyy KynbaHbi3.

KeHyn GypyHys
XKannbi

Byn mMalvHa KafMMKW yit LapTbiHAa KONLOHYY YYYH apHanraH. byn Hepce fiykenaepayH, keHcenepaviH, hepmanapbi e Hallka xymyL
YerpenepyHyH allikaHacbiHAa KONAOHYYra apHaaraH asmMec.

Ap paiibiM kotheMallnHaHbl Terus xaHa TypykTyy 6eTke KoloHy3. AHbl Ballika Xepre anbin KeTun XaTkaHaa fa TYK KapMaHbl3
KoemalumHaHbl NAUTaHbIH YCTYHO XK€ bICbIK MELITUH, XbUbITKbIYTbIH 3Ke YLUY ChISIKTYY XblYyynyk OynarbiHblH XaHblHa KONOOHy3.

JlaH KOHTeHepuHe KyypynraH kode fanaapbiH raHa canbibbi3. MaganaHraH kode, spyy4yy kode, unitkin kode faHaapsl xe batuka
KaHaanaslp 6vp 3aTTapabl Kode JaHAaPbIHbIH KOHTEMHepUHe canyy KodeMallunHara 3bistH KeNTUPULWN MYMKYH.

KaTyy oTko BbilLbIpbIIraH e TaTbiMan apanallkaH kode faHaapbiH KongoHO0HY3.

KaHpanaeip 6vip 6enykyeHy canbin e YbirapyyaaH MypyH kodemMallnHaHbiH My3aaraHbiH KyTyHy3. KONAOHIOHOOH KVIVH biCkITYy 6eTTepn
[arsl 301e bicblk 6oyLLy MyMKYH.

Cyy pe3epByapblHa 34 KayaH Xbllyy, biCbIK e razganraH cyyHy TonTypbaHbi3, aHTKeHn By cyy pe3epByapbiHa XaHa kodemalunHara 3bisiH
KENTUPULIN MYMKYH.

KoematumHaHbl Ta3an00/0 6eH3MH Xe aLeTOH CbiKTyy abpa3vBayy Ta3as00 areHTTepuH, arpeccrBayy CYIOKTYKTapbl Xe rybkaHsbl
KONAOHOOHY3. XKeH raHa cyynaHraH XymLiak Ke3[eMeH) KONLOHYHY3.

KoemalumHaHbl Maan-Maasibl MeHeH keb33p/ieH Ta3anaHpi3. KebaspaeH Ta3anoo kepek 601roHao, kopemaluviHa kepceTteT. MyHy
aTkapbacaHpli3, KodemallnHaHbI3 XakLwbl NITebel KanblLibl MyMKYH. MblHAal Xarfanaa, OHA00 UWTepn kenunavikke knupbei kanar.
MatumHaHbl 0°C/32°F kepceTky4yHOH TeMeH TemMnepaTtypasa kapmMabaHpi3. blcbITyy cuctemacbiHfa KanraH cyy ToHyn, 6y3ynyyra anbin
KENLLN MYMKYH.

KoemalumHaHbl y3ak MOeHeTKe KongoHO0M TypcaHbl3, Cyy pe3epByapbiHaa cyy KanTbipbaHbi3. Cyy OynaraHbin kabilbl MyMKYH.
KodemaluvHaHbl ap KONOOHIOH CaiibiH >KaHbl Cyy Kyton TypyHy3. MalnHaHbl BUPVHYK X0y KONLOHIOHAO Xe aHbl T KyH Xe aHaaH Aa ken
KONOHOOW KanraH y4yppa, aHbl KONAOHYYYy Hyckamaaarsl KOPCOTMONOpPre biNaiblk YankaHbi3.

Baluka eHaypyy4ynepayH ke 613 ataibiH cyHylwTabaraH WwanmaHaapasl ke 6enyktepay 34 kavaH KonaoHOoHy3. MblHaai WwanmaHgapas!
e 6eyKTepay KONAOHCOHY3, KenUIauK xapakcbis 6onyn kanat.

Y3rynTykcy3 Ta3anoo xaHa Tennee kohemMallrHaHbI3AblH NWITee MeeHeTYH y3apTaT XaHa KotheHU3AMH ONTuMarnyy canaTbiH XaHa
[aaMblH KaMCbI3fanT.

KoemalumHa TbIHbIMCbI3 HbIMAYY/YKKa, Kodere XaHa keb33pre gyywap 6010T. OWOHAYKTaH, KOA0HYY HyckamacbiHAa CYpPeTTesIreH XaHa
Beb-caiiTTa KepceTynreHaew, kodemMallHaHbl y3ryaTyKCy3 Ta3anoo xaHa Teinee abaaH MaaHuyy. Srep cu3 Ta3asnoo XaHa Teiinee
npotefypanapbit aTkapbacaHpi3, MalLVHaHbI3 MWTeOel Kanbillbl XaHa/xe aHaa Kek nanga 6oyLy MyMKyH. Srep Kek naga 6osco,
Kebypeek TasanaHbi3. MbiHAal Xaraanaa, OHA00 NWTepy Kenunankke kvpbei kanat.

Keb633pav Tazanoo npoueccrHie 6epunreH 3puTMeH 34 KavaH N4neHus.

MopTacunbTpre MalvHaga ManganaHraH KoPeHu raHa canbiHbi3. [lopTodunbTpre KaHT xe Hallika ap kaHan faam 6epyyyy 3aTTapabl
canbaHpbli3. beTeH CyloKTyKTap xXaHa Hepcenep mMallvHara onyTTyy 3bisH KeNTUPULLIM MyMKYH. MblHAal xarganaa, oHaoo uwrepun
Kenunaukke kvpbew kanat.

KonpoHyyuyHyH HyckamacelHaa cypeTTenreHaen, noptadunsTpam gabiMa Tasanan TypyHys.

KoemalumHaHbl KONAOHYM XaTkaHAa, aHbl WKadTbiH M4nHe Koloyra 6onbownT.

CyT KOBYKTOHIOHABH KMIWH, bICbIK Cyy/BYy TyTyK4ecyH (3repae 6ap 601co) HbiMayy HynypeK MeHeH XaKLblian cypTyn, aHaaH KUnnuH
nauLike 6Up a3 Kenemae bicbik Cyy Kylon Ta3anaHbi3.

Cyy pe3epByapblHa Ta3a My3Aak cyyaaH ballka CyloKTyKTapasl KynbaHpi3.

Cyy pe3epByapblH/a Cyy 50K 60IrOHA0, MalWHaHbI ULLITETNEHN3.

MatuviHaHbl XOropky TeMnepaTypaga, KyuTyy MarHuT TanaacbiHaa e Hbimayy aba yepecyHae KonaoHOoHys3.

TepmMuKanbik @4ypyyHYH KOKyCyHaH 6aluTtankbl abanra KeNTUPUAVLLVHEH KeNWM YblKKaH KOPKYHYUTy 60nTypb0o0 yuyH, byn LaiimaH Tanmep
CbISIKTYY ThILLKbl KOMMYTaLMSbIK Ty3y/yL apkbiayy 6epunnbelumn kepek xe KOMMyHanAbIK Kbi3MaT TapabblHaH y3ryATyKCy3 Kynry3yayn xaHa
©UYpPY/IYN TypraH cxemara TyTalTbipbliballibl Kepek.

CyIoKTYKTY KaHaTbIn e 6enyLuTypyn xaTkaHaa noptauibTpAVH MeTasl YeN4eryHe 34 kayaH TUMOeHM3, aHTKEHW an biCbIN KETULLIN
MYMKYH. AHbl a7bin cayy y4yH nopTapuaTpanH TyTKacklH raHa kapmar, nopTatunbTpamM Ta3anoo YUyH Ybirapyy 6ackblyblH raHa
KONAOHYHY3.

MalunHaHbl TpaHcdopmMaTop MeHeH bupre KONAOHO0HY3, aHTKeHN By KOPKYHYUTYY Xarganra anbin Kesmwm MyMKYH.

LLlamaH nwTen xaTkaHaa 34 KayaH Kapoocy3 KanTbipbaHpi3.

34 KayaH KyKypT KMCI0Tackl, Ty3 KNCI0Tachl, CySibdam KMCIoTackl KaHa yKCyC KUCI0Tachl (Mycasbl, yKCyc) CbIKTYy MUHEpanibik
KucnoTanapablH HervsnHaern keb3spam Tazanoouy kapaxaTtrapibl KongoHO0Hy3. Byn kup Xyyryd 3aTTap kode MalunHaHbi3ael Oy3yy
MYMKYH. AHbIH OpZlyHa, www.baristina.com canTbiHAa XeTKUnuKTyy 6onroH Baristina kebep keTupyy4y KapaxaTbiH raHa KOMLOHYHy3.
Kebep keTvpyy NpoLEeCCMH 34 KayaH Y3rynTykke ydypaTnaHbis.
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CMapT KebyK TyTykyecy 6ap malumHanap
dcKepTyy

- CmapT kebyK TYTYryHYH MeTann 6enyryHe xblnaHay KonyHy3 MeHeH 34 KayaH TUnBeHU3, aHTKeH an abaH biCkik 60NyLly MyMKYH. ATalbiH
KOProoyy TyTKaHbl KONJOHYHy3.

- CmapT kebyk TYTyKYeCyH Byy Ybirbin XaTkaHia 34 kadyaH keTepbeHys. byy nHaukatopy euyn, wamaH 6yy YbirapyyHy TOKTOTKOHIO YelH ap
[avibiM KYTe TypyHy3.

KeH,vn 6ypyHy3
CyTTY KeBYKTOHAYPrYHTS KOPCOTYNreH Makcnmanayy AeHr3AeH alwbipbansls. Kymypara allblkya cyT Kytonca, an KebyKTeH6ewnT.

- CyTTy KeBYKTeHLYPryuTe KepceTyreH MUHUMANAyy AeHr3naeH TywypbeHy3. Kymypara a3 cyT Kytosca, an KebyKTeHGemnT.

- Tyypa vTewwm XaHa xaKLbl KeBYKTOHAYPYLLY Y4YH, CYT KEBYKTOHAYPryyTy Tyypa Ta3anoo MaaHunyy.

- CmapT kebyK TYTYK4eCcyHyH 6apAblk xeke 6enyKTepyH Tyypa 6ekunTyy MaaHunyy. benyktep xakiubl TyTalTbipbli6aca, cyT Xakiubl
KeOYKTeHOeWT.

- CmapT kebyK TYTYKYeCYH MalunHara Tyypa 6eKuTyy MaaHuyy. Srepae cMapT XblbiTyy TYTYKUYeCy XakLbl 6eknTunbece, KeGYKTOHAYPYY
PYHKLMSACHIH ULLITETYY MYMKYH 3Mec.

- CmapT kebyK TYTYKYECYH MaluMHaAaH YblrapapAaH MypyH, MallnHa KyTyy PEXUMUHAE SKEHWNH TEKLLIEPUHM3.

- CmapT kebYK TYTYKYECYH CYTTY bIChITYY ke KOOYKTOHAYPYY YHYH raHa KONLOHYHY3. AHbl Ballika MHIPeaveHTTePaN ULLITETYY YuyH
KONOOHOOHY3.

- Kode MalmnHacbIHbIH Cyy pe3epByapbiHaH XaHa cMapT Kebyk TYTYKYECYHYH YCTYHKY 6enyryHeH batlika 6apabik axbipaTbliyydy 6enykTepy
VAWML Xyyry4Ta xyyca 60n0T. Cyy pesepByapbiHaH XaHa cMapT KeBYK TyTYKUYECYHYH YCTYHKY GONYIyH arbin aTkaH KpaHAblH acTbiHAa
Xyyn TazanacaHplz 6010T.

AaH anmawTbipyy hyHKUMSACb 6ap MalIMHanap
Keuvn GypyHys

K33 61p kohe BenykuenepyHyH kode ManpanaraH TyTyk4eAe Kasbin Kasbllbl - HOPpMasnayy KepyHyLL.

- Kaammku xaHa kodenHms kode 4aHAapbiH anMalutapraHaa, BMpuHYM YeniekTe kagumkm kote 6oyLy MymKyH. Kode Tonyry meHeH
KO(EMHCM3 IKEHUHE bIHAHYY YHYH, MaiganaHraH KoheHnH GUPMHYM NOPLIMSICbIH Xe KOTOpyAraHaaH KUMUH AeMaenreH GUPMHYM YblHbIHbI
Teryn canbiHbi3.

- MawwuHa fanaapabl Maaanan xaTtkaHaa, KoHTenHepaepan anmaluTsipGaHpi3.

DneKTPMarHUTTUK Tanaanap (3MT)

Philips koMnaHWsICbiHbIH By WariMaHbl SNeKTPMarHUTTVK TanaanapabiH Taacupy 60oHYa TURKLLITYY CTaHAAPTTapra XaHa Mbli3amaapra Xoorn
Geper.

3bIMCbI3 MOAYNAYH cneuudmxauuncu

JKaKbIHKbI apaibiKTarbl 6ainaHbiLL

KblwTbk BepwnreH ky6aTTyynyk (Makc.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10m

Karipa uwretyy

- Byn cMBON 3NeKTPUKaNbIK OHYMASP KAAUMKU TUPUYUANK TalLTaHAbICk! KaTapbl bIPrbiTyyra 6on6octyryH 6unampert (1-cyperT).

- DNeKTp 8HYMASPYH 6/KOHY3AYH Mbli3aMaapbiHa bianbik ©3YHUYE YOryATyHY3.

- Byn cMBON XePruauKTYy MyHULMNANUTETTVH (2-CypeT) Karpa ULITETyy 60ioH4Ya X060N0PYH TeKLIepyy Kepek SKeHH Bunavpert.
- MaTtepuangblk CMMBONLOP GOIOHYA TYLLYHAYPMS anyy yuyH e3yH4e TrpkenreH 6apakyaHbl KapaHbi3.

DKOAM3aiH XXeHYHASe MaanbiMaT

LLlanmaH KomuccusiHbiH pernamenTuHmH (EB) 2023/826 skoam3ant TanantapbiHa Xoomn GepeT. JHeprusiHbl yHOMAee 60otoHYa TeXHUKabiK
MyHe3aemenep y4yH www.baristina.com/support kongoo canTbibbizra 6all 6arbiHbI3.

Kenunguk >kaHa Kongoo

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL faperunge katranrax Versuni Netherlands B.V. komnaHuscel 6y npoaykTKa caTbin anbiHraH KyHOeH
TapTa (xe KVIl7IVIqup33K 60ﬂCO, KETKMpWUNreH KyHaeH TapTa) 3KW XbiNAblK Kennnguk 6epeT. BFEP,D,E 6y3yJ’Iyy Tyypa 3mec KongoHyyaaH Xe Havap
TelineeaeH ynam Kenun Ysikca, byn Kenunamk xapakcsls 6010T. BU3AVH KeNWAANK CU3AVH KepekTeeuy KaTapbl Mblii3aM 6otoHYa
YKyKTapblHbI3ra TaacMpuH Tninrn3beinT. Kebypeek Maanbimart anyy, 3anactbik 6esykTepyH byiipyTma 6epyy >ke KenunavKTvi KONLOHYY YUYH,
6u3aMH BebcainTka 6alw 6arsiHbi3 home.id/warranty.

EBHbIH XeHunpetunreH LWankewTuk geknapaymsacol

YwyHy meHeH, DAP B.V. komnanuscsl, BAR400, BAR401 paawvo xabayynapsiHbiH Typnepy 2014/53/EU AypekTuBacsiHa binaribik KenepuH
6unguper.

EB wankewTnk AeknapaumAacbiHbiH TONYK TEKCTUH TOMOHOOTY MHTEPHET AlaperHeH Kepce anachbis: home.id.

MakenoHcku

Ba)xHu 6e36eaHOCHU nHopmauumn

MaluvHaTta e onpemeHa co 6e36eHOCHU thyHKLWW. Bo cekoj cyyaj, BHMMATENHO NpoyuTajTe rvi 1 ciefete rn 6e3beqHoOCHNTe ynaTcTea v
KopycTeTe ja MaluMHaTa Camo Kako LITO e ONuLIaHo BO TWe ynaTcTBa, Co Lien Aa n3berHeTe ciyyajHa NoBpeaa Um oLTeTyBarbe Nopaan
HeCoo[BEeTHO KOPUCTetbe Ha MallvHaTa. YyBajTe ja oBaa 6poluypa 3a 6e36eaHOCT 3a NpernefyBarbe BO MAHMHA.
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MpenynpenyBatbe
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MNpen fa ro nosp3eTe yperoT, NpoBepeTe [a HaNoHOT HaBeAeH Ha MallHaTa OAroBapa Ha HanoHOT Of flokasiHaTa efleKTpUYHa Mpexa.
MoBp3eTe ja MallMHaTa CO 3a3eMjeH SUaeH eNnekTpUYeH NPUKIYYOoK.

HemojTe fa fossonute kabenoT 3a HamnojyBakse fla BUCK Npeky paboT Ha MacaTa Uy paboTHaTa NOBPLUMHA 1 HEMOjTe [ja J03BOJyBaTe Aa
A0M1Pa XXeLwKu NOBPLUNHW.

3a fa usberHeTe onacHOCT O/ eN1eKTPUYEH yaap, HKOrall HeMojTe [la ja NoTomnyBaTe MalluHaTa, NPYKIYYOKOT 3a eNleKTpUYHa Mpexa unm
KabesloT 3a HamnojyBakse BO BOfa U BO kakBa B110 Apyra TeUHOCT.

HemojTe fja NcTypaTe TEYHOCTW Ha NPUKIYYOKOT Ha kabenloT 3a HanojyBakse.

3a fa ja u3berreTe onacHOCTa Of, U3rOPeHLIM, APKETE v eNoBuUTe Ha TENOTO NoAaneky Of MNa3oBuTe Xellka BOAA LUTO 1 Npou3seayBa
MallvHaTa.

Hemojte aa rv gonupate xewkute nospwnHy. Koprcrete padukim 1 ApLUKu.

Jlokosky ce OTCTpaHu pe3epBoapoT 3a BOJa 3a BPEME Ha LIMKJIYCOT Ha BapeHse, MOXe [la HacTaHe PU3VIK o/} Noxap.

He oTcTpaHyBajTe ro noptathuntepoT of MallMHaTa Aofeka ce Bapy Kate 1amn Kora ofi Hero usnerysa napea v Boja.

VcknyyeTe ja MalLMHaTa CO FNaBHWOT NPeKVHyBaY LWTO ce Haofa Ha 3aAHVOT Aen (AOKOJIKY e NPUCYTeH) 1 OTCTPaHeTe ro NPUKIy4oKOoT 3a
eIeKTprYHa Mpexa o SUOHNOT MPUKITYYHOK:

- [OKOJIKYy HacTaHe fledekT.

- [OKOJIKY He NnaHvpaTe Aa ja KOPUCTWTE MalLnHaTa JONro Bpeme.

- npepfia ja YncTuTe MallvHaTa.

BneueTe ro Npuky4oKoT, a He KabenoT 3a HanojyBarbe.

HemojTe fa ro gonupare NpUKIy4YOKOT 3a HanojyBakbe CO BNaxHK paLie.

HemojTe fa ja KOpUCTUTe MalLuMHaTa AOKOJIKY MPUKIYHOKOT 3@ HarojyBakbe, kabenoT 3a HanojyBarbe UK cCamaTa MalliHa e oLuTeTeHa.
Ako kabenoT 3a Hanojysarbe e OLITeTeH, Mopa [a B/ ro 3aMeHu Versuni, CepBuceH LieHTap oBnacTeH o Versuni unv camyHm
KBanMdUKyBaHU NMLA, CO Lien Aa ce n3berHe onacHocT.

HemojTe fja M3BpLUYBaTe HVKaKBW M3MEHW Ha MaluMHaTa Un Ha Hej3HUOT kaben 3a HanojyBatbe.

MonpaBkuTe Heka i U3BpLLYBa CaMO CEPBICEH LIEHTap OB1acTeH Of CTpaHa Ha Versuni 3a fa n3berHeTte onacHocT

MaluunHaTa He Tpeba fa ce KOpUCTU of CTpaHa Ha felia Nomanu o, 8-roguiliHa Bo3pacr.

OBaa Mall1Ha MOXe fAa ja KopucTaT fella Ha BO3pacT of 8 roAvHW Harope, Kako 1 iuLa co HamaneHu Gr3nykun, CeH30PHV MU MeHTasIHK
CNOCOBHOCTU NV CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3Haekbe, JOKOSIKY Ce NoJ, HaA30p viu AoBUBaaT MHCTPYKLIMMW 38 KOPUCTEHETO Ha
MallvHaTa Ha 6e36efeH HauuH 1 ako v pa3brpaaT NoTeHUMjaH1Te ONacHOCTU.

[euata He Tpeba Aa ro YnCTaT 1 OAPXKyBaaT ypeoT, OCBEH ako He ce NoCTapu o/} 8 roiMHY 1 ce Nof, Haf3op.

YyBajTe rv MaluvHaTa, Hej3vHWTe oAaTOLM U Hej3UHMOT kaben HafgBop of AodaT Ha AeLa Ha BO3pacT nomana of 8 rofnHu.

[euata Tpeba aa 6waaT nof Haa30p 3a fla ce OCUrypu fleka He c1 Urpaat co MallviHaTa.

Hukoral HemMojTe aa rv ctaBaTe NPCTUTE UK APYrv NPpeaMeTr BO MeHuLaTa 3a kade.

3a fa ja nsberrvete onacHoCTa Of U3ropeHnLK, braeTe CBeCHY [leka Ha NapeaTta UV XellkaTa BOJa Of} PacnpckyBar-eTO MoXe fAa 1
npeTxofaT v ciefaT Manu MNa3oBy Kellka BoAa WK napea.

Hukoratiu He fonvipajTe ro LieBYeTO 3a Bpesa Bofa/napea ([oKosKy NoCToum) co ronu pale, braejkn Moxe fla CTaHe MHOTY XKeLLKO.
KopucTeTe ro caMmo COO[BETHOTO 3aLLTUTHO FyMEHO fenye.

3a na usberrete noTeHuujasHa NoBpe/a, anapaToT 3a kathe KOpUCTeTe ro caMo 3a HaMmeHeTaTa Lies.

Hukoralu He UcTypajTe BOAA BO CaAOT 3a 3pHa.

UMaHune

wTo

OBaa MallvHa e HaMeHeTa camo 3a ynoTpeba Bo 06MYHM JOMAKMHCTBA. Taa He € HaMeHeTa 3a KOPUCTEeHse BO CPEAUHN Kako LUTO Ce KYjHN
3a NepcoHasnoT Ha NPOAABHULYM, KaHLenapuv, hapmu unv apyrn paboTHU cpeanHu.

Cekoralll CTaBajTe ja MallMHaTa Ha paMHa v cTabunHa noBpLumHa. [lpxeTe ja BO ucnpaseHa nosnoxoba, Aypv 1 Npu TpaHcnopT

HewmojTe fa ja cTaBaTe MalLMHaTa Ha >ellka MOBPLIMHA UK BeAHAaLU A0 3arpeaHa pepHa, rpejad U CIniHo rpejHo Teno.

Bo capoT 3a 3pHa kadhe cTaBajTe camo neyeHu 3pHa kade. CTaBarbeTo MeneHo Kade, MHCTaHT Kade, cMpoBK 3pHa Kade nnn kaksun buno
APYrv CyncTaHUM BO CafoT 3a 3pHa Kade Moxe Aa NpeAn3BiKa OLUTeTyBarbe Ha MallMHaTa.

Hemojte oa kopucTuTe Kapamenusnpaxm 3pHa kade nnm 3pHa kade co nocebeH BKycC.

OcTaBeTe MallMHaTa fia ce U3naau npeq fa BMeTHyBaTe UK OTCTpaHyBaTe Kaksu 6110 fenosw. [OBPLUKMHWTE 3a rpeerse MoXe fa 3aapxaT
TOMJIMHA NO KOPUCTEHETO.

Hvikoralu HemojTe fia ro NosHKTE pe3epBOapOT 3a BOAA CO TOMJA, XeLlKa UK K1ucena BoAa 3aToa LWTO Toa MOXe [1a M oLwTeTu
pe3epB0oapoT 3a BOAA U MalLMHaTa.

Hvikoralu HemojTe ia KOPUCTUTe CyHIepw LUTO rpebaT, abpa3vBHU CPeACTBa 3a YMCTEHE UV arpecMBHU TEYHOCTU, KaKo LWTO ce BeH3MH nnmn
aLEeToH 3a Aa ja unctute MaluvHaTta. Kopycrete camo Meka TKaeH1Ha HaTorneHa co Bofa.

PepoBHO YncTeTe ro 61ropoT Ha BallaTa MaluvHa. MalunHaTa ykaxyBa Kora e noTpebHO YncTerbe Ha 61UropoT. AKO He ro cTopuTe Toa,
MalumHaTa Ke npectaHe fia hyHKLMOHMPa Kako WwTo Tpeba. Bo 0Boj ciyyaj, nonpaskaTta He e MokpueHa co BalliaTa rapaHumja.

HewmojTe aa ja yyBaTe MalinHaTa Ha TemnepaTypu nog 0°C/32°F. BoaaTa WTO e 0CTaHaTa BO CUCTEMOT 3a rpeerbe MoXe Aia 3amMp3He 1 Aa
npenussyKa owTeTyBame.

HewmojTe fia ocTaBaTe Bofa BO pe3epBOapoT 3a BOAA KOra He MaHvpate fa ja KopucTute MallviHaTa Aor BpeMeHcku nepuog,. Bogata
MOXe fla ce KOHTaMuHMpa. KopucTeTe cBexa Bofa Cekoj naT Kora Ke ja KopuctuTe MalnHaTta. Kora npenar ja Kopuctute mMalumHaTa uam
aKo He cTe ja kopuctene 1 AeH Wy NoJosro, UCMakHeTe ja MalluHaTa CorniacHo ynaTcTBaTa BO MPUPAYHUKOT 3a KOPUCHULN.

Hukoratu He kopwucTeTe godaToumn v AefoBu o, ApYrv NPOU3BOAUTENN UM TaKBU LUTO He Ce KOHKPETHO NpenopaYaHu of Hac. [Jokonky
KOPWCTUTe TaKBM OAATOLM UM AeNIOBY, BallaTa rapaHLyja CTaHyBa HeBaXeyKa.

PefOBHOTO YMCTerbe 1 OfpPXKYyBarbe ro MPOAOKYBa PabOTHMOT BeK Ha BallaTa MallHa 1 obe3befyBa onTUMasneH KBasuTeT U BKYC Ha
BalLeTo Kade.

MaluvHaTa nocTojaHo e U3noxeHa Ha Bnara, kade 1 6urop. 3atoa e MHOry GUTHO PeOBHO [a ja YNCTUTE U OAPXKYBaTe MalUMHaTa Kako WTo
€ OMu1LaHo BO NPUPAYHUKOT 3a KOPUCHUKOT 1 MPUKaXaHO Ha MHTePHET cTpaHuLaTa. AKO He rvi U3BpLUMTE OBUe NOCTarKku 3a YnCTere 1
ofpXKyBarbe, BallaTa MalUMHa Ha KpajoT MoXe Aa npectaHe Aa paboTu 1/unm Moxe fa ce co3gane Mysna. Bo ciyyaj Ha cosgaBarbe MyBna,
yuncTeTe noyecto. Bo cekoj cnyyaj, nonpaekaTa He e NokpueHa co BalllaTa rapaHumja.

Hukorall HemojTe fia ro nveTe pacTBOPOT PacnpckaH 3a BPeMe Ha NPOLECOT Ha YncTerbe Grrop.

CraBajTe camo MeneHo Kade npeky MallvHaTa BO nopTaduitepoT. He cTaBajTe WeKep Wav Apyrvi apomu Bo NopTduaTepoT. pyru
CynCTaHUMM 1 NpeaMeTn MOXe [ia Mpeayn3BmKaaT Cepro3HO OLITETYBake Ha MallvHaTa. Bo 0Boj cyyaj, monpaskaTta He e MokpueHa co
BallaTa rapaHuuja.

Pe,ElOBHO yucrete ro ﬂOpTad)l/lJ'lTepOT, KaKo WTO e ONnLaHo BO NPUPAYHMKOT 3a KOPUCHNLIN.

MalunHaTa He Tpeba fla ce CTaBa BO OpMapue Kora ce KOpucTu.

Mo npaBer-eTo NeHa of, MNEKO, UCHUCTETE O LIeBYETO 3a Bpesa Bofa/napea (AOKO/KY MMa) Taka LTO TeMeSHO Ke ro n3bpuiieTte co
B/1aXKHa Kpra, a noToa Ke pacnpckaTte Masiky Bpefia BoAa BO HeKOj caf,.

Bo pe3epBoapoT 3a BoAa HMKOrall He CTaBajTe ApYr TEYHOCTU OCBEH YUCTa CTyAeHa Boaa.



81

- He paboteTe co MaluvHaTa 6e3 a MMa BOfja BO pe3epBOapoT 3a BOAA.

- He kopwcTeTe ja MaliMHaTa BO CPpeiMHUN CO BUCOKA TeMrnepaTypa, CUIHO MarHeTHO Mose WKW BAaXeH BO3AyX.

- Co uen pa ce usberHe onacHoOCT Nopaan HeHamepHaTa akTvBalmja Ha TOMJIOTHUOT OCUTYpyBaY, OBOj ype[, He CMee [a Ce HarojyBa npeky
Ha[BOPeELLEeH NPEKMHYBaY, Kako Ha MPUMep TajMep, K fa ce NOBP3yBa Ha CTPYjHO KOO WTO cHabayBayoT pefOBHO ro BKyYyBa 1
VCKIyYyBa.

- Hukoralu He ja fonuvpajTe MeTanHaTa yalla Ha nopTaduaTepoT 3a Bpeme Ha MOArOTOBKaTa WM TOUEHETO TEYHOCT, brAejK1 MOXe Aa cTaHe
xellka. [lonvipajte ja paukaTa Ha nopTathuNTepoT camo 3a [1a ja U3BafuTe, a KOM4YeTo 3a uchparbe KOPUCTETE ro Camo 3a HNCTEHE Ha
noptacuaTepoT.

- HewmojTe aa ja kopucTuTe MalMHaTa BO KOMBUHaLMja co TpaHcopMaTop 3aToa LUTO Toa MOXe Aa NpeAn3BrKa OnacH! CUTyaLmm.

- Hukoralu He ocTaBajTe MaluvHaTa Aa paboTv 6e3 Haz3op.

- Hukoralu HemojTe Aa KOPUCTWTE CPEeLCTBO 3a OTCTPaHyBake BUrop Ha 6a3a Ha MUHepPaTHV KMCENVHM Kako LWTO ce cyNdypHa K1cenmHa,
X/I0POBOLOPOAHA KMCEMHA, CynammHCKa KUCeNmHa v oLeTHa KincenmHa (Ha np. oueT). OBre cpeacTsa 3a OTCTpaHyBarbe 61urop Moxe aa
ro owTeTaT BalIVOT anapart 3a kade. HamecTo Toa, kopucTeTe camo CPeACTBO 3a OTCTPaHyBakbe burop Baristina LWTo MoXe fa ce Kynuv Ha
www.baristina.com.

- Hukoralu HemojTe Aa ro NpekuHyBaTe NPOLLeCcOT Ha OTCTPaHyBakke burop.

MalumHM co NnaMeTHOTO cTanye 3a neHa
I'Ipe,qynpe,quaH:e

Hukoraw HeMOJTE coronu paue fa Ja Aonvpate MeTasiHaTa HaBopeLwHa CTpaHa Ha NaMeTHOTO CTanye 3a NeHa 3atoa WTo MOXe Aa CTaHe
NpeMHOry XeLlka. KOpMCTGTE Ja caMO CcoOoBeTHaTa 3alUTUTHa ApLUKa.

- Hukoraw HeMOJTE Aa ro noesiekyBaTe NamMeTHOTO CTanye 3a NeHa gogeka ce yuwTe nineryBsa napea. Cekorat ‘-lEKaJ‘TE 3a fa ce ApuxunTe
Harope, ce Ao[eKa CBEeT/IOTO 3a Napea He Ce U3racHe 1 MallliHaTa He npecTtaHe fa co34aBa napea.

BHumaHue

He HaMU1HyBajTe ro MakKCMMAanHOTO HUBO Ha3HAYeHO BO BHATPELLHOCTA Ha CafoT 3a MeKo. AKO ro NMPenosiHUTe CafoT, MIeKOTO HeMa fa
Hanpasu NeHa.

- HenonHeTe Nof MUHNMANIHOTO HUBO Ha3HAYeHO BO BHATPELUHOCTA Ha CAAO0T 3a MeKo. AKO MpeMarky ro HanonHUTe cafoT, MIeKOTO HeMa
[la HanpaBsw nexa.

- [paBUIHOTO YKCTEHbE Ha MaMETHOTO CTamnye 3a NeHa e MHOry BaXHO 3a NPaBUHO Aa paboTu v Aa uMa fobap pesynTtaT npu NpaBer-eTo
nea.

- BaXHO e NpaBWIHO NPULIBPCTYBak-e Ha CUTe OfAENHU JeNOBY Ha MaMEeTHOTO CTanye 3a neHa. AKO AenoBuTe He ce 4OOPO NoBP3aHu, Hema
[la ce HanpaBu Ao6pa neHa o MNeKoTo.

- BaxHO e NpaBWAHO NPULBPCTYBarbE Ha MAMETHOTO CTanye 3a neHa Ha MaluvHaTa. AKO MaMeTHOTO CTanye 3a neHa He e 4o6po
NPULBPCTEHO, HE MOXe [a 3arMoYHe NPaBerbeTo MneHa.

- OcurypeTe ce fleka MalUMHaTa € BO PEXWUM Ha NOArOTBEHOCT Npef fa ro OTCTPaHKTe NaMeTHOTO CTanye 3a NeHa of MaluuHaTa.

- KopwucTeTe ro nameTHOTO CTamye 3a neHa camo 3a 3arpeBatbe UK 3a NpaBetbe NeHa of, Mneko. He kopuicteTe ro 3a obpaboTyBarbe Ha
HUKaKBMW APYrU COCTOJKM.

- CuTe penoBy WTO MOXe [la ce O/BOjyBaaT of} anapaToT 3a Kade, OCBeH pe3epBoapoT 3a BOAA Y FOPHWOT Aies Of, NaMEeTHOTO CTanye 3a neHa
MO3e fa ce MujaT BO Malli1Ha 3a cafjoBu. MoxeTe Aa r1 UCHUCTUTE pe3epBOapoT 3a BOAA U FOPHUOT e O, NaMeTHOTO CTanye 3a neHa co
HUBHO MUetbe MOJ, M1a3 BOAA Of Yeluma.

MaluuHuM co 3ameHa Ha 3pHa

BHMMaHne

- HopwmanHo e Hekou YyecTuykm of kadhe fia oCTaHaT BO OTBOPOT 3a MeNIeHo Kade.

- Kora meHyBaTe nomery obu4Ho 1 6e3kodenHcko kade, npsaTa LWoja MOXe [ja COAPXM Masky 06UYHO MeneHo Kade. 3a fa buaete
CUrypHW fleka BalleTo Kade e LenocHo 6e3 kodewH, hpneTe ja npeaTa KosMYMHa MeneHo Kade Uiy npeaTta CBapeHa LWonja OTKako Ke ja
HanpasuTe NpomMeHaTa.

He meHyBajTe canoBy lofeka MallnHaTa rv Mene 3pHata.

EneKTPOMaI'HeTHVI nonuwa (EMF)

OBOj ypen e BO COrylacHOCT CO BaXe4ykuTe CTaHfapan 1 perynatrnem BO BPCKa CO MU3/10KEHOCTa Ha efleKTpOMarHeTH1 nommsa.

Cneundukaumja Ha 6e3xuyeH mopyn

KomyHukaumja Ha 6nucko none

DpekseHUmja MpeHeceHa MOKHOCT (Makc.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10m

PeuuKnupal-be

0OBOj cMMBON 03HaYyBa [ieKa eNIEKTPULHITE NPOM3BOAN He Tpeba Aa ce (hpnaaT BO 06UHHIOT 0TNaz, 04 fomakuHcreata (Cn. 1).
- lpuapxyBajTe ce Lo NponMcuTe BO BallaTa 3eMja 3a NocebHO cobrparbe Ha enekTpUYHN NPor3BoOaM.
- OBOj cMM60/1 03HavyBa fieka e HeOMXOAHO Aa ce NpoBepaT ofApeaduTe 3a peunkapatse Ha BaliaTta onwTuHa (C. 2).
- O6jacHyBatbaTa Ha CMMbONUTE 33 MaTepujany ce HaoraaTt Ha NPUOXKEHNOT JIUCT.

WUHdopmauum 3a ekogusajH

YpenoT e BO COrNacHOCT co GaparbaTa 3a ekofausajH of, Perynatusata Ha Komucwjata (EY) 2023/826. MoceTeTe ja HalwaTa Beb-cTpaHuLaTa 3a
noaapluka www.baristina.com/support 3a cneyudurkaummTe 3a 3aluTea Ha eHepruvja

FapaHuuja 1 nopgapLuKa

Versuni Netherlands B.V., pernctpupara Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, Hyau ABerofuiiHa rapaHLmja 3a 0Boj Mpoun3Bog, No
[laTyMOT Ha KyryBarbe (Unv IaTyMOT Ha Mcnopaka, AoKOSIKY e NofoLHa). OBaa rapaHuuja He e Baxeyka ako HacTaHe fedekT nopaam
HenpaBUIHO KOPUCTEHbE MW NTOLLIO OApPXKYyBatbe. HallaTa rapaHLmja He 1 orpaHuyyBa BallMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako NoTpoLUyBayY. 3a noseke
MH(OPMaLMK, 3a pe3epBHI AENI0BU WK 33 aKTUBMPae Ha rapaHuyjaTa, noceTeTe ja HalwaTta Be6-cTpaHvua home.id/warranty.

MoepgHocTaBeHa Aeklapauuja 3a ycoraaceHocT co EY

Co oBa, DAP B.V. n3jaByBa aeka TrnosuTe Ha pagno onpema BAR400, BAR401 ce Bo cornacHocT co aupekTusata 2014/53/EU.
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LleJ'IOCHI/IOT TEeKCT Ha nemapau,mjaTa 3a ycornaceHocT co EYe AOoCTanHa Ha aiefiHaBa NHTePHeT-agpeca: home.id.

Pycckui

Ba)kHble cBejeHUs 0 6e3onacHOCTU - [lonosiHeHue K 3KCI1IIyaTaLWIOHHOﬁ AOKYyMeHTauuun

Mprbop ocHalleH hyHKLUsMY Be3onacHocTh. Tem He MeHee, BO 13bexaHune TpaBM v MOBPEXAEHNI N3-3a HENPAaBUIHOrO NCMO/b30BaHNS
npvbopa BHUMATENLHO NPOUNTaNTe PYKOBOACTBO MO 6€30MacHOCTU 1 UCMONb3YITe NPUBOP TONBKO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSMU.
CoxpaHuTe AaHHyio 6poLuopy ¢ npaBuaamMu 6e30nacHoCTV Ans AabHENWEro 1CNoNb30BaHUS.

MpepynpexpeHune

O6wwue ceegeHns

- MNepep noaknioyeHnem ybeamnTecs, YTO HOMUHaNbHOE HanpPsKeHWe, ykasaHHOe Ha Nprbope, COOTBETCTBYET HaMNPSXKEHWIO MeCTHOW
3/1eKTPOCeTH.

- lMopknioyanTe KohemallrHy K 3a3eMIEHHON po3eTke.

- LUHyp nuTaHusa He JOMKeH CBUCATb C Kpast CTo1a Un paboyell MoOBePXHOCTU U KOHTAaKTUPOBaTb C FOPSIYMMU NMOBEPXHOCTAMU.

- He norpyxaiTe npubop, ceTeBON LWHYP WA BUJIKY CETEBOTO LUHYPa B BOAY VW APYTYI0 XUAKOCTb. 3TO MOXET NPUBECTY K NOPaXKeHMI0
3/1eKTPUYECKUM TOKOM.

- He ponyckante nonafgaHus XnaKocTu Ha pasbeM LHypa NUTaHKs.

- Bou3bexaHune 0XOroB He MOACTaBAANTE YaCTU Tesla NOJ, NOTOKM ropsiyeit BOAbI, MPOV3BOAVIMbIE MPUBGOPOM.

- He npukacanTech K ropsynum NoBepxHOCTAM. Micnonb3ynTte NpedycMOTPEHHbIe Ha MallUHE PYYKU.

- MNpu u3BneyeHnn pesepsyapa AJ1st BOAbl BO BPEMS LIMKIOB MPUrOTOBMIEHNSI MOXET BO3HUKHYTb ONAacHOCTb BO3ropaHusl.

- He u3BnekanTte poxKoBbIV (OUNLTP U3 KOodemallviHbl BO BpeMst MPUroTOBAEHWS Kodhe v Koraa U3 POXKOBOTro hUNbTPpa BbIXOAAT Nap 1
BOfa.

- OTK/II0uNTE KHOMKY NMUTaHUS, PACNONOXEHHYIO Ha 3aAHel NaHeny yCTponcTBa (Mpu ee HanuumMm), 1 U3BNEKUTE U3 PO3ETKU BUIIKY CETEBOTO
LUIHYpa B C/1eAYIOLLMX CIyYasx:

- NPV BO3HUKHOBeHUM c6os;
- eum npubop AnnTenbHoe Bpems He ByaeT MCNob30BaThCs;
- nepef o4nctkon npubopa.

- MNpu OTK/IIOYEHNUN [ePXUTECh 3@ BUJIKY, @ HE 3a CETEBOW LLHYP.

- He npwukacaiTech K BUIKE NUTaHUA MOKPbLIMU PyKamMu.

- 3anpelleHo nosb3oBaTbcst KoheMalLUHON, eC/Iv ceTeBast BUSIKA, LUHYP MUTAaHKS UK caM NPUbop NOBPeXAeHbI.

- Bcnyyae noBpexaeHuUs CETEBOrO LWHYpPa ero HeobxoaMMo 3aMeHUTb. YTobbl obecneunTts 6e3onacHyto skcnayaTaumo npubopa, 3ameHsiTe
LUHYP TOBKO Y CNeLmanncToB Versuni, B aBTOP130BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Versuni uiu B CepBUCHOM LIEHTPE C NepCcoHasioM
aHanornyHomn keanudukaumm.

- 3anpelaeTcs BHOCUTb Kakue-1mbo n3MeHeH st B KOHCTPYKLIMIO KOheMalLvHbl UK LHypa NUTaHus.

- YT06bl 06ecneynThb He3onacHyo aKCnayaTaLumio NpMbopa, PEMOHTUPYIATE ero TONbKO B CepTUMULMPOBAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Versuni

- Kwcnonb3oBaHMiO MaLLHbI He [ONyCcKaloTcs eTU BO3pacToM [0 8 feT.

- [Jetu ctapwe 8 neT 1 iMua € OrpaHNYeHHbIMU MHTENNEKTYaNbHbIMU MK GU3NHECKUMU BO3MOXHOCTAMU, @ TakxKe JLa C HeJoCTaTOHbIM
OMbITOM U 3HAHUSIMU MOTYT MOJ1b30BaThCA KOMEMALLMHOW TONIbKO MOA MPUCMOTPOM WM MOCIE MOMTyHYEHVst UHCTPYKLMIA Mo Be3onacHoMy
MCMONb30BaHMIO KOPeMallViHbl U MPUY YCI0BUM MOHUMaHWA NOTEHLMa bHbIX ONacHOCTEN.

- [etu ctaplue 8 IeT MOTyT OCYLLECTBSTb O4YUCTKY U YXOA, 3@ MPUBOPOM TOSIbKO MOZ MPUCMOTPOM B3POCSIbIX.

- XpaHuTe npubop, ero NPUHAANIEXHOCTV 1 LUHYP B MecTe, HeAOCTYNHOM A1 AeTel MnagLue 8 net.

- He ocraBnanTe neter 6e3 NpMcMoTpa 1 He NO3BONANTE UM UrpaTh € KOhEMALLNHOM.

- 3anpelyaeTcs NOAHOCUTL K KOeMOsIke NasbLibl MW BCTaBATL B Hee MOCTOPOHHWE NpeaMeThbl.

- Bo u3bexaHune 0X0OroB NOMHUTE, YTO A0 M NMOC/IE MOAAUM Napa UK ropsiuein Bofbl 13 npubopa MOryT BbIXOAWTb TOHKUE CTPYM ropsyen
BOZbI MW Napa.

- Hukorpa He npukacanTech k Tpybke nofaym ropsyen Bogbl/napa (Mpu Hanmumm) ronbiMmn pykamu, Tak Kak OHa MOXET CUSIbHO HarpeTbCst.
Mcnonb3yiiTe TONbKO COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLLUUTHYIO PE3UHOBYIO HaCTb.

- Vcnonb3yitTe kotheBapky TONIbKO MO Ha3HaYeHWIo BO U3beXaHre BO3MOXHON TpaBMbl.

- Hwukorpa He HanuBaWiTe BOAY B KOHTeHep A5 KO(erHbIX 3epeH.

BHumaHue!

O6wwue ceegeHns

- KodemalunHa npegHasHaveHa ToNbKo A1 AOMALLHEro UCNosb30BaHNS B CTAHAAPTHbIX ycnoBusx. OHa He npefdHasHayeHa ans
NCNOb30BaHMA B Ka4ecTBe KYXOHHOIo npm6opa B Mara3sunHax, ocbwcax, CeNbCKOXO3SNCTBEHHbIX NOMeLLEeHNAX UK Ha ApYyrnx pa6ow|x
MecTax.

- YcTaHaBnmneanTe KO[beMaLLII/IHy Ha pOBHYO yCTOI7NI/IByIO NOBEPXHOCTb. I'IpV|60p A0J1KeH BCerga HaxogmnTbCs B BEPTUKAIbHOM MOJIOXEHUN
(BK/IIOYAs Neprog TPaHCMoPTUPOBKM).

- He ctaBbTe KOd’)eMaLLIl/IHy Ha NanTy, pAaoM C oyXOBbIM LLIKa[bOM, pagnaTtopom unuv Apyrumu UCTOYHMKamMu Tenna.

- BKoHTenHep Ans KodenHbix 3epeH MOXHO 3acbinaTb TOIbKO 0bXapeHHble KodelnHble 3epHa. He 3arpyxaiiTe B KOHTENHEP AN KOPenHbIX
3epeH MOJIOTbIN 1 paCTBOpMMbII}I KO(DG, Heo6»<apeHHb|e 3€epHa nnn niobble Apyrve npoayKTbl, Tak Kak 3TO MOXeT NpnBecTn K
nospexaeHnto KodemallHbl.

- He l/ICI'IOJ'lb3yI;IT€ KapamMmennsnpoBaHHble N1 apoOMaTU3NPOBaHHbIE KOd’)el?lele 3epHa.

- [Jante npubopy ocTbITb Nepe yCTaHOBKOM NN M3BNEYEHNEM KakX-N1bo feTanei. MoBepxXHOCTb HarpeBaTelbHOro 3/1eMeHTa CoXpaHseT
OCTaTO4YHOE Tens1I0 Now1e NCNOIb30BaHUA.

- He3anonHawTe pe3epsyap Ans BOALI TEMNOW, roOpsyen Nav rasnpoBaHHON BOAOW, Tak Kak 3TO MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHNIO
pe3epByapa v koheMallunHbl.

- 3anpeLlaeTcs UCNOb30BaTh AN YNCTKM KOheMaLLnHbl ryoKu ¢ abpasviBHbIM NOKPbLITVEM, aOPa3vBHbIE YACTALLME CPELCTBA UK
pacrsopuTenu Tmna 6eH3nHa unun aueToHa. ,D,OCTaTOHHO MCNob30BaTh MATKYO TKaHb, CMOYEHHYO BOJJ,OI;I.

- PerynsipHo BbINONHsMTe 04MCTKY Npubopa oT Hakunu. Mpubop npefynpexnaeT o HeOOXOAMMOCTU yaaneHuns Hakunu. HecobnoneHve
3TOrO Tpe6OBaHMH npueeneT K c6oam B pa60Te KO(DEMaLLII/IHb\. B Takom cny4ae rapaHTMAa Ha PEMOHT He pacnpoCcTpaHAaeTcs.

- He xpaHwuTe npnbop npu Temnepatype Huxe 0 °C. OcTaBLUAsCs B CUCTEME HarpeBa BOAa MOXET 3aMep3HYTb U NoBpeanTb Npubop.

- ﬂpm ANVTeNnbHOM NepepbiBe B NCMONIb30BaHNN KOCbeMaLLII/IHbI He ocTaBnanTe BOLy B pe3epByape. Bo,qa MOXET 3arpA3HNTbCA. Bcerp,a
MCNONb3yNTe TONLKO CBEXYIO BOAY AN KOheMalLnHbl. [1py nepBOM NCNofib30BaHUM KOeMaLlLnHbI, @ TakxKe el OHa He UCMob3oBanach
OAVH AeHb UK gonblle, I'IpOMOl7ITE ee B COOTBETCTBMW C MHCTPYKUMAMK B PYKOBOACTBE MNOJIb30BaTeNA.

- 3anpeLlaeTcs Nonb30BaTbCH KAKUMU-TMOO0 NPUHAANEXHOCTIMUN UK AeTansimv ApYrx NPOU3BOAMUTENEN, He MMEIOLLMX HaLlen
cneu,maanoDl pekomMmeHOaumnm. |-|pl/I NCNONb30BaHUM TaKUX I'IpVIHaJ:U'Ie)KHOCTeI;I wnn quaneM I'apaHTl/Il7IHbIe obsizaTenscrea TepawT cuny.
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- PerynsipHas ouncTka 1 06cnyxvBaHue NpoaneBaloT CPok Cybbl Nprubopa 1 rapaHTUPYIOT ONTUMAasTbHOE KauyecTBO 1 BKYC Kode.

- [Npurbop NOCTOsHHO NofBepraeTcs BO3AENCTBUIO BNaru, kode 1 Hakmunu. Mo3Tomy ero HeobxoAnMMo peryaspHo YUCTUTb U 0BCyXMBaTh B
COOTBETCTBUM C HCTPYKLMSIMU B PYKOBO/CTBE MOJIb30BaTeNs U Ha Beb-caiiTe. ECIM uncTKa 1 06CnyxvBaHWe He BbIMOJHAIOTCS, Yepes
HekoTopoe Bpems Nprubop MOXeT nepectaTb paboTaTb 1 MOXeT 06pa3oBaThCst CNPeccoBaHHbI 0cafok. Mpy 0bpa3oBaHKM Takoro ocagka
ceflyeT yBesIMYnTb YacToTy YMCTKM Nprbopa. B niobom ciyyae peMOHT He MOoKpbIBaeTCsA rapaHTuen.

- 3anpeLlaeTcs NWTb PacTBOP, KOTOPLIN BbIXOAUT U3 Nprbopa B NpoLLecce OUNCTKY OT HaKMMu.

- 3acbinaiTe TOIbKO MOJOTbIN KOe B POXKKOBbIN hUNbTP. He knaauTe B pOXKOBbIN hUbTP caxap Wav Apyrie BKycoBble fobasku. Jpyrve
NpoAyKTbl 1 NPeMeTbl MOTYT CEpbe3HO NoBpeanTb NPUBOP. B TakoM ciyyae rapaHTVs Ha PEMOHT He pacnpoCTpaHsaeTcs.

- PerynsipHo oyuilanTe poxKOBbIf (OUNLTP B COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLUMSMM, COAEPXaLLMMICS B PyKOBOACTBE MOJb30BaTess.

- HeycraHaenuBaiite npunbop B Wwkady, ecn Bbl cobupaeTecs ero 1cnoib3osath.

- MNocne BcneHvBaHUs MOJoKa BbICTPO ouncTHTe TPYOKY Nodaun ropsiven Bofsl/napa (Mpu Hanuuum), TlaTeslbHO NPoTepeBs ee BaXHoN
TKaHbIO, @ 3aTeM HaIMB B eMKOCTb HeDOJIbLLOE KONMYECTBO ropsiyelt BOAbI.

- Bpe3epByap 4151 BOABI MOXHO 3a/1MBaThb TONIbKO YUCTYIO XONIOHYIO BOAY.

- He BkovaiiTe kotheMalLnHy, ecnv B pe3epByape 15 BOAbl HET BOAbI.

- He ucnone3yiTe KoheMalunHy B YCIIOBYSIX BbICOKOW TeMMepaTypbl, CUIbHOO MarHWTHOO MOJISt UMY BNIaXHOTO BO3AyXa.

- BowusbexaHve onacHOCTU, CBA3aHHOW C HenpeaHaMepeHHbIM COPOCOM TEMI0BOTO BbIK/IlOHYaTeNs, JaHHOe YCTPONCTBO HeNb3st MOAKIo4aTh
yepes BHellHee KOMMYTaLMOHHOE YCTPOVCTBO, HanpymMep TalnmMep, Uau K Lenu, KoTopas perynspHoO BKJIIOYaeTCs 1 BbIKJTlOHaeTcst
KOMMYHasIbHOW Cnyx6oi.

- Hukorpa He npwiKacanTech K MeTaNIM4eckon Yallle POXKOBOrO husbTpa BO BPEMS MPUrOTOBNEHUS Kode 1v Nofadun XUAKOCTH, Tak Kak
OHa MOXeT BbITb 04eHb ropsivei. YTobbl CHATL POXKOBbIN GUNBLTP, NPUKacanTeCh TONbKO K €ro pyyke, a A/18 ero O4UCTKM UCMONb3ynTe
TOJNBKO KHOMKY U3BIEYEHNUS.

- He nopkntoyanTe k nprubopy TpaHchopMaTop: 3TO MOXKET NPUBECTUN K ONACHbIM NOCNEACTBUAM.

- He octaBnaiTe BKIOYEHHbIN Nprbop 6e3 npucmoTpa.

- 3anpeLlaeTcs UCNOb30BaTb CPEACTBA A1 OUMCTKM OT HaKMUMK Ha OCHOBE MUHEPasIbHbIX KUC/I0T, TaKWX Kak cepHasi, consHas,
cynbamyHOBas WM yKCycHas Kuc1oTa (Hanpumep ykcyc). Takue cpeacTsa MOryT NoBpeauTb KohemallnHy. BMecTo 3Toro ncnonb3syinte
TONbKO CPEACTBO 15 OYMUCTKI OT Hakunu Baristina, KoTopoe MOXHO NprobpecTt Ha caiTe www.baristina.com.

- Hukorpa He nNpepbiBaiTe MPOLLECC OUNCTKN OT HAKUMU.

KodemalumHbl ¢ yMHOM TPYyOKOWM ANs neHbl
MpepynpexpeHne

- He npvkacanTecs rofbiMu pykamu K MeTasimyeckon noBepxHOCTU YMHOM TPYOKM Ast MeHbl, MOCKOIbKY OHa MOXET ObiTb O4EHb FOPSIYEN.
Mcnonb3yinTe ToNIbko 0A06PEHHYIO 3aLLUMTHYIO PYUKY.

- He nogHumanTe ymHyto TPYGKy AN1S1 MeHbl, NOKa elle uAeT noaada napa. MogHumMainTe Tpy6GKy TOIbKO MOC/IE TOro, Kak MHAMKATOP napa
BLIK/IOUYMTCA 1 KOemallvHa NpekpaTuT nogady napa.

BHumaHue!

He 3anonHsiiTe KyBLUMH A5 MONOKA BbILUE YKa3aHHOW BHYTPU HEro OTMETKM MaKCHManbHOro YPOBHs. Moy NepenonHeHnn KyBLIMHa
MOJIOKO He byfeT B361BaTbCs B NeHy.

- He 3anonHsainTe KyBLUMH ANS MOIOKA HUXE YKa3aHHOM BHYTPW HErO OTMETKM MUHWUMAJIbHOTO YPOBHS. MU HELOCTAaTOUHOM 3anoiHeHN
KyBLUMHa MOJIOKO He 6yfeT B361BaTbCS B NEHY.

- [ns obecneyeHns ncnpasHom 1 3dhekTUBHON PaBoTbl HEOGXOAMMA NPABUIbHASA OYUCTKA YMHOMN TPYOKM ANS NeHbI.

- Bce yacTi ymHoW TpY6KUM ANs NeHbl JOMKHbI GbiTb NPaBUIbHO NOACOANHEHDI. ECNIM OHM NOfCOeAVHEHbI HENPaBUIbHO, MOJIOKO He byaeT
XOPOLLO B36MBaTHCS B NEHY.

- YMHas TpybKa Ans neHbl JOMKHa ObiTh NPaBUIbHO NOACOeAVHEHa K kotdheMalunHe. Ecnv ymHas Tpybka Ans neHbl nofgcoeanHeHa
HEeMnpaBubHO, BCMEHUBAHWE HE HAaYHETCS.

- Mpexne yem n3BeYb 13 koheMallWHbI YMHYIo TPYBKy Ans neHbl, yoeautecs, YTo kodeMallnHa HaxoAUTCs B peXUMe OXMAaHUS.

- Ucnonb3yiiTe ymHyto TpYBKy st NeHb TONbKO /15 TOro, 4Tobbl noforpesats v B361BaTh MOOKO. He ncnonb3yitTe ero 41s 06paboTku
[IPYrViX NPOAYKTOB.

- Bce cbemHble YacTh kothemalluHbl, KpOMe pe3epByapa Ast BOAb! Y BEPXHEN YacTh YMHOW TPYBKU ANs NeHbl, MOXHO MbITb B
NoCyA0MOEYHO MalLKHe. PesepByap Ans BOAb! M BEPXHIO YacTb YMHOM HacaaKyi 151 MeHbl MOXHO OUYMCTUTb, ONOSIOCHYB VX NOJ, CTPyei
BOAbI.

KodemalumHbl co cmeHon KoenHbIX 3epeH

BHumaHune!

B oTBepCTIM 151 BEIXOAA MOSIOTOTO KOGhe MOXET OCTaTbCs HeGOJIbILIOE KOIMHYECTBO YACTULL KO(e — 3TO HOPMaIbHO.

- Mpuv nepeknoyeHnn Mexay oBbIYHBIMY KOerHbIMY 3epHamu 1 KodellHbIMy 3epHamu 6e3 kodenHa B NepBOi Yallke MOXeT OKa3aTbcs
HeMHOro KothenHoM ryLy oT 0bbi4HOro kode. HTobbl ybeamnThes, 4To B BalleM Kode NOSIHOCTLIO OTCYTCTBYET KodeyH, BbibpockTe nepsyio
MOpLMI0 MOSTOTOrO KOodhe VU BblNeTe NepByto MPUrOTOBIEHHYIO YalliKy nocsie nepekoyeHus.

He nepeknioyaiTeck Mexay KOHTeMHepamu, Noka kodemallviHa pasmanbiaeT KodeHble 3epHa.

3neKTpomaerTHb|e nona (M)

310 \/CTpOVICTBO COOTBETCTBYET NPUMEHNMbIM CTaHAAPTaM M HOpMam no BO3[EeNCTBUIO SN1eKTPOMarHMTHbIX nonem.

TexHMYeckme xapakTepucTUukn 6ecnpoBofHOro Moayns

BnvHAS 6ecKOHTaKTHas CBS3b

YactoTa MoLHocTb nepefaym (Makc.)
13,56 My, -35,56 obMKA/M npu 10 M
yTMnVlsauvm
3TOT cumMBOA (Prc. 1) 03HAYaET, 4TO AaHHbIE S1EKTPOTEXHWUYECKME U3AENS 3aMNPELLEHO YTUAN3MPOBATL BMECTE C 0ObIYHbBIM GbITOBbLIM
MYCOPOM.

- CobniopaiiTe NpaBuia CBOeW CTPaHbl MO pasfaesibHOMy COopy 31eKTPUYeCKUX U3nenui.
- 3T0T cumBon (PUC. 2) 03HAYaEeT, 4TO BaM HEOOXOAMMO 03HAaKOMUTLCS C MOMOXEHWSIMM 06 YTUIN3ALMN MECTHOTO MyHULMNANMTeTa.
- 3HayeHue CMMBOJIOB MaTepUasioB CM. B OTAENIbHOM NPUIOXEHHOM BykneTe.
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WHdpopmauuma 06 skogusariHe

Mprbop cooTBeTcTBYET TPEOOBAHUSM K 3K0AM3alHY PernamenTa Komuccuu (EC) 2023/826. MoapobHee 0 xapakTepucTukax
3HeprocbepexeHns MOXHO y3HaTb Ha HalleM Beb-caiiTe noaaepxky www.baristina.com/support.

FapaHTus 1 NopaepXKKa

Komnanus Versuni Netherlands B.V., 3apernctpuposarHas no agpecy Claude Debussylaan 88, Amctepaam, NL, npeanaraet ayx/ieTHio0
rapaHTVIio Ha 3TO U3[enve C AaThl ero NOKYNKK (MK € AaTbl AOCTaBKYM, €/ OHa No3Xe). OTa rapaHTUs HelenCTBITe bHa, eCv edeKT BO3HMK
13-33 HEMPaBU/ILHOIO UCMOJIb30BaHWSA WIN HEHaANexXallero yxoaa. Halla rapaHTvis He BNWSIeT Ha Ballu Npasa NoTpebuTens B COOTBETCTBUM C
3aKOHOM. YTOBbI NOYYNTh AONONHUTENbHYIO MH(OPMALMIO B OTHOLIEHUM 3aMnacHbIX YacTei Unn NpeabsBuTb TpeGoBaHVe No rapaHTy,
nocetute Haw se6-cant home.id/warranty.

yl'lpOLI.l,éHHoe 3asB/ieHMe 0 COOTBETCTBMU

Hactosiwym DAP B.V. 3asBnsieT, 4TO TMbl pagroTexHuyeckoro obopynosanvs BAR400 n BAR401 cootseTcTBYIOT AnpekTmBe 2014/53/EU.
MonHbin TekeT eknapaumnn EC 0 COOTBETCTBMM LOCTYMNEH MO ciefytollemy nHtepHeT-agpecy: home.id.

Toyukn

MabnymoTtu myxumu 6exatapn

MoLumnHu kaxpanasi 60 xycycusTxon bexatapi TabMUH kKapaa wyaaact. HosobacTta a3 vH, bapou newrnpi kapaaHy 4apoxaTii HoraxoH € 3uéH
6a cababu HofypycT nctucdona bypaaHu MoLwmH, nyTdaH Lactypu 6exatapnpo 60ANKKAT XOHe[ Ba MOLUMHPO TaHX0 MyBOMMKM AaCTypxomn
nakvk uctudona bapen. Kutobuam 6exatapupo bapown nctudonav osHAa HUroX AOpe.

Oroxn

Mabnymotun ymymu

- [lew a3 nanBacT KapAaHW MOLLVH CaHYyes, KW arap BOATaXu MyaisHLlyaa fap agantep 6a BONTaxXu Maxanimm acocin MyTobuk 6olag.

- [Jactroxpo 6a Bacnaku feBopu 3aMyHI NanBacT KyHep.

- VIMKOH Hafmxen, ku cmm 6apk 605101 KaHOpY M3 € caTxy KOpWe, KaLlos WaBaf Ba 6a caTxxou rapm pacag.

- bapow newrvpi kapaaHu xaTapu 3apbau 6apkit, xey rox MOLIVHN kaxBanasn, cuMu 6apk, é bapkyaHrakpo 6a 06 é SiroH Moew aurap Fapk,
HakyHes.

- baBacnaku cumu Hapk SroH Moeb Hary3opeg.

- bapowu newrnpn kapaaHu xatapu cyxtanum 6agnaH, kucmxon 6aganpo 6a YapaéHu obv rapme, K MOLLMH UCTEXCON MeKyHag, Harysopep,

- CaTxxov rapmpo Hapaceq. A3 factakxo Ba bapyacrarnxo uctudogna bapen.

- XaBu cyxTop MeTaBoHap, 6a By4yn 054, arap 3apdu 06 xaHroMn YapaéHu Tanép kapAaaHu HYLLIOKI Xopuy, kapaa Wwasag,

- XaHromu YapaéHv Tanép kapfaHu kaxa € BakTe ki1 OyF Ba 06 a3 fopaHzan duntep mebaposiHi, OHPO a3 AacTroxX Xopuy HakyHe,.

- Tyrmaw TabmuHK 6apkpo a3 Tapadu kacdoun MoluvH (arap 6oLua/) xoMyL KyHes, Ba 6apkyaHrakpo a3 6apksacnaku 4eBopii 4yo Hamoes;:
- arap BalpOHLUaBM Nanao Wwasag,.

- arap MowuHpo 6a MyagaT gapos nctudoaa Habapes,.
- nel a3 To3a KapAaHy MOLLVH.

- XaHromu YyooKyH cumu 6apkpo 6a xya Hakaluef, 6apkyaHrakpo katues.

- Cumu bapkpo 6o factv Tap Hapacen.

- Arap cumu Bapk, Bacnaku bapk, € xyam MOLIMH BalpoH Wypa 6olwag, MoWwnHpo nctudoaa Habapes.

- Arap cumi 6apk BarpoHLyaa 6otwaa, 6apon nctudopan bexatapun TayxmnsoT, cum 6osig a3 Tapadu «Versuni» nBa3 KapAa Wasaf, SbHe a3
Tapahu MapKasu X13mMapTacoHun pacmum «Versuni» & MyTaxaccucut pacMi.

- SIroH TaFiinpoT 6a MOWWH é cMun 6apku OH BOpWA, HakyHe[.

- bapow newrvipi kapAaHu SroH xaTap, MOLIMHPO TaHXo fap MapKasu XM3MaTpacoHnn pacmum «Versuni» TabMup Hamoes,

- VIH MowwuH a3 Tapadu KyAakoH To CMHHY conu 8 bosia nctudoaa bypaa Hallasag,.

- JlacTroxu Maskyppo kyaakoHu a3 8 cona 6010 Ba LLaxCoHe, K KOBUAMNATY YUCMOHI, Xaccoch € aknin Hagoparg, € Taypurba Ba JOHULW
HafopaHz, arap 6a oHxo Ha3opaT € facTyp ouf 6a bexatap nctudoaa bypaaHu facTrox Aofa Wwyaa bolwap Ba arap oHxo haxmuaaHi
xaTapxou MapbyT nctnudopna dypaa MeTaBoHaHA.

- To3sakyHn & Huroxgopun kopbapit 6osp 60 KyaakoHe, Ku CUHHY conall 3uéfja a3 8 cona meboluaf Ba Aap 3epy Ha30paTH KasIoHCOJIOH N4po
Kapfa wasaf.

- [lacTrox, 1aBO3vIMOT Ba CUMU OHPO a3 JacTpacuu KyAakoHU To 8-cona HUrox fopes.

- bapow MyTMauH LWyaaH, K1 KyAakoH 60 MOLLVH 603 HamekyHaH/, OHX0 6057 fap 3epu HazopaT GoLuaH.

- XeYy rox aHryLToHM Xyf, € AroH 4n3xou avrappo ba xankav MangakyHaHau Kaxsa Harysopes.

- bapow newrvpi kKapaaHu xatapu cyxtaH, 603xTNET Boluep, K1 XaHromu guxuwm by & obu rapm, YapaéHxou xypam obuv rapm é byr
MeTaBOHaHA, el a3 BakT 6aposiHa,.

- Xey rox daxaHaun obu rapm/6yFpo (arap mae4y 6owwan) 60 factn 6apaxHa Hapaces, 3epo OH MeTaBOHaz, Xene rapm wasaf. TaHxo
KWUCMaTU pe3nHum MyxohusaTtum MyBodukpo nctndoaa bapen.

- bapow newrvipi kapaaHu 3apapv IMKOHMa3mnp, kaxsakyHakpo TaHxo 6apoun Makcaaxov newbnHuyfa nctndoaa bapea.

Xey rox 6a goxunu 3apdu fLoHaxow Kaxsa ob Hapeses.

.D.MKKaT'

Mabnymom ymMymi

WH factrox TaHxo 6apou nctudotan Mykappapun xoHasoga newbuHi wypaact. O 6apon nctndoaa aap MyxmuTxoe nelubrnHin Halyaaact,
6a MOHaHAW OLIXOHAXOW KOPMaHAOH fap Mafo3axo, ohrcxo, hepmaxo € anrap MyxuTxou Kopii.

- Xamela MOWMHPO 6a caTx1 XxaMBOpP Ba YCTyBOP Yonrup KyHes, OHpo xamelua 6a TaBpY aMy/iit, XaTTo XaHrOMU MOJIKALLOHN, HUFOX [OPES.

- MOLWWMWHU KaxBana3upo 60s1ov oTalAoH € Aap Ha3av TaHypU rapM, rapMkyHak € MaHbau rapMum MOHaHf Hary3opeq,.

- TaHx0 goHaxou kaxgau nyxtapo 6a 3aphu goHaxom Kaxea rysopes. Kaxsav marngallyna, Kaxsan 3yanas, JOHaxow Kaxsau Tapy To3a € SroH
mogaan aurappo 6a 3apdu JoHaxou Kaxsa Hary3ope[, 3epo UH MeTaBoHaz 6a [acTrox 3apap pacoHas.

- [oHaxou kaxBapo 60 Ma3av kapamen Ba Kaxsau xyLubyn ncrudoaa Habapes.

- Mew a3 4ya0 KapfAaHw roH KMCMU MOLUWH, MOLLUMH 60514 XyHYK Kapaa Wwasag,. Mac a3 nctndogna, catxy rapMkyHaHza rapmvin 60KMMoHAapo
HUrox Medopag.

- Xey rox 06a0HPo 60 061 HUMIapM, rapM € rasHoK Myp HakyHeA, 3epo Kv UH MeTaBoHag 0640H Ba MOLUMHPO BaPOH KyHag.

- XeYy rox caqokxou cydTakyHI, BOCUTaxomM TO3aKyHUM Nyp3yp € MOEbXOM Nyp3yp, MOHAHAN KapacuH € aTceToHPO 6apou TO3aKyHUM MOLLIMH
nctndopa Habapes. TaHxo MaTon Tapkapallyaan Hapmpo nctudona 6apea.
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- MOLIMHU KaxBanasipo a3 oxakcaHr 6a TaBpy MyHTa3aM TO3a KyHe[l. MOLUVH HULLIOH MeAVXag, BakTe OH 605, a3 oxakcaHr To3a kapaa
Wwasag. Arap To3a HakyHef, MOLMH MeTaBoHaz 6a TaBpu LypycT Kop HakyHag. [lap vH MaBpuf, MOLIMH MyBOhUKM KadonaT TabMup Kapaa
HamellaBag.

- MOLWWMHPO Aap xapopatu 3epu 0°C/32°F Hurox Hagopes. Obu 6okMMoHAa fap HU30MU rapMaMXA METaBOHAA X Kapaa LWaBag, Ba
MOLLVHPO BaNPOH KyHap.

- Arap wymo MowunHpo 6a Myaaat fapos nctudopa Habapen, obpo aap 0600+ HamoHe. O6 MeTaBOHaf, BalpOH KapAaa LWasaf. Xamelua
XaHromu ncrudoaan MoLnH a3 obu Tosa uctudoa bapen. Bakre ku Wymo gactroxpo 6opv aBan uctrdona mebapes € arap LWymMo OHpO
1 py3 é 6ewTap uctudona Hakapaa boluen, AacTroxpo MyBodrKM AacTypxoun Aactypu kopbap buluyen,.

- Xey rox siroH J1aBO3VMOT € KMCMX0PO a3 UCTEXCOJIKYHaHIaroHn aurap, € a3 oHe, K MO XyCycaH TaBcust Hameamxem, uctndona Habapen,.
Arap LUYMO YyHVH NTaBO3UMOT € KUCMXOPOo nctudoda bapes, kachonaty lwymo 6ekop kapfia Meluasag.

- To3akyHI Ba HUrOXAOPUM MOLUVH 6a TaBpu MyHTa3am Myx/1aTi KOpU MOLIMHPO Aapo3 MekyHa[, Ba cudaTty 6exTaprHu kaxsa Ba TabMu
OHpoO kachonat Meamnxas.

- MOLWWH Xamella fjap 3epu TabCvpy Hami, KaxBa Ba oxakcaHr mebolaf,. briHobap viH, xene Myxum acT, kK oHpo 6a TaBpy MyHTa3am
MyBO(DVKM AacTypu Kopbap é AacTypxon coMoHa To3a KyHe[, Ba 6a TaBpu AypycT HUroxX Aopea. Arap LyMO TO3aKyH Ba HUrOXA4opum
MOLLUMHPO NYPO HakyHea, MOLMHM WyMO MeTaBOHaf, nac a3 YaHz, BakT BalpOH kapaa WwaBaf, é maropbacTa wasaf. Jap xonatn
MaFopbacTa LWyAaHn MOLLMH, BaKT TO3aKyHUPO 3uéa Hamoes,. [Jap xap Ay MaBpw, MOWWH MyBOdUKYM kadonaT TabMup kapaa
HamellaBag.

- Xey rox MaxJyapo Ku, ap YapaéHu To3aKyHUM OXaKCaHT XOCU MeLlaBag, Haxypea.

- TaHxo kaxBae, kvl 60 Xyau facTrox Manaa kapga Lyaaact, 6a fopaHaav hunTp rysopes. ba gopaHgan dunTp wakap é SiroH mogaaun
TabMAMxaHaau gurap Harysopef. MaxcynoT Ba MOAAaxou Aurap MeTaBoHaHz 6a MOLLMH 3apapwv Yyuaan pacoHaHa. [lap viH Maspug,
MOLLVH MyBOhUKM KachonaT TabMyp kapfa HamelaBag.

- [opaHpan hbunTppo TaBpe k1 fap Aactypu kopbap TaBcud Lwyfaact, MyHTa3aM To3a KyHe[,.

- XaHromu nctudonabapit MoWMHPO 6a YeBOH Harysopes,

- Mac a3 «kadk kapgaHu wup, haspaH factroxu obu rapm € byfpo (arap masyyf 6otwaa) 60 naTrav Ham To3a KyHe[, Ba cMnac M1KAopU Kamu
06u rapmpo 6a siroH 3apd peses.

- Xeyrox 6a3apdu 06 6a Hy3 061 xyHyk Aurap Moeb Hapesep.

- [Jactroxpo 6e 06 aap 3apcu 06 nctrdoaa Habapes,.

- [lacTroxpo fap MyxuTvi JOpowv xapopaTtu 6anaHg, ManfoHu MarHUTUM 3Méf, é xaBou HaMHOK ncTudoaa Habapen.

- bapowu newrnpn a3 xatap 60 cababv bapkapopLuaBum Tacomydum xud3mn rapMi, UH JacTrox Habos TaBaccy TV Sk Boxuan bepyHan
ry3apui, 6a MOHaHAM Taivep, TabMVH KapAa Lasaf € 6a sk xaTh 6apki nanBacT Wwasag, KM MyHTasam 60 Wwabakan bapk habon Ba XOMyLU
MelaBag.

- Xeyrox 6a KMCMy MeTaNIMM fopaHaan GUATP XaHroM1 YapaéHu Tanép kapAaHu Kaxsa € pexTaHu HYLLOKI AacT HapacoHes, 3epo OH
MeTaBOHaz xesie rapm wasag,. bapov xopuy kapaaHu JopaHaan hUNTp TaHxo a3 factarvt oH uctndona 6apes Ba xaHromM1 To3a KapaaHu
[opaHaav UNTP TaHXO TyrMaun XOpuykyH1po nctndona Hamoes.

- Tayxu3oTpo fap 4oiu nansacT & Bacn 60 TpaHcdopmaTop nctudoaa Habapen, 3epo kv UH MeTaBOHa[, X0/1aTXoW XaTapHOKPO 6a Byyn,
opag.

- Xey rox gactroxpo 6eHasopart Harysopep.

- Xey rox MaxJysxou To3akyHaHAau acocalloH KUCI0Taxon MuHepanii, 6a MoHaHAW KcnoTan cyndypr, KUCIoTan rMapoXIopuKki, KUcioTam
cyndamMukin Ba KUCIOTaun aceTukin (MacanaH, cpko) nctudopaa Habapen. MH Bocutaxon 6e3apapcosin MeTaBoHaH[, 6a factroxy kaxsanasm
LUYMO 3apap pacoHaHz. ba Yow 1H, TaHX0 MaxJlyauv To3akyHaHdau Baristina-po nctndopaa 6apes, kv oHpo a3 www.baristina.com xapuaax
MYMKWH acT.

Xey rox paBaHAv TO3a KapAaHu KapaxLwpo KaTb HakyHeq,

,D,aCTrox, 60 naBxauv GyFu UHTENNEeKTyanm
Oroxn

- Xeyrox 6a kucmati GepyHUn MeTananm nasxan GyFu UHTenekTyanin 60 acTxom yd AacT HapacoHes, 3epo OH MeTaBoHag, Xese rapm
wasaf,. TaHxo a3 Aactaku Myxodu3saTum TaBcusLyaa nctudona bapes.

- Xey rox naexau GyFu MHTENNEKTYaMpo XxaHroMy Kopkapan By 60510 HakyHe/l. Xamella To XOMYLL LWyAaHU HULWOHAUXaHAauW OyF Ba KaTb
WwyfaaHy Yapaénu byf MHTV30p WaBef, Nac oHpo 60510 Gapopes,.

.D.MKKaT'
A3 caTxy Makcmani, Ku fap JOXvav 3apu WP HALWOH ofa WyaaacT, 3uéarap nyp HakyHes,. Arap 3apdw W1ppo 31éa nyp KyHes, Lmp
xy6 kak HamellaBag.

- A3 caTxy MUHWMani, K1 Aap AOXMAV 3aptu LUMP HULLIOH Aofa WyAaacT, kamTap nyp HakyHen,. Arap 3apdw LMp kam nyp Lasag, Lmp xy6
Kahk HamellaBag,

- Tosa kapaaHu [iypycTv naexav 6ysu HTennekTyani 6apou kopu 603bTUMOZ, Ba HaTUYau xybu kadkaopi xene Myxum acT.

- Hacbu gypyctvt xamau KMcmxow YyaollaBaHan naexan 6yFu HTENNeKTyann Myxum acT. Arap K1cMxo xy6 nansacT HallaBaHf, Lnp xy6
Kahk HamellaBag,

- Hacbwu gypyctvi naexav 6yFu nHTennekTyan 6a gactrox Myxvm acT. Arap naexav 6yfu vHTennekTyanu xy6 Hacb Hawyna 6otwag, kahkkyHn
OFf03 HamellaBaj,

- MNew a3 xopwy KapaaHu naexau byFu MHTENNeKTyan a3 factrox, 6oBapi Xocu KyHef, K1 4acTrox fap XonaTv MHTU30pI Kapop Aopag.

- JlaBxau 6yFv UHTENNeKTyanypo TaHxo 6apov rapm kapaaHuv wup & kadkkyHn nctudopna 6apea. OHpo 6apou kopkapay AroH KucMu
Tapkubumn gurap nctudoaa Habapes,

- Xamau K1cMxou YyfollasaHan MoK, 6a Yy3 3apdu o6 Ba kMcMu 6onoun naexav GyFu MHTeNNEKTyani, MeTaBOHaHA fap MOLLVHM
3apdlyn wycTa wasaHg. 3apdu 06 Ba kcMu 6onoun nasxav ByFu UHTENEKTYanpo MeTaBoHe 60 061 paBoH To3a KyHef,

Dactroxxou 6o cucremaun Bean Swap

Ankkat!

- Mykappap# acT, kv 6ab3e 3appaxov kaxsa Aap cypoxu 6apomaam XoWwoku Kaxsa 60K MOHaHA.

- XaHromu nBas KaphaHu [OoHaxou kaxgan oaan Ba 6e kodevH, Nénan aBean MeTaBoHaz kame kaxgau oaampo goluta bowan. bapov 6a

UTMOM pacuiarn Kaxsav 6e KodeunH, Maymyan assan é nuénan aBeanpo nac a3 uBas kapaaH naproes,.
- XaHromu OH Ky MOLLMH AOHAX0M KaxBapo Maiifla MekyHaf, KOHTENHepX0po NBa3 HakyHes.

MawngoHxou anektpomariutii (EMF)

WH Tayxm30T 6a CTaH4apTXO0 Ba CaHaAX0W MebEpUM MapByT 6a TabCupy MangoHX0M 3N1EeKTPOMAarHUTIA MyTOGMKAT MeKyHag.

MyluaxxacoT Moaynm 6ecum

NpTnM60TU MalaoHN HAa3auK
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Myluaxxacotu Mmoaynm 6ecum

bacomag KyBBau MHTUKON curHan (xaaam akcap)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10m

I/Icmcbonau napToBXO
- VIH pamM3 MabHOW OHPO A0Pag, K1 MaxcysloTv 3NeKTprkin 605 Aap Sk4osri 60 NapToBXOW OAANM XOHArn YoMrup Kapaa Halwasarg (Pacm
1

- Koupaxow knwsapu Xyapo 6apon Yyao 4amb KapaaHu MaxcysloTv N1eKTPUKIA pUosi HaMoes,

- VIH pam3 MabHOW OHPO Aopag, kv Lwymo 6osg aap 6opan MykappapoTv uctndonan MaBoaxow Takpopii a3 MakoMOTU XyANA0oPaKyHUN
Maxanni nypcoH wasep (Pacm 2).

- bapow rupudTaHu TaB3ex oug 6a anomaTxon MOAAR, 6a Bapakau anoxuaan 3amvmallyaa Hurapea.

MabnymoTu Ecodesign

WH pactrox 6o Tanabotun Ecodesign myBoduk 6a PernamerTu Komuccmsin Uttnxonm Aepyno (EU) 2023/826 meboliaa. bapon MabnymoTn
mydaccan aap 6opan capdan Kyssa 6a COMOHau AacTriuput Mo www.baristina.com/support mypoyunar kyHes.

Kadonat Ba pactrupn

LUnpkatn «Versuni Netherlands B.V.», kn fap cyporau Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL 6a kaing rupudTa wynaact, 6a uH maxcynot 6a
MyAAaTV Ay COM Mac a3 caHaw xapug, (é caHau TaxBun, arap oH feptap 6otwaa) kadonat megvxag. MH kacdonat 3bTMbop Hagopag, arap
BaNpOHLWaBM a3 cababu nctnudopan Hodypyct € Huroxaopum 6an 6a Bydya osa. Kacdonatv Mo 6a XyKyKxou LyMO TUOKN KOHYH XaMyyH
NCTEbMOSIKYHaH[a Tabcup HaMepacoHa. bapowv rnpudTaHy MabaymoTu Gelutap, hapMounLLK KMCMXOM IXTUET € nctudopdan XyKyky kadonart,
nytchaH 6a BebcanTv Mo Bopug Wwasea: home.id/warranty mypoyumat kyHes,

Sbnomuan mysodukaTu cogawynan A

Bo uH Bacuna, wupkatv DAP B.V. u3xop MeHamosf, K1 Tauxu3oTv pagunonm Hasbxon BAR400 Ba BAR401 6a Tanabotu Jactypw 2014/53/EU
MyTOOMK MeboLIaHa.

MaTHw nyppaw 3bnoMusn Mytobrkatv A gap cypofan MHTepHeTUmn 3epuH gactpac acT: home.id.

YKpaiHcbKa

BaxknuBa iHopmauis 3 TexHiku 6e3nekun

Lito kaBoMalMHy obnagHaHo 3aXMCHUMMW MexaHi3Mamu. Anle Bce OHO YBaXHO O3HaMOMTeCs 3 IHCTPYKLiSMU 3 TexHiku 6e3neku Ta
BKOPUCTOBYITE KaBOMaLUWHY JIULLIE 3MAHO 3 HUMW, LLOG YHUKHYTW TPaBMYBaHHS Y NOLIKOAXEHHS BHACI[OK HENPaBuIbHOrO BUKOPUCTaHHS.
36epiranTe Lo BpoLypy 3 TexHiku 6e3nekn A5 NofanbLworo BUKOPUCTAHHS.

O6GepexxHo

3aranbHa iHopmauis

- MNepuw Hix NigKo4aTK KaBOMaLLUWHY [0 Mepexi, NepeBsipTe, Yn 36iracTbcs Hanpyra, ykasaHa Ha KaBOMaLLWHI, 3 Hanpyroto B MepeXi.

- Posetka, 10 AKOI BY NiAKIIOYAETE KABOMALLIMHY, MOBUHHA MaTW 3a3eMJIeHHS.

- CrexTe 3a TUM, LG LWHYP XMUBNEHHS He 3B1CaB 3i CTo1a Y1 PpobOYOi MOBEPXHI 11 He TOPKaBCs rapsiynx NOBEPXOHb.

- Lo6 3anobirtn ypaxeHHIo eNekTpUYHIM CTPYMOM, He 3aHypioiTe KaBOMaLLWHY, LUTeNcesbHY BUKY abo LHYP XUBAEHHS Y BOLY UM iHLLI
piavHn.

- YHvKaWTe NoTpanssiHHs PiAuHU Ha 3'€4HYBaYy WHYPa XUBEHHS.

- UWo6 3anobirtu onikam, He NiACTaBAsNTe YaCTVHW TiNa Nif, CTPyMeHi rapsayoi BOAY 3 KaBOMalLWHU.

- He TopkanTecs rapsymx NnoBepxoHb. bepiTe KaBOMaLLWHY finLUe 3a cneLianbHi pyyKu.

- SKUWO BUMHATY pe3epByap /18 BOAM Nif, Yac LMKIIiB 3aBapioBaHHS, MOXe BUHVKHYTW Hebe3neka noxexi.

- He 3HimanTe nopTtadinbTp i3 MalUMHK Nif Yac NPUroTyBaHHA KaBu abo Konv 3 nopTadinbTpa BUXOAATL Napa Ta Boaa.

- BumuKaiiTe KaBOMaLLMHY 3a JONOMOTOIO FOJIOBHOMO BMMKaYa, PO3TaLlOBAHOMO Ha 3a[Hil YaCTVHI KaBOMALLMHW (SKLLO €), | BUTAryinTe
LUTencesbHy BUJIKY 3 PO3eTKM:

- AKUWLO BUHUKHE HeCnpaBHICTb y pobOoTi KaBOMaLLMHY;
- AKWO He ByfeTe KOPUCTYBaTUCA MPUCTPOEM TPUBAWI Hac;
- nepep OYMLIEHHS KaBOMALLVHN.

- TArHITb 3a BUSIKY, @ He 3a LUHYP XUBNEHHS.

- He TopkaiTecs WwTencenbHOI BUIKM BONOTMMUN pyKamu.

- He kopucTyiiTecst KaBOMaLLWHOIO, SIKLLO LUTEMNCeNbHY BUJIKY, LIHYP XWBIEHHS abo cam NpUCTPii MOLWKOAXKEHO.

- SIKLWO LWHYP XVBEHHS NOLIKOAXEHO, ANS YHUKHEHHS Hebe3neku Moro HeobxigHo 3aMiHUTY, 3BEPHYBLUMCL A0 KOMMaHii Versuni,
aBTOPM30BaHOro CepBicHOro LeHTpy Versuni abo taxiBLiB i3 HanexHoto kBanidikalieto.

- He nepepobnsiite X04HUM YUHOM KaBOMaLLVHY abo LHYP XUBNEHHS.

- PeMOHTyMTe MalLVHy NnLLe B aBTOPK30BaHWMX CePBICHUX LieHTpax Versuni, o6 yHUKHYTK Hebe3neku.

- Us mawwuHa He Npu3HayeHa 18 BUKOPUCTaHHS AiTbMU [0 8 POkKiB.

- Llieto kaBOMALLUMHOK MOXYTb KOPWUCTYBATUCS [iTV BIKOM Bif, 8 pokiB i 0cobu 3 nocnabneHnmu BiguyTTamu, disviH1MN abo po3ymMoBrMm
30i6HOCTAMM YK 6e3 HaneXHoro JoCBify Ta 3HaHb 3a YMOBU, L0 BYKOPUCTaHHA BiAOyBaeTbca Nig Harnsgom abo im byno nposeaeHo
IHCTPYKTaX LLOA0 TOro, sik 6e3neyHo KOPUCTYBATUCS KaBOMALLWHOIO, i BOHY YCBILOMIIIOIOTb MOXJINBI PUBVKM.

- He po3sonsiTe Aitam (HaBiTb CTapLIMM 3a 8 POKIB) BUKOHYBATU OYULLEHHS Ta TeXHIYHe 06C/yroByBaHHs 6e3 Harnsay 4OPOCVIX.

- TpumaWTe KaBoMalWHy, ii NPUNafAa Ta WHYP XUBAEHHA Nogani Bifg AiTen Bikom Ao 8 pokiB.

- [Jopocni MatoTb CTeXNTU, LWob AiTN He 6aBUNNCS KaBOMALLMHOO.

- Y o[OHOMy pasi He BCTaBnanTe nasnbli abo iHWi npeaMeTyi B KABOMOJIKY.

- LLo6 3anobirtv onikam, nam'stanTe, Wo nepef nofayeto napv abo raps4oi BoAW Ta Nicns Hei MOXNBI bpusku rapsvoi Boamn abo
BVAINEHHA Napw.

- Hikonu He TopkanTecs Tpy6ku nofadi rapsiuoi Boan/napu (3a HasiBHOCTI) FONMMU pyKamu, OCKiNIbKM BOHa MOXe CUIbHO HarpiBaTucs.
TopkawnTecs nvie BiANOBIAHOI 3aXMCHOI F'yMOBOI YaCTUHW.

- BukopucToByiTe kaBOBapKy IULLE 3@ MPU3HAYEHHSIM, WOO YHUKHYT MOX/IMBYX TPaBM.
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- Y xopHOMy pasi He HanmBanTe BOAy B KOHTEMHEP AN 3epeH.
YBara

3aranbHa iHopmauis

- Ls kaBoMalLvHa Npu3HayeHa BUK/IIOYHO AJ151 3BUYaHOro NobyToBOro BUKOPUCTaHHS. BOHa He Mpu3HayeHa 18 BUKOPUCTaHHS Ha
cnyxB0BUX KyXHAX Y MarasunHax, odicax, Ha hepMepCcbKMX rocnofapcTBax i B iHLLNX BUPOOHUYMNX yMOBaX.

- 3aBxau CcTaBTe KaBOMaLLWHY Ha PiBHY Ta CTiliKy NoBepxHio. TpumaiTe i y BepTUKaIbHOMY MOMOXEHHI, HaBiTh Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS.

- He cTaBTe KaBOMaLLVHY Ha rapsiyi NoBepxHi, N06AM3Y Bif rapsymx neyen, Harpisayis abo iHWUX NOAIGHUX Axepen Tenna.

- 3aBx/u 3acunaiiTe B KOHTEMHEP [J151 KABOBWX 3€PeH JINLLIE CMaXeHi KaBOBi 3epHa. SKLLO NOKNaCTV B KOHTENHEP [J151 KaBOBWX 3epeH
MesieHy abo PO34VHHY KaBy, CUpi KaBOBI 3ePHa, @ TaKOX iHLLI PEYOBMHY, MOXHa NOWKOANTA MaLLUHY.

- He BuKOpwucTOBYWTE KapaMeni3oBaHi 1 apoMaTn30BaHi KaBOBI 3epHa.

- [lepuww Hix BCTaHOBIIOBATY YW BUIMMaTV ByAb-AKi YaCTWHW, fanTe MallVHi OXONOHYTU. HarpiBHi NOBEPXHI MOXYTb 3aNMWaTUCA rapsyumu
NeBHWI Yac NicNs BUKOPUCTaHHA.

- He HanuBaiiTe B pe3epByap 4115 BOAM TeNy, rapsyy abo razosaHy Bofy, OCKiNIbKU Lie MOXe MOLLUKOAUTY pe3epsyap i MallyvHy.

- He BUMKOPWCTOBY#TE A5 OUMLLEHHS KABOMALLVHU XOPCTKi ryoKy, abpa3unBHi 3acobu 1 arpecuBHi PianHK, SK-0T BEH3UH Y1 aLeTOH.
JlocTaTHbO M'SIKOT TKaHUHU, 3BOSIOXKEHOT BOLOIO.

- PerynsipHo uncTbTe KaBOMaLLWHY Bif Hakvny. KaBomalluvHa cama nifkaxe Bam, KOJiM HeObXigHO BUAANNTY Hakun. SIKLLO nponyckaTu
perynspHe YuLLEeHHs, KaBOMaLLMHa NepecTaHe nNpaLoBaTh HaneXHUM YMHOM. Y TaKoMy pasi PEMOHT He MOKPUBAETLCS rapaHTiel.

- He TpumanTe kaBomalunHy npu TemnepaTypi Huxye 0 °C. 3annLwKky BOAM B CUCTEMI HarpiBaHHSA MOXYTb 3aMepP3HYTU 1 MOWKOANTA
KaBOMaLLVHY.

- He3sanuwanTe Bofy B pe3epsyapi, AKLLO 36Vpa€eTecs He BUKOPUCTOBYBATH MalLWHy BPOLOBX TPMBAOro Yacy. Boga moxe 3incysatucs.
LLlopa3y 3anuBaiiTe B MaLLWHy CBiXXY BOZY. SKLLO B/ BUKOPUCTOBYETE KaBOMaLLMHY BrepLue abo nicns nepepsu TpUBaNIcTIO NPUHANMHI B 1
AeHb, NpomuiATe Ti BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLIN Y NOCIOHKKY KOPWCTYBaYa.

- He BUKOpPWCTOBY#ITe akcecyapy 4u AeTani iHWWX BUPOOHKIKIB, 3@ BUHATKOM TUX, SKi MU peKOMeHyeMO. BUKOPUCTaHHS CTOPOHHIX
akcecyapiB i geTanen Npu3BoAMTL A0 BTPATU rapaHTii.

- PerynsipHe o4uLLeHHs Ta TexHi4YHe 0B6C/IyroByBaHHsS NOAOBXYE TEPMIH C1Y>XOM KaBOMaLLMHW Ta rapaHTye HanKpaLlly AKicTb i cMak KaBu.

- MawwHa nocTinHo 3a3Hae BNAVBY BOAY, KaBU Ta Hakwmy. TOMY BKpali BaXJIMBO PErysIsipHO O4uLLLyBaTU i1 0OCyroByBaTh MallvHy, ik
3a3HayeHo B NOCIOHMKY KOPWCTYBaya Ta Ha Be6-caiiTi. SIKLLLO HeXTyBaTW UMMM NpOoLeaypamMu, MallviHa MOXe 311amMaTtics abo B Hilt Moxe
3aBeCTVCs NicHABA. SIKLLO MOYHEe 3aBOAUTUCS MAICHSABA, OYMLLYTE MalWHY YacTile. Y 6yab-1KkoMy pa3i PEeMOHT He MOKPUBAETbCA
rapaHrTieto.

- Hikonu He nuITe po34uH, WO 3NMBAETLCS Mif Yac BUAANEHHSA HaKuUmMy.

- Y noptadinbTp MOXHa KNacTu nvLLe Kasy, siky 3MOJ10/1a Balla kaBoMaluviHa. He fofasaiiTe B HbOro Lykop abo iHLi JOMilKK. IHLi
PeYOoBVHY Ta NPeaMeTV MOXYTb CUIbHO MOLIKOAUTU MaLLUMHY. Y TaKOMy pa3i PEMOHT He MOKPVBAETLCS rapaHTi€lo.

- PerynsipHo ouuLLyTe nopTadinbTp, BUKOHYOUY IHCTPYKLT 3 NoCiBHMKa KopucTyBaya.

- SIKWo KaBOMaLLMHA He BUKOPWUCTOBYETLCS, He MOTPIOHO cTaBuTH i B Wwady.

- Micnsa cniHeHHs MONOKa BYKOHaNTe LWBUAKE OUnLLeHHS TPYOKM nofadi rapsvoi Boaun/napu (3a HasBHOCTI). 115 LbOro peTefibHo NpoTpiTh ii
BOJIOrOIO TKAHWHOIO | MOJanTe TPOXM rapayoi BOAV B EMHICTb.

- HeHanusawnte B pesepsyap 419 BOAW XOHI PiAVHK, OKPIM YNCTOT XONI0AHOT BOAW.

- He BukopwucToByTe MallviHy 6e3 Boau B pe3epByapi An1st BOAW.

- He BMKOPWCTOBYITe MaLLWHY B CEPEOBULL 3 BUCOKOK TeMMNepaTypoto, CUSIbHUM MarHiTHUM nonemM abo BOSIOrMM MoBITPAM.

- [nqa 3anobiraHHs Hebe3newi BHacNifoK HEHAaBMWCHOTO Nepe3anycky TepMOBVMMUKaYa, Hikonv He Nif'€qHyiTe Ler NpUcTpin Yepes
30BHILLHIN NepeMuKanbHUA NPUCTPI, AK-0T TaliMep, YK 1O KOHTYPY, IKUIA 4acTO BUMMUKAETLCA KOMYHaIbHUMU Clyxbamu.

- He Topkantecs MeTaneBoi yallkv nopTadinbTpa nif Yac nogadi piaviH1 abo NpUroTyBaHHs Hamnoto, OCKiNbKK Yallka Moxe Harpitucs. LLlob
BUMHATW nopTadinbTp, Tpeba B34TW MOro 3a TpKMay, a Lob OUYUCTUTU — CKOPUCTATUCS KHOMKOIO BUNMAHHS.

- He BUKOPWCTOBYNTE MaLLVIHY 3 TPAHC(OPMATOPOM, OCKISTbKM Lie MOXe CTIPUYNHUTI Hebe3neuHy cuTyalyiio.

- Hikonu He 3anu1iwaiTe MalnHy npawosaT 6e3 Harnagy.

- Hikonwu He BUKOPUCTOBYWTe 3acib AN BUOANEHHS HakuMny Ha OCHOBI MiHepasbHVX KUCIOT, TaknX SK CipyaHa KUC0Ta, CoMsiHa K1CoTa,
cynbthamiHoBa KMCOTa Ta OLTOBa KUCNOTa (Hanpuknag, oueT). Taki 3acobu Ans BUAANEHHS HaKuMy MOXYTb MOLUKOAUTY Bally
KaBOMaLLWHy. HaToMiCTb BUKOPWCTOBYTE NuLle 3acid Ans BuaaneHHs Hakuny Baristina, skuii MoxHa npuadati Ha canTi
www.baristina.com.

- Hikonu He nepepuvBaiiTe NpoLec BUaaneHHs Hakumny.

KaBomaluumHum 3 pPO3yMHOIO HacaaKoto ansa 30MBaHHA MOJIOKa

O6GepexxHo

- Y o[OHOMy pasi He TopkanTecs MeTasny 30BHi PO3yMHOT Hacaaku Ans 36VMBaHHS MOJIOKa FONIMMU PyKamMu, OCKiNIbKW BiH MOXe CUTbHO
Harpituca. Bukopucrosymte niviLie BiANOBIAHY 3aXUCHY PYYKy.

- Y xoOHOMy pa3i He nifiHiManTe pO3yMHy Hacafky Ans 36VBaHHS MOJIOKa, MOKM BOHa Napye. 3ayekanTe, AOKMN iHAMKATOP Napu He 3racHe, a
KaBOMalLWHa He nepecTaHe napysaTu.

YBara

He HanusanTe MOSIOKO BULLE MaKCMMasIbHOT MO3HAYKKM Y BIAMNOBIAHOMY rneky. [Hakle MOSIOKO He CNiHIoBaTUMEThCA.

- He HanuBawnTe MOMOKO HMX4YE MiHIManbHOI MO3HaYKM y BiANOBIAHOMY rneky. [Haklie MOMOKO He CMiHIoBaTUMETbCS.

- o6 po3ymHa Hacafka Ans 36nBaHHA Mosioka npatjosana ecekTMBHO 1 Jobpe cniHtoBana Moaoko, ii ciif, NpaBuUAbHO YACTUTW.

- BaxJmBO NpaBUIbHO NPUKPINUTY BCi OKPEMi YaCTUHM PO3yMHOI Hacafky Ans 36MBaHHsS MoJIoKa. [HaKLe MOIOKO NoraHo
CniHIOBaTUMETbCS.

- BaxJmBO NpaBUIbHO NPUKPINUTY PO3YMHY HacaaKy /1 36VBaHHSA MOJIOKa 10 KaBOMaLUWHW. IHaKLue By He 3MoXeTe CiHUTU MOJTOKO.

- [lepww Hix BUMaTV pO3yMHy HacaKy Ans 361BaHHA MOJI0Ka, NepekoHanTecs, Lo KaBoMallvHa nepebyBaE B PeXXVMIi O4iKyBaHHS.

- BuKOpMCTOBYITE PO3yMHY HacaaKy NvLLe ANs NigirpiBaHHS 4u CNiHOBaHHS MosoKa. He BUKOPUCTOBYITE MOro Anst 00PO6KM iHLLINX
npoayKTiB.

- Yci 3HIMHI YaCTUHW KaBOMaLLWHW, 38 BUHSATKOM pe3epByapa Af1f BOAW 1 BEPXHBOT YaCTUHW PO3YMHOI HacaaKy Afis 30MBaHHS MOJOKa,
MOXHa MUTU B NOCYAOMUIHIA MaLWHI. B MOXeTe 04ncTUTM pe3epByap ANs BOAM 1 BEPXHIO YaCTVHY PO3YMHOI Hacadku ANns 36vBaHHs
MOJ10Ka, MPOMMBLUM iX Mif, KpaHOM.

KaBomalumHu 3 pyHKLUi€IO 3aMiHU 3epeH

YBara

- Y BMXigHOMY OTBOPI N5t 3MeNeHOT KaBW MOXe 3a/MWNTUCS TPOXM Kasw. Lie HopmanbHO.

- Y pasi BukopuctaHHs 6e3kodeiHoBYIX 3epeH 3aMicTb 3BMYaNHMX NepLua Yallka MOoXe MiCTUTU TPOXM ryLi 3BudaitHoi Kasu. Lo
nepeKoHaTHCs, Lo KaBa He MICTUTb KOoeiHy, BUKMHBTE nepLly NapTito rylui abo BUAWiATE nepLly Yallky, 38apeHy Nicis 3MiHW 3epeH.

- He 3MiHIoNTe KOHTEMHEPW, MOKM KaBOMalLLHa NoAPIGHIOE 3epHa.
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EnekTpomarHitHi nons (EMM)

Llei npucTpii BiANOBIAAE YNHHMM CTaHAAPTaM i NPaBOBKM HOPMaM, L0 CTOCYIOTLCS BMAVBY €NeKTPOMArHiTHYX NoNis.

Cneuumdikauii 6esgpoToBoro moayns

3B'A30K Manoro pagiycy aii

YacroTa MepenaBaHa NOTYXHiCTb (MaKc.)

13,56 My, -35,56 nbMKA/M Ha BigcTaHi 10 m

YTunisauia

- Llen ciMBOsT 03HAYAE, L0 eNeKTPUYHI MPUCTPOI He NiANAraloTb yTuizauii 3i 38uyanHumm nobytosrmMu Bigxogamu (Man. 1).
- [oTpumyntecs npaBus po3aiibHOro 300py enekTprYHNX NPUCTPOIB Y Balwuin kpaii.

- Llen cimBoOs1 03HaYaE, Lo Bam HEOOXigHO Ai3HaTvcs micuesi (Man. 2) 3akoHOAaBYi HOPMU LLOLO MOBTOPHOI NMepepobKu.

- [loscHeHHs cMBONiB MaTepiasis AVB. B OKPEMOMY TasloHi.

IHcbopMmaLis Npo ekonoriyHUM gnUsanH

Mpunag BiANOBIAAE BMMOram 40 €KOOMYHOro An3anHy, 3a3HaveHum Pernamentom Kowmicii (€C) 2023/826. LLLo6 nepernsHyT iHbopmaLiio
npo Te, K XapaKTePUCTUKY NpUnady CnpusioTs eHeproedekTVBHOCTI, Nepeifitb Ha CTOPiHKY www.baristina.com/support.

FapaHTia Ta nigTpumka

Versuni Netherlands B.V., 3apeectpoBaHa 3a agpecoto Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, nponoHye aBopidHy rapaHTito Ha Liei B1pi6 3
nati npuabdaHHs (abo fat 4OCTaBKYM, AKLLO BOHa Bifbynack nisHille). FapaHTis He PO3MOBCIOMXYETLCS Ha AedeKTY, Lo BUHWKIIN BHACTIAOK
HenpaBUIbHOIO BUKOPUCTaHHS abo noraHe TexHiuHe 06c1yroByBaHHs. Lis rapaHTis He nopyLuye Balwi npasa, nepegdayeHi 3akoHaMu nNpo
3aXMCT NpaB CNoXunBavis. AKLo BaM HeobxiAHa AoAaTKoBa iH(opMaLlis Yy 3anacHi YacTHU abo BU XOYeTe CKOPWUCTATUCS rapaHTiero, BiABifanTe
Be6-cainT home.id/warranty.

CnpolleHa geknapauis npo BignoBigHicTb HopmMaTuBam €C

Lium komnaHist DAP B.V. cTBepakye, Wwo pagioobnagHaHHs Tvnis BAR400, BAR401 signosinae Bumoram dupekTtvemn 2014/53/€C.
MoBHWIA TeKCT Aeknapalii npo BiANoBiAHICTb HopmaTBam EC onybnikoBaHo Ha Beb-cTopiHLi: home.id.

MaHbi3gbl Kayincisgik aknaparbl - KocbiMLua nanpanaHy Ky>kaTTamMmacblH

Kypbingbl Kayincisaik MyMKiHAiKTepiMeH xabapikTanfaH. JereHMeH, KypbliFbiHbl AypbIC NaiaanaHbayFa 6ainaHbiCTbl Ke3encok,
>KapakaTTaHydbl Hemece 3aKkbiMabl 6onabIpMay YLWiH Kayinci3gik Typanbl Hyckaynapabl MyKUSIT OKpiM, OpbIHAAHbI3 KaHe KYPbUIFbIHbI TEK OChI
Hyckaynapaa cunaTranfanfan nangananbiHpbis. Ocbl Kayincisgik KitanwacsiH 6onatakta kapay i caktan KonblHpI3.

AbGannaHbi3

Xannel aknapat

- Kypangbl kocnac 6ypbiH, KypbliFblAa KepCeTinreH KepHey XeprinikTi po3eTKaHblH KepHeYiHe Calikec KeneTiHiH TekcepiKis.

- KypbinFblHbl Xepre KoCblIFaH po3eTkara XasfaHpi3.

- KyaT cbiMbl yCTeN1 Hemece XyMbIC OPHbI XUeriHeH canbbipan Typmaybl TUIC XaHe bICTbIK 6eTTepre Tvmeyi kepek.

- Tok cofy KayniH 6onasipmay yLUiH KypblIFbIHbI, 371EKTP ThIFbIHbIH HEMeCce KyaT CbIMbIH CyFa Hemece backa CyMbIKTbIKKa eLuKallaH
BaTbipMaHbI3.

- KyaT cbiMbl XanFafbllblHa CyMbIKTbIKTapAbl eLkallaH KyMaHbl3.

- Ky#ik kaynin 6onasipmay yuwiH fere 6eikTepiH KypbnfblAaH WbIFaTbiH bICTbIK CY aFblHbIHAH a/biC YCTaHbI3.

- blcTbik 6eTTepai ycramaHbi3. CantapbiH aHe TyTkanapbiH KOAaHbIHbI3.

- KanHaTty umnknaepi kesinge cy biablCbl afblHCa, ©pT Kayni TyblHAAYybl MYMKIH.

- Kode kaiiHaTy Kke3iHfe Hemece nopTacy3rifeH by MeH cy LbIKKaH Ke3fe nopTacy3riHi KypbiiFblAaH WbliFapMaHbi3.

- ApTkbl TakTagafbl (6ap 60sca) Heri3ri KOCKbILUMEH KypbiifbiHbI OLLIPIM, SNeKTP ThiFbIHbIH KabbipFa PO3eTKaCbIHAH anbin TacTaHbI3:

- Erep akaynblK OpblH asnca.
- Erep kypan y3ak yakblT navganaHbiamMaca.
- KypbinfblHbl Tazanay angblHaa.

- KyaT cbiMblHaH emec, ThifbiHbIHaH TapThiHbI3.

- DNeKTP TbIFbIHbIH biSIFaNfbl KONAAPMEH TYPTMeHi3.

- DNeKTP ThIFbIHbI, KyaT CbIMbl HEMeCe KyPbINFbIHbIH ©3i 3aKkbiMaaHFaH 60s1ca, KypblNFbiHbI KongaHbaHbI3.

- Erep kyaT cbiMbl 3aKkbiMAanFaH 6osca, kayin-katepAiH angbiH any yLiH, OHbl Tek Versuni koMnaHusiceiHa, Versuni pykcat 6epreH KbismeT
KepceTy opTasiblfblHa HemMece CofFaH ykcac binikTiniri 6ap MaMaHaapFa anMacTbipTbiHbI3.

- KypbinbifbiFa Hemece KyaT CbiMblHa ©3repicTep )acamaHpi3.

- KayinTi 6ongbipmay yLIiH XeHAey XymbicTapbl Tek Versuni yibiMbIMeH eKineTTik 6epinreH Kpi3MeT opTasibiFbiMeH OpbiHAaNnybl kepek

- KypbinFbiHbl 8 kacTaH Kiwi 6ananap nanpgananbaysl kepek.

- bakpinay acTbiHfa 6osica Hemece KypbliFbiHbl Kayincis nanganaHy Typanbl Hyckaynap anfaH 6osca xaHe bainaHbICTbl KayinTepi TyciHce,
Oy KypbINFbIHbBI 8 XKaHe OfaH XXOoFapbl XacTafbl bananapra xaHe fieHe, ce3y Hemece akpli-oi KabineTrepi kem Hemece Taxipubeci MeH
6inimi ok agampapra nanganaHyra 6onagsl.

- Tasanay MeH nanpanaHyLublfa TeXHUKablk KbI3MeT KOpCeTy Kbi3MeTTepiH 8 acTaH Killi kaHe bakplnaycbi3 bananapra opbiHaayFa
6onmangpl.

- KypbinFbiHbl, Kepek-KapaKTapbliH XaHe OHbIH CbIMbIH 8 Kacka TosiMaraH 6ananapmblH KOsbl XXETNenTiH Xepre KoMbiHbI3.

- bananapblH KypbiIFbIMEH OHaMaybiH KafafanafFaH XeH.

- Kodpe TapTkpliLlka caycakTap Hemece 6acka HbicaHAap eLuKallaH casiMaHbi3.

- Kywik kaynin 6onabipmay ywin 6y Hemece bICTbIK Cy TaMbi3y bICTbIK, CyfblH HeMece OyfblH KilUKeHTal aFblHbiHaH abait 6oNbIHbI3.

- blcTbik cy/6y TyTiKleciH (erep 6ap 6osca) eLukallaH alLlblk KOSIMEH TypTMneHi3, cebebi eTe bicTblK, 601ybl MyMKiH. Tek TUICTi KopFaFbiLL
pe3seHke HeniriH nanganaHbiHbI3.
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- XapakaTtTaHyabl 6onabipMay yiiH, ocbl Kode AeMAETiLITI TeK apHaibl MakcaTka nanaanaHbiHbi3.
- [J9H blAbICbIHbIH iWiHe ewKallaH cy KyMMmaHbl3.

AbGannaHbi3

)KannblaKnapaT

Ocbl KYPbIFbI TEK KaNbiNTbl TYPMbICTbIK, KOSIAAHbICKA apHanfaH. On AykeHAepain, keHcenepaiH, pepmanapasiH Hemece 6acka XymbiC
opTanapblHbIH Kbi3MeTKepepAiH ac yitnepi CvsikTbl OpTanapha naifanaHyra apHaaMaraH.

- KypbinFbiHbl 9pKalliaH Teric )aHe TypaKTbl 6eTke KovbiHbI3. OHbl TacbiMangay KesiHae fe Tik Kyinae ycraHpi3

- KypbinFblHbI NUTKaFa, He 60/IMaca bICTbIK, AyXOBKaHbIH, XbITbITKBILLTBIH HEMeCe YKcac Xbly KO3iHiH Tikenei XaHblHa KOMMaHbI3.

- J15H KOHTelHepiHe Tek KyblpbliifaH kode A3HAEPIH canbliHbI3. YHTaKkTanfaH KoeHi, Te3 eputiH KoeHi, eHaenmereH kode aaHaepiH
HeMece H6acka 3aTTbl Kobe 19Hi KOHTeHepiHe cany By KypbiiFbiHbIH 3akbiMbiHa ceben 60Mybl MyMKiH.

- KapamenbpeHreH Hemece TaTTi Koe ASHAEPIH NaifanaHbliHbI3.

- Ke3s kenreH benuwekTeppi cany Hemece WbiFapy anfblHAa KYPbUTFbIHbI CybITbIHbI3. Kbi3AbIpy 6eTTepiHae nanganaHyaaH KeviH Kanmablk Kbi3y
6onagpl.

- Cy bIAbICBIH XbI/bl, bICTbIK HEMeCe KOMipLUireH CyMeH eLukallaH TONTbIpMaHbI3, 8UTKeHi Oy Cy biAbICbIH XaHe KYPbUIFbIHbI 3aKbiMAaybl
MYMKIH.

- KypbinFbiHbl Ta3anafaHfa elkallaH Kbipfbill LWybepek neH Ta3anafbill areHTTepi Hemece XaHapMal MeH aLeToH CHsiKTbl arpeccuBTi
CyMbIKTBIKTapAb! KonaaH6aHbI3. CyMeH CynaHfaH XyMcak MaTaHbl NanfanaHbiHbl3.

- KypbInFbiHbIH KaFbiH Xyeni Typae TycipiHi3. Kypbinfbl KaFblH TYCipy KepekTiriH kepceTefi. bynan ictTemey MallMHaHbIH AYPbIC KYMbIC icTeyiH
TOKTaTagbl. byHaan xarnanaa xeHaey XyMbiCTapbl KeningikneH KamTbiimanibl.

- KypbinfbiHbl 0°C/32°F kepceTkilliHeH TeMeH TemnepaTtypanapaa cakramarbi3. XbibITy XyeciHae KaafaH Cy KaTbiM, 3akbiM TyAblpybl
MYMKiH.

- KypbinFbiHbl y3aK yakbiT nanganaHbanTbiH 6051caHbi3, ¢y bigbICbiHAA Cy KanabipMaHbi3. Cy nactaHybl MyMKiH. KypbinFbiHbl NanganaqsaH
calblH Ta3a cy nanfganaHbinbiz. MalunHaHbl BipiHLWi peT NnaaanaHfaH kesge Hemece oHbl 1 KyH Boiibl Hemece ofaH Aa Ken yakblT 6ombl
nainpanaHbaraH 60s1caHbi3, MallVHaHbl NanganaHyLbl HYCKaybiFbIHAAFbI HyckayapFa Cavikec WarblHbI3.

- backa eHpipyuwinep woifapfaH Hemece 6i3 HakTbl ycbiHOaFaH Kocankbl kypandap MeH benwekTepi elukatlaH nangananbanpis. Erep
ocblHAan akceccyapap Hemece besliekTep nanpganaHblica, Keningik kapamcbiz 6onagbl.

- Xy#eni Typae Tazanay xaHe TEXHUKaIbIK KbI3MET KOPCETY KyPbUFbIHbIH KbI3MET KepceTy Mep3iMiH y3apTaibl KaHe KOheHiH OHTan bl
canacbl MeH 3MiH KamTamachi3 eTej.

- KypbinfbiFa biifFas, kode xaHe Kak y3aikciz acep etesi. Con cebenTi nanganaHyLubl HycKaybiFbiHAa cCvnaTTanfaHan xaHe seb-Topanta
KepceTinreHaen KypbiiFbiFa Xyieni Tasanay XaHe TeXHUKasbIK Kbi3MeT kepceTy Kepek. Erep ocbl Tazanay XaHe TexHVKanblk Kbi3meT
KepceTy npoueflypanapbl OpbiHAAIMaca, KypblIFbl XyMblCbl TOKTaybl MYMKiH XaHe/HeMece 3eH nanaa 6onybl MyMKiH. 3eH nanga 6onraH
XaFfanaa Tasanay Xuinirii apTTeipbiHel3. MyHAam Xaraanaa XeHaey XyMblcTapbl KeningikneH KamTblIManabl.

- Kak keTipy npoueci 6apbicbiHAa TaMbi3blFaH epiTiHAIHI ilneH;s.

- YHTakTanfaH KodeHi nopTacy3rire Tek MallMHameH canbiHbi3. lMopTacy3rire KaHT HeMece 6acka XoLW WicTeHAipriTepai canMaHpi3. backa
3aTTap XaHe HblCaHAap KypbUIFbiFa YIKeH 3aKbiM KeNTipyi MyMKiH. ByHaan Xaraanaa xeHaey XymblcTapbl KenifgikneH KamTbliManbl.

- TManpanaHywsl HyCKaynblFbiHAa cMnaTTanFaHgan nopTacysrini Xxyneni Typae Tazananbi3.

- KypbinfFbliHbl NanganaHbinaTbiH KOpnycka canmay kepek.

- CyTTi KebikTeHAipreHHeH KeniH bICTbIK Cy/Oy TyTikweciH (erep 6ap 6onca) AbIMKbIN LWyOepeKkneH xakcbinan CypTin anbin, biablicka a3
MenLepe bICTbIK Cy Ky/blM XblAam TazanaHbis.

- Cy biAbiCbiHa Ta3a Cyblk CyAaH 6acka CyMbIKTbIKTbI ellKallaH KyMMaHbi3.

- Cy bigbicbivAa cy 6onmafaH Kesae MaluvHaHbl nanganaHbaHbl3.

- MawwuHaHbl TemnepaTypachl Xofapbl, MarHUT epici KyLUTi HeMece ayachl bisiFanbl opTaaa nanaanaHbaHbis.

- Tepmusnbik axbIpaTKbILWTbIH Gakaycbiaa KanmnbiHa KenTipinyiHe 6ainaHbiCTbl KayinTi 6ongsipmay yLiH 6y KypbliFbiHbI TAUMEP CUSKTbI
CbIPTKbI @XKbIPaTbIM-KOCY KYPbUIFbIChI apKbIbl KAMTaMachi3 €Tyre Hemece yTUnTa YHeMi KocaTbiH XaHe oLwipeTiH Ti3bekke kocyFa
6onmangsl.

- KanHaTy Hemece CyMbIKTbIKTbI Kylo Ke3iHAe NopTacy3riHiH MeTaniaH xacasFaH TocTaFaHblH eLlKallaH ycTaMaHbi3, cebebi 011 Kpi3bin KeTyi
MYMKiH. OHbl any yLUiH NOPTaCy3riHiK TYTKaCbIH faHa yCTaHbl3 XaHe NopTacy3riHi Tasanay yLUiH Tek Lblfapy TyMMeCiH NnainganaHbiHbI3.

- MauwwHaHbl TpaHchopmaTopmMeH bipre nanganaHbaHbi3, cebebi Oyn apekeT KayinTi aFaar TyAbipybl MyMKIH.

- MauwwHaHbl Kagaranaycel3 kongaryfa 6onmanasbl.

- KYKIpT KbILLKbITbI, TY3 KbILWKbIIbI, CyNIbMaMuH KbILKbIIbI X3He CipKe KbIWKbIbl (Mblcasbl, Cipke Cybl) HEri3iHAer Kak KeTipriTi elukatlaH
nanganaHbaHbi3. byn kak KeTiprilwTep Kothe MallinHaHbI3ab! 3aKbiMAAybl MyMKiH. OHbIH OpHbIHa Www.baristina.com mekeHxaibl 6ovibiHLWwa
caTbin anyfa 6onatbiH Baristina Kak, KeTiprilliH faHa nanaanaHbliHpI3.

Kak keTipy npoueciHe elwKallaH kefepri KenTipMeHis.

CmapT Kebik TaskLwackl 6ap MawMHanap

AbannaHbi3

- CmapT kebik TasKLLIACbIHbIH CbIPTbIHAAFHI MeTasfbl eLkaluaH XanaH KoSIMeH ycTaMaHbi3, ce6ebi 01 KaTTbl Kbi3biMN KETYi MyMKiH. Tek ThicTi
KOPFaHbIC TYTKACbIH NanganaHbiHbI3.

- CmapT kebik TasKLuacbiH a1 ae Oy GaikanfaH Ke3fe Xofapbl TapTnaHbi3. OpAanbim Oy XapbiKAMOATbI LWaMbl COHIEHLLE XaHe MallnHa by
WblFapyApl TOKTaTKaHLWa KyTiHi3.

Ab6ainaHbi3

- CyT KyMbIpacbIHbIH iWiHAe KepceTinreH MakcMmanibl AeHrenaeH acbipMarbl3. Erep KyMbipaHbl laMagaH ThiC TONTbIPCaHbI3, CyT Kenipmengi.

- CyT KyMbIpacbIHbIH iLWiHAe KepceTinreH MUHVManasl AeHrenaeH a3 ToNTbipMaHel3. Erep kyMblpaHbl lWamMafaH a3 ToNTbipcanbi3, cyT
kenipmenai.

- CmapT Kkebik TasKLIaCbiH AyPbIC Ta3apTy XOfFapbl OHIMAINIKKE XaHE XaKCbl HITUXEere KOs XeTKi3y YLIiH MaHbI3abl.

- CmapT kebik TasiKLIacbIHbIH 6apsbik keke HenluekTepiH TWicTi Typae bekiTy MaHpI3apl. Erep GentekTep gypbic KocbiMaraH 6onca, cyT
TViCTI TYpAe Kenipmewnaj.

- CmaprT kebik TasiKLlackliH MalLunHaFa Aypbic 6ekiTy MaHbi3abl. Erep cMapT kebik TasKLackl TUiCTi Typae bekiTinmereH 6onca, kebikTeHgipyai
6acray MymkiH 6onmangbl.

- CmapT kebik TasiKLlacbiH MalUMHaAaH LWblFapMac OypbiH, MallVHaHbIH KYTy PeXUMIHAE eKeHiHe K3 XeTKi3iHi3.

- CyTTi XbINbITY HeMece KebiKTeHAIPY YLWiH Tek cMapT Kebik TasikluackliH NanfanaHbiHbi3. backa 3aTTapabl eHaeyre byHbl nanfanaHbaHbis.

- Cy biAbICbl MEH CMapT KebiK TasiKWacbIHbIH YCTiHT 6eniriHeH 6acka Kohe MallMHaCcbIHbIH OapsblK anbiHOaNbl GeNiKTEPI blAIC XKYFbILL
MalunHaaa xyyFa tesimai. Cy biAbICbIH XaHe cMapT Kebik TasKwachIHbIH XOFapFbl 66MiriH Cy aFbiHbIHbIH acTbIHAA LAlo apKblibl Ta3anayfa
6onagbl.

OaHAaepAi anmvacTblpy MyMKiHAIri 6ap mawmHanap

AbannaHpbi3
- Kenbip kote beniuekTepiHiH yHTaKTanfaH Kode WhiFbiCbiHAA KabIN KOWbl KanbINTbl XaFaaw.
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- KapimrixaHe kodewnHci3 koe faHAepi apacbiHia aybickaH Ke3fe, BipiHLLi WbIHblasikTa kafdiMri Kode yHTaFbl 601ybl MyMKiH. KodeHiH
TONbIFbIMEH KOENHCI3 6ONYbIH KAMTaMachl3 €Ty YLIiH YHTaKTap/blH GipiHLLI NapTUSCbIH HeMeCe aybICTbIPFaHHaH KeliH GipiHLi
KalHaTblFaH WbIHLIAAKTbI TErin TacTaHbI3.

- MawwuHa gaHaepai yHTakTan xaTkaH ke3ge KOHTeHepiepi ayblCTbipMaHbI3.

DNeKTPOMarHuTTiK epictep (3MO)

Byn KypbINFbl 31€KTPOMarHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl KONOAHbICTaFbl CTaHOAPTTap MeH epexesiepre caikec Kkeneaj.

CbIMcbI3 MOAyﬂbﬂ.iH caanatTamachbl

©Opicke XaKblH 6annaHbic

Kuinik TapaTblnaTbiH KyaT (Makc.)

13,56 MHz -35,56 dBUA/m@10m

©Hpey

- byn 6enri anekTp eHiMaepiH KyHAENIKTI yit KoKblcTapbiMeH (cypeT 1) Gipre TactayFa 601ManTbiHbIH Gingipeai.
- DnekTp eHiMAepiH benek xuHay GonblHLA XeprinikTi epexenepmi opblHAaHbI3.

- byn TaHba xeprinikTi aKiMLLINIKTIH KaiTa eHAey epexenepiH Tekcepy KaxeT ekeHiH bingipeai (cyper 2).

- Matepwuangbik TaHbanapaslH TyciHaipmeciH 6enek 6epinreH napakluafaH kapaHbi3.

SKoAu3anH Typabl aKknapar

Kypbingbl 2023/826 Komucens epexeciHin (EO) akoamsanH TananTtapbiHa cakec keneai. KyaTTsl yHemzey cunatramanapbl Typasibl aknapat any
ywiH www.baristina.com/support konaay kepceTy Be6-caiTbiMbI3Fa OTiHi3.

Keningik >xaHe Konpgay kepceTty

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Huaepnana MekeHxxaibl 6orbiHLwa TipkenreH Versuni Netherlands B.V. koMnaHWsicbl caTbin anbiHFaH
KYHHEH KeWtiH (Hemece KeliHipek XeTKi3inreH 60sca, XeTKi3inreH KYHHeH KeliH) OCbl OHiMre eki Xbliablk, KeningikTi ycbiHagbl. Jypbic
navganaHbay Hemece Hallap TeXHVIKasbIK KbI3MeT KepceTy canaapbiHaH akay 6onca, byn keningik xxapamcoi3. bizfiH keningik TyTbiHyLLbl
peTiHaeri 3aHAbl KyKbIKTapblHbI3Fa acep eTnengi. Kocanksl 6esiiektep, keningikTi nanganaHy Typansl KocsiMwa aknapatrsl home.id/warranty
Beb-canTbIMbI3faH KapaHbi3.

EO-HbIH XXeHinaeTinreH cankecTik Typanbl Manlimaemeci

Ocbl kyxatrneH DAP B.V. komnaHusicel BAR400, BAR401 paanoxabapik Typepitii 2014/53/EU anpekTrBacbiHa cavikec KeneTiHiH Manimaenai.
EO cakecTik ManiMaeMeciHiH ToNbIK MaTiHIH TOMeHAeri HTepHeT b6eTiHeH anyra 6onaabl: home.id.

Swjtptu

SkEnGYynyejniuubp wuywmwugniejuwu dwuhu

Uu dbpbuwt niup wudunwugnipjwt gnpdwrenypubin: Ujunwdtuwjuhd, funphnipn b unipdnd npwnhp Yupnuw W hGunlt) wju
wuynwgnigjui Ywunuutiphu, b dbpbuwt oginwgnpdt| thuwyu wju thwunwienenid uywnuwonyuws tnuwuwyny’ dbiptiuuwgh upuuwg
ogunwgnpsdwt wwwndwneny ywwnwhwlwu yuwuutiphg W Juwujwspubiphg funtuwthtnt hwdwp: Mwhwwubp wju wudnwlontgjwu
anpnyyp hbtnwaogw oguwognpsdwu hwdwp:

Lwhuwqgnipugnid

C'Ur}hummn nnpnypubn
Utiptiuwu hnuwuphu dhwgubiinig wrwe hwidngytip, np npw dnw tadws jwpnudp hwdwwwnwuhuwund b nbnuwt wpdwu
unpdbiphu:

- Uhwgntip dbpbuwu hnnwugnuing wwwnh Jupnwyhu:

- @ny|dh nybp, np hnuwuph [wpp Yuhudh utinuuh jud hwpenyejut Ggnhg Yud nhwsh tnwp dwybpbnyputinhu:

- 3nuwupwhwndwt Yunwughg funwwithtinehwdwp dbpbuwt, huswtiu uwb hnuwuph fupngwyp W winp tipptip oph ud wy hinnyutiph
dbi Uh unigtip:

- 3nuwtph jwph dhwlghgh Unw htinniy dh gntip:

- Wpywspubin unwuwint yunwughg hunwuwthbnt hwdwn dwnduh dwubipp htient ywhtp dbptuwihg gwjunnn twp onph 2hpebiphg:

- Uh nhwgtip twp dwytipunyputiphu: Oguwagnnstip pruwlutip:

- 2ph pwpp bGihbntghytph pupwgpnid hwubint nbwpnud Yupnn £ hpnbhh yuwug wnwgwuwy:

- Uh hwutip wnpuinwdhiinpp dbipbiuwihg unind wwwnnpwuwntihu Yyud tpp wnnmwwmnhg gninp2h Lonip b nnipu quihu:

- Utpwwntip uwppp' htinnlh dwunid gunnudnn uunigdwt thnfuwugwnhsh dhongny (welwjnigjwt nGuypnid) U htinwgntip hnuwuph
fupngwyp biEYnpwuunigdwu Jupnwyhg.
- wuuwnpniejntuubinh wpwowguwu nGwpnid:
- bRk uwnpp Bphun dwdwuwy sbp oguwgnpstine
- Uwhupwt dbpbuwu dwpptip:

- Ruwptip hnuwtph fupngwlhg, ng pt jwnphg:

- 3nuwlph fupngwhl pug dtinptipny uh nhujstp:

- Uhogquwgnpstip dbptiuwt, tigh Juwudws £ hnuwuph fupngwyp, hnuwuph jwpp Ywd htug depbuwu:

- Bpb hnuwuph [wpp Juwuyws t, wju whwnp £ thnfuwphudh Versuni-h, Versuni-h Ynndhg jhwonpyws uwwuwpydwu Yaunpnup Yud
hwdwwwunwuhiwu Jwutwghunwgnud niubignn, Lu‘uéumg mejhg‘ Juwuguwynp hpwyhdwyubinhg punwwhtiine hwdwn:

- bppbp dh dbwthnhubip dbpbuwu Yud npw hnuwuph jw

- dbpwunpngnuip whinp b hpwlwuwgubu dhwju Versunl h Yynnuhg [hwgnpuwis uywuwnydwu Yaunpnuubipp' yuwugutinhg
hunwwithtnthwdwn

- Ubiptiuwu swtitnp £ ogunwgnnpéyh 8 inwptiywuhg thnpn pbhuwutinh Ynndhg:

- 8 uwwpblwu b wytih dbs Gpbhuwutn bW $hghywlw, gqugnnuijut Yud dnwynp wulywpnnnygjniuutpny dwpnhy Yupnn tu
ogunwgnnsti| dbpbuwt dhwju Ytipwhulynnnigjwu ubinpn, Yuwd bt upwup unwgti| Gu oguwgnpsdwu hwdwwwunwuhuwu
hpwhwuqutip W hwulwunwd U huwpwynp Juwugubipp:
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Uwnph dwppdwt bW uyywuwpydwt gnpdnnniejniuttinp stu Gupnn wpytb) Gptluwutiph Ynndhg, el upwug 8 tnwnblwup sh (nwgk, W
upwug gnpsnnniegjnLuutipp skiu Ytpwhuyynid:

Ubipbuwu, npw [pwuwnptinp W hnuwuph jwpp ywhbp 8 Lnt.uanw‘uhg thnpp tiptihuwutinhg htinn

Epbhuwubphu wuhpwdtipn | wwhb) yepwhuynnnigjuu tnwly hwdngyting np upwup sbu |'uLur1nLLI dbipbuwgh htiwn:

Upgdwnuwgh dtg abip dwwnbipp Yud wj| wnwnplwubip dh dingptp:

Unjwspubin unwuwint yunwughg funwwthbiint hwdwn jiunpnud Gup uuinh niutiuw], np gninpant fud nwp oph wipnwdnnidhg wnwg
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Gnptip uh nhuystip tnwip oph/gninpant swithhs uwnpht (Gl Yuw) dtiny atrptinnd, pwth np wju Yupnn § owwn tnwpwuw: Ogunwgnnstip
dhwyju hwdwwwnwuhiwt wwanwwuhs rbnhut dwup:

uwpwynp dwpduwyuwu Juwudwspubiphg funtuwthtint hwdwn ogunwgnpstip upgtithp dhwju puwn uwwunwyh:

Gnptip onip Uh (gnptip hwwnhyutiph tiwpuh dt:

2qmgwgmd
CUr}hw‘Umn npnypRubp

Wu dbipbuwt bwhiwwnbudws b dhwju tnwt wywydwuutpnd ungnpujut ogunwgnpsudwt hwdwn: Wu twhuwnbugws b
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hwdwp:

Ubiptuwu dhpwin ininwnntip hwpe W yuyniu dwybpunyeh ypw: Wu dhpin wywhtip yuuguws nhppnd' unyuhuy hinfuwnpdwu
pupwgpntd:
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unind, hnwd unindh hwnhyutin Gud npld wy uynwe (gutiip Yupnn b quwuat depbuwu:

Uh ogunwgnnstip Yupwdbjugyws Yuwd pnipuydtinn unipdh hwwnhyutip:
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dbpbhwh dwppbnthwdwn: Mwpquwbiu oguinwgnpsdtip funuwy thwthny gnpsywsdp:
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Enptip dh fudbip bunywsputinh dwppdwt pupwgpnid uwnphg wpunwhnunn [nwnyep:
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hnLuL{LuULugL{md:
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Cwhwgnpsddwt pupwgpnd daptuwu thwly nwpwyh dbe dh npbip:

Ywpep thpthpwgutiinig htinn wpwao dwppbip mwggnh/qn[nngménqn (Gt Yuw)' wyju hunuwy 2npny dwupwypyhun uppbiny, www
wnwnwih dtg thnpp pwtwynigjudp tiwp onip |gubny:

Gppbip onh puiph dbig dwpnip uwrp onhg puugh nplk wj htinnly dh |gntip:

Uh wphuwwntigntip dbptuwt wnwug onph pwph dte onh:

Uh ogquwgnnstip uwppp pwndn stipdwuinhgdwuh, nidtin dwguhuwlwu nwawnh Yud funtuwy onh dhgwigupnid:

2bpdwihtu wugwwnhsh wwwnwhwlwu yapwonpswnpydwu htiinbwupny wnwwgnn yunwughg funwuwithtint hwdwn wyu uwnpp swtiinp
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Yuujpnud:

Epptip dh punhwuntip Ypwpwph htnwgdwu gnpéppwgp:

Uhahhwhhn fuGwgh thpthniph dnnhyny
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Gppbip dbpy atinptinnyg Uh nhwstip hutijwgh thpthnipt dnnhyh deinwnuwt wpunwpht dwuht, pwuh np wju upnn £ owwn nwpwuwy:
Oqunwgnnstip Uhwju hwdwwwinwupuwt wwanwwuwyuw pruwy:
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wywnuhu' dhusl gninpant inyup wugwinyh b dbpbuwu nunwph gninp2hwtiw:

2gniwgnid

Uh qbipuquituglip Yuph tniwpwih dbg Upyws wnwiliugnyu dwwpnwyp: Bplb swithhg pwwn (gutip tnwpuit, Ywep sh thpthph:
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- hubgh thlhnlnb annhyh pninp wpwudht dwubinh ghown wdpwgnudp Yupunp £ Grb dwutbipp jwy dhwgyws sbu, Yuep jwy sh
thpthp

- hhlubwghqwnthntngnnh dhawn winpwgnuip uwnpht Ywplnp £: Bplb fubijugh tniwpwgunn énnp jwy gh wdpwugyws, thpthpugnidp

wpwynp gk ulu

- Rwdnqytip, np dbpbuwt uywudwu ntdhunud £, bwhupwt fulijugh thpthniph dnnhyp dbipbuwhg hwubip:

- hbjgh thpthniph annhyp ogunwignnstip dhwju Yuwep tnwpwgubint Yud thpthpwgubiine hwdwn: Uh ogunwgnpdtip wju wy|
punwnphsutiph hwdwip:

- Unipgh dbpbiuwih pninp wiugwunygnn dwubinp, pwgwenipjudp oph pwphg b futijwgh thpthnipt annh Jtphu dwuhg, ([Jugynud Gu wdwu
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Qqnl.zwgmd
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- 3bwnubp biYnpuwwu wwpwuputiph wnpwhwudwt epwptipjug abp Gpypnid punniudws juunuubphu:
- Wuupwup gnyg £ iwihu, np hwpyuwynp § uinnigtip dbn innuuiu punwpwwtinwpwuh (LY. 2) Ynndhg uwhdwudws Yapwdpwydwu
Juunuutipp:
Ujnietinh tpwiuutinh pwguwwnpnyesjwt hwdwn ntu wnwudhu Ygdws ptipghyp:
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nwnyuw Gpuwghuhp’ ufuws qudwu opdwthg (Ywd wpwpdw opduithg, bpb wju wtih n £): Uu tpwhuhpp uidtin st, tieb
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hpwhwughu:
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